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2 cçêÄÉë

Welcome to the world of Forbes
qÜ~åâ=óçì=Ñçê=ÅÜççëáåÖ=~=Ñáêëí=Åä~ëë=éêçÇìÅí=Ñêçã=cçêÄÉëI=ïÜáÅÜ=ÜçéÉÑìääó=ïáää
éêçîáÇÉ=óçì=ïáíÜ=äçíë=çÑ=éäÉ~ëìêÉ=áå=íÜÉ=ÑìíìêÉK=qÜÉ=cçêÄÉë=~ãÄáíáçå=áë=íç=çÑÑÉê=~
ïáÇÉ=î~êáÉíó=çÑ=èì~äáíó=éêçÇìÅíë=íÜ~í=ã~âÉ=óçìê=äáÑÉ=ãçêÉ=ÅçãÑçêí~ÄäÉK=mäÉ~ëÉ=í~âÉ
~=ÑÉï=ãáåìíÉë=íç=ëíìÇó=íÜáë=ã~åì~ä=ëç=íÜ~í=óçì=Å~å=í~âÉ=~Çî~åí~ÖÉ=çÑ=íÜÉ
ÄÉåÉÑáíë=çÑ=óçìê=åÉï=ã~ÅÜáåÉK=tÉ=éêçãáëÉ=íÜ~í=áí=ïáää=éêçîáÇÉ=~=ëìéÉêáçê=rëÉê
bñéÉêáÉåÅÉ=ÇÉäáîÉêáåÖ=b~ëÉJçÑJjáåÇK=dççÇ=äìÅâ>
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`çåíÉåíë

p~ÑÉíó=áåÑçêã~íáçåKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKQ

mêçÇìÅí=ÇÉëÅêáéíáçå KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKS

`çåíêçä=é~åÉä KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKT

rëÉKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKU

t~ëÜáåÖ=Üáåíë KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKNR

fåíÉêå~íáçå~ä=ï~ëÜ=ÅçÇÉ=ëóãÄçäëKKKKKNU

t~ëÜáåÖ=éêçÖê~ããÉKKKKKKKKKKKKKKKKKKNVJOM

`~êÉ=~åÇ=ÅäÉ~åáåÖ KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKON

pçãÉíÜáåÖ=åçí=ïçêâáåÖKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKOQ

qÉÅÜåáÅ~ä=Ç~í~ KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKOU

fåëí~ää~íáçå KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKOV

båîáêçåãÉåí=ÅçåÅÉêåë KKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKPO

qÜÉ=ëóãÄçäë=óçì=ïáää=ëÉÉ=çå=ëçãÉ=é~ê~Öê~éÜë=çÑ=íÜáë=ÄççâäÉí=Ü~îÉ=íÜÉ==ÑçääçïáåÖ
ãÉ~åáåÖW

qÜÉ=ï~êåáåÖ=íêá~åÖäÉ=~åÇLçê=íÜÉ=âÉó=ïçêÇë=Et~êåáåÖ>I=`~ìíáçå>F=ÉãéÜ~ëáòÉ
áåÑçêã~íáçå=íÜ~í=áë=é~êíáÅìä~êäó=áãéçêí~åí=Ñçê=óçìê=ë~ÑÉíó=çê=ÅçêêÉÅí=
ÑìåÅíáçåáåÖ=çÑ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

qÜÉ=áåÑçêã~íáçå=ã~êâÉÇ=ïáíÜ=íÜáë=ëóãÄçä=éêçîáÇÉë=~ÇÇáíáçå~ä=áåëíêìÅíáçåë=
~åÇ=éê~ÅíáÅ~ä=íáéë=çå=íÜÉ=ìëÉ=çÑ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

qáéë=~åÇ=áåÑçêã~íáçå=~Äçìí=ÉÅçåçãáÅ~ä=~åÇ=ÉÅçäçÖáÅ~ä=ìëÉ=çÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ
~êÉ=ã~êâÉÇ=ïáíÜ=íÜáë=ëóãÄçäK

lìê=ÅçåíêáÄìíáçå=íç=íÜÉ=éêçíÉÅíáçå=çÑ=íÜÉ=ÉåîáêçåãÉåíW
ïÉ=ìëÉ=ÉåîáêçåãÉåí~ääó=ÑêáÉåÇäó=é~éÉêK

contents 3
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p~ÑÉíó=fåÑçêã~íáçå

In the interest of your safety and to
ensure the correct use, before
installing and first using the
appliance, read this user manual
carefully, including its hints and
warnings. To avoid unnecessary
mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people
using the appliance are thoroughly
familiar with its operation and safety
features. Save these instructions
and make sure that they remain with
the appliance if it is moved or sold,
so that everyone using it through its
life will be properly informed on
appliance use and safety.

General safety
● fí=áë=Ç~åÖÉêçìë=íç=~äíÉê=íÜÉ

ëéÉÅáÑáÅ~íáçåë=çê=~ííÉãéí=íç=ãçÇáÑó
íÜáë=éêçÇìÅí=áå=~åó=ï~óK

● aìêáåÖ=ÜáÖÜ=íÉãéÉê~íìêÉ=ï~ëÜ
éêçÖê~ããÉë=íÜÉ=Çççê=Öä~ëë=ã~ó=ÖÉí
ÜçíK=aç=åçí=íçìÅÜ=áí>

● j~âÉ=ëìêÉ=íÜ~í=ëã~ää=éÉíë=Çç=åçí
ÅäáãÄ=áåíç=íÜÉ=ÇêìãK=qç=~îçáÇ=íÜáëI
éäÉ~ëÉ=ÅÜÉÅâ=áåëáÇÉ=íÜÉ=Çêìã=ÄÉÑçêÉ
ìëáåÖK

● ^åó=çÄàÉÅíë=ëìÅÜ=~ë=ÅçáåëI=ë~ÑÉíó
éáåëI=å~áäëI=ëÅêÉïëI=ëíçåÉë=çê=~åó
çíÜÉê=Ü~êÇI=ëÜ~êé=ã~íÉêá~ä=Å~å=Å~ìëÉ
ÉñíÉåëáîÉ=Ç~ã~ÖÉ=~åÇ=ãìëí=åçí=ÄÉ
éä~ÅÉÇ=áåíç=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉK

● låäó=ìëÉ=íÜÉ=~ÇîáëÉÇ=èì~åíáíáÉë=çÑ
Ñ~êáÅ=ëçÑíÉåÉê=~åÇ=ÇÉíÉêÖÉåíK
a~ã~ÖÉ=íç=íÜÉ=Ñ~ÄêáÅ=Å~å=êÉëìäí=áÑ
ìëáåÖ=ÉñÅÉëëáîÉ=~ãçìåíëK=oÉÑÉê=íç
íÜÉ=ã~åìÑ~ÅíìêÉë=êÉÅçããÉåÇ~íáçåë
Ñçê=èì~åíáíó=ÖìáÇäáåÉëK=

● t~ëÜ=ëã~ää=áíÉãë=ëìÅÜ=~ë=ëçÅâëI
ä~ÅÉëI=ï~ëÜ~ÄäÉ=ÄÉäíë=ÉíÅ=áå=~
ï~ëÜáåÖ=Ä~Ö=çê=éáääçï=Å~ëÉ=~ë=áí=áë
éçëëáÄäÉ=Ñçê=ëìÅÜ=áíÉãë=íç=ëäáé=Ççïå
ÄÉíïÉÉå=íÜÉ=íìÄ=~åÇ=íÜÉ=áååÉê=ÇêìãK

● aç=åçí=ìëÉ=óçìê=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=íç
ï~ëÜ=~êíáÅäÉë=ïáíÜ=ïÜ~äÉÄçåÉëI
ã~íÉêá~ä=ïáíÜçìí=ÜÉãë=çê=íçêå
ã~íÉêá~äK

● ^äï~óë=ìåéäìÖ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=~åÇ
íìêå=çÑÑ=íÜÉ=ï~íÉê=ëìééäó=~ÑíÉê=ìëÉI
ÅäÉ~å=~åÇ=ã~áåíÉå~åÅÉK

● råÇÉê=åç=ÅáêÅìãëí~åÅÉë=ëÜçìäÇ=óçì
~ííÉãéí=íç=êÉé~áê=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ
óçìêëÉäÑK=oÉé~áêë=Å~êêáÉÇ=çìí=Äó
áåÉñéÉêáÉåÅÉÇ=éÉêëçåë=ã~ó=Å~ìëÉ
áåàìêó=çê=ëÉêáçìë=ã~äÑìåÅíáçåáåÖK
`çåí~Åí=óçìê=äçÅ~ä=pÉêîáÅÉ=`ÉåíêÉK
^äï~óë=áåëáëí=çå=ÖÉåìáåÉ=ëé~êÉ=é~êíëK

Installation
● qÜáë=~ééäá~åÅÉ=áë=ÜÉ~îóK=`~êÉ=ëÜçìäÇ

ÄÉ=í~âÉå=ïÜÉå=ãçîáåÖ=áíK
● tÜÉå=ìåé~ÅâáåÖ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉI

ÅÜÉÅâ=íÜ~í=áí=áë=åçí=Ç~ã~ÖÉÇK=fÑ=áå
ÇçìÄíI=Çç=åçí=ìëÉ=áí=~åÇ=Åçåí~Åí=íÜÉ
pÉêîáÅÉ=`ÉåíêÉK

● ^ää=é~ÅâáåÖ=~åÇ=íê~åëáí=Äçäíë=ãìëí=ÄÉ
êÉãçîÉÇ=ÄÉÑçêÉ=ìëÉK=pÉêáçìë
Ç~ã~ÖÉ=Å~å=çÅÅìê=íç=íÜÉ=éêçÇìÅí
~åÇ=íç=éêçéÉêíó=áÑ=íÜáë=áë=åçí=~ÇÜÉêÉÇ
íçK=pÉÉ=êÉäÉî~åí=ëÉÅíáçå=áå=íÜÉ=ìëÉê
ã~åì~äK

● ^ÑíÉê=Ü~îáåÖ=áåëí~ääÉÇ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉI
ÅÜÉÅâ=íÜ~í=áí=áë=åçí=ëí~åÇáåÖ=çå=íÜÉ
áåäÉí=~åÇ=Çê~áå=ÜçëÉ=~åÇ=íÜÉ=ïçêâíçé
áë=åçí=éêÉëëáåÖ=íÜÉ=ÉäÉÅíêáÅ~ä=ëìééäó
Å~ÄäÉK

● fÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=ëáíì~íÉÇ=çå=~
Å~êéÉíÉÇ=ÑäççêI=éäÉ~ëÉ=~Çàìëí=íÜÉ=ÑÉÉí
áå=çêÇÉê=íç=~ääçï=~áê=íç=ÅáêÅìä~íÉ=ÑêÉÉäó

● ^äï~óë=ÄÉ=ëìêÉI=íÜ~í=íÜÉêÉ=áë=åç
ï~íÉê=äÉ~â~ÖÉ=Ñêçã=ÜçëÉë=~åÇ=íÜÉáê
ÅçååÉÅíáçåë=~ÑíÉê=íÜÉ=áåëí~ää~íáçåK

4 safety information
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safety information 5

● fÑ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=áë=áåëí~ääÉÇ=áå=~
äçÅ~íáçå=ëìÄàÉÅí=íç=ÑêçëíI=éäÉ~ëÉ=êÉ~Ç
íÜÉ=“dangers of freezing”ÅÜ~éíÉêK

● ^åó=éäìãÄáåÖ=ïçêâ=êÉèìáêÉÇ=íç=áåëí~ää
íÜáë=~ééäá~åÅÉ=ëÜçìäÇ=ÄÉ=Å~êêáÉÇ=çìí
Äó=~=èì~äáÑáÉÇ=éäìãÄÉê=çê=ÅçãéÉíÉåí
éÉêëçåK

● ^åó=ÉäÉÅíêáÅ~ä=ïçêâ=êÉèìáêÉÇ=íç=áåëí~ää
íÜáë=~ééäá~åÅÉ=ëÜçìäÇ=ÄÉ=Å~êêáÉÇ=çìí
Äó=~=èì~äáÑáÉÇ=ÉäÉÅíêáÅá~å=çê
ÅçãéÉíÉåí=éÉêëçåK

Use
● qÜáë=~ééäá~åÅÉ=áë=ÇÉëáÖåÉÇ=Ñçê

ÇçãÉëíáÅ=ìëÉK=fí=ãìëí=åçí=ÄÉ=ìëÉÇ
Ñçê=éìêéçëÉë=çíÜÉê=íÜ~å=íÜçëÉ=Ñçê
ïÜáÅÜ=áí=ï~ë=ÇÉëáÖåÉÇK

● låäó=ï~ëÜ=Ñ~ÄêáÅë=ïÜáÅÜ=~êÉ
ÇÉëáÖåÉÇ=íç=ÄÉ=ã~ÅÜáåÉ=ï~ëÜÉÇK
cçääçï=íÜÉ=áåëíêìÅíáçåë=çå=É~ÅÜ
Ö~êãÉåí=ä~ÄÉäK

● aç=åçí=çîÉêäç~Ç=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK=pÉÉ
íÜÉ=êÉäÉî~åí=ëÉÅíáçå=áå=íÜÉ=ìëÉê
ã~åì~äK

● _ÉÑçêÉ=ï~ëÜáåÖI=ÉåëìêÉ=íÜ~í=~ää
éçÅâÉíë=~êÉ=Éãéíó=~åÇ=Äìííçåë=~åÇ
òáéë=~êÉ=Ñ~ëíÉåÉÇK=^îçáÇ=ï~ëÜáåÖ
Ñê~óÉÇ=çê=íçêå=~êíáÅäÉë=~åÇ=íêÉ~í
ëí~áåë=ëìÅÜ=~ë=é~áåíI=áåâI=êìëíI=~åÇ
Öê~ëë=ÄÉÑçêÉ=ï~ëÜáåÖK=råÇÉêïáêÉÇ
Äê~ëÜ=ãìëí=klq=ÄÉ=ã~ÅÜáåÉ
ï~ëÜÉÇK

● d~êãÉåíë=ïÜáÅÜ=Ü~îÉ=ÄÉÉå=áå
Åçåí~Åí=ïáíÜ=îçä~íáäÉ=éÉíêçäÉìã
éêçÇìÅíë=ëÜçìäÇ=åçí=ÄÉ=ã~ÅÜáåÉ
ï~ëÜÉÇK=fÑ=îçä~íáäÉ=ÅäÉ~åáåÖ=ÑäìáÇë=~êÉ
ìëÉÇI=Å~êÉ=ëÜçìäÇ=ÄÉ=í~âÉå=íç
ÉåëìêÉ=íÜ~í=íÜÉ=ÑäìáÇ=áë=êÉãçîÉÇ=Ñêçã
íÜÉ=Ö~êãÉåí=ÄÉÑçêÉ=éä~ÅáåÖ=áå=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉK

● kÉîÉê=éìää=íÜÉ=éçïÉê=ëìééäó=Å~ÄäÉ=íç
êÉãçîÉ=íÜÉ=éäìÖ=Ñêçã=íÜÉ=ëçÅâÉíX
~äï~óë=í~âÉ=ÜçäÇ=çÑ=íÜÉ=éäìÖ=áíëÉäÑK

● kÉîÉê=ìëÉ=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=áÑ
íÜÉ=éçïÉê=ëìééäó=Å~ÄäÉI=íÜÉ=Åçåíêçä
é~åÉäI=íÜÉ=ïçêâáåÖ=ëìêÑ~ÅÉ=çê=íÜÉ
Ä~ëÉ=~êÉ=Ç~ã~ÖÉÇ=ëç=íÜ~í=íÜÉ=áåëáÇÉ
çÑ=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=áë
~ÅÅÉëëáÄäÉK

Child safety
● qÜáë=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=áë=åçí

áåíÉåÇÉÇ=Ñçê=ìëÉ=Äó=óçìåÖ=ÅÜáäÇêÉå
çê=áåÑáêã=éÉêëçåë=ïáíÜçìí
ëìéÉêîáëáçåK=

● vçìåÖ=ÅÜáäÇêÉå=ëÜçìäÇ=ÄÉ=ëìéÉêîáëÉÇ
íç=ÉåëìêÉ=íÜ~í=íÜÉó=Çç=åçí=éä~ó=ïáíÜ
íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

● qÜÉ=é~Åâ~ÖáåÖ=ÅçãéçåÉåíë=EÉKÖK
éä~ëíáÅ=ÑáäãI=éçäóëíóêÉåÉF=Å~å=ÄÉ
Ç~åÖÉêçìë=íç=ÅÜáäÇêÉå=J=Ç~åÖÉê=çÑ
ëìÑÑçÅ~íáçå>=hÉÉé=íÜÉã=çìí=çÑ
ÅÜáäÇêÉå∞ë=êÉ~ÅÜK

● hÉÉé=~ää=ÇÉíÉêÖÉåíë=áå=~=ë~ÑÉ=éä~ÅÉ
çìí=çÑ=ÅÜáäÇêÉå∞ë=êÉ~ÅÜK

● j~âÉ=ëìêÉ=íÜ~í=ÅÜáäÇêÉå=çê=éÉíë=Çç
åçí=ÅäáãÄ=áåíç=íÜÉ=ÇêìãK=qç=~îçáÇ=íÜáë
íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áåÅçêéçê~íÉë=ëéÉÅá~ä
ÑÉ~íìêÉK=qç=~Åíáî~íÉ=íÜáë=ÇÉîáÅÉI
êçí~íÉ=íÜÉ=Äìííçå=EïáíÜçìí=éêÉëëáåÖ=áíF
áåëáÇÉ=íÜÉ=Çççê=ÅäçÅâïáëÉ=ìåíáä=íÜÉ
ÖêççîÉ=áë=Üçêáòçåí~äK=fÑ=åÉÅÉëë~êó=ìëÉ
~=ÅçáåK

qç=Çáë~ÄäÉ=íÜáë=ÇÉîáÅÉ=~åÇ=êÉëíçêÉ
íÜÉ=éçëëáÄáäáíó=çÑ=ÅäçëáåÖ=íÜÉ=ÇççêI
êçí~íÉ=íÜÉ=Äìííçå=~åíáJÅäçÅâïáëÉ=ìåíáä
íÜÉ=ÖêççîÉ=áë=îÉêíáÅ~äK

�����
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mêçÇìÅí=ÇÉëÅêáéíáçå

aÉíÉêÖÉåí=ÇáëéÉåëÉê=Çê~ïÉê

`çåíêçä=é~åÉä

aççê=çéÉåáåÖ=Ü~åÇäÉ

aê~áå=éìãé

^Çàìëí~ÄäÉ=ÑÉÉí5

4

3

2

1

mêÉï~ëÜ

t~ëÜ

c~ÄêáÅ=pçÑíÉåÉê

6 product description

Detergent dispenser drawer

vçìê=åÉï=~ééäá~åÅÉ=ãÉÉíë=~ää=ãçÇÉêå=êÉèìáêÉãÉåíë=Ñçê=ÉÑÑÉÅíáîÉ=íêÉ~íãÉåí=çÑ=ä~ìåÇêó
ïáíÜ=äçï=ï~íÉêI=ÉåÉêÖó=~åÇ=ÇÉíÉêÖÉåí=ÅçåëìãéíáçåK
● The special HAND WASH programme ïáíÜ=áíë=åÉï=ÇÉäáÅ~íÉ=ï~ëÜ=ëóëíÉã

íêÉ~íë=óçìê=ÇÉäáÅ~íÉ=áíÉãë=ïáíÜ=ÉñíêÉãÉ=Å~êÉK

● The special WOOL programme ïáíÜ=áíë=åÉï=ÇÉäáÅ~íÉ=ï~ëÜ=ëóëíÉã=íêÉ~íë
óçìê=ïççääÉåë=ïáíÜ=ÉñíêÉãÉ=Å~êÉK

● The automatic cooling of the washing water Ñêçã=VM°íç=SM°`=ÄÉÑçêÉ
Çê~áåáåÖ=ïáää=éêÉîÉåí=çäÇ=Çê~áå=éáéÉë=Ñêçã=ÄÉáåÖ=ÇÉÑçêãÉÇK

● The balance control device ÉåëìêÉë=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=ëí~ÄäÉ=ÇìêáåÖ=íÜÉ=ëéáåK
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control panel 7

`çåíêçä=é~åÉä

Programme selector dial

Spin reduction button

Options button

Prewash button

Extra Rinse button

Night Cycle button

Display

Start/Pause button

Delay Start button9

8

7

6

5

4

3

2

1

8 9

START/PAUSE

DOOR LOCK

DELAY START

OFF
90°

60°

40°

30°

COLD

COTTONS

SYNTHETICS

40°
60°

30°

COLDCOLD

COLD

40°30°

DELICATE

30°

WOOL 40°

SOAK 30°

RINSES

DRAIN

SPIN
1000

900

700

RINSE
HOLD

NO SPIN

SPIN OPTIONS

QUICK

ECONOMY

PREWASH EXTRA RINSE NIGHT CYCLE

JEANS 40°

HAND
WASH
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8 use

rëÉ
cáêëí=rëÉ

● båëìêÉ=íÜ~í=íÜÉ=ÉäÉÅíêáÅ~ä=~åÇ=ï~íÉê
ÅçååÉÅíáçåë=Åçãéäó=ïáíÜ=íÜÉ
áåëí~ää~íáçå=áåëíêìÅíáçåëK

a~áäó=rëÉ

Acoustic signals
qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=éêçîáÇÉÇ=çÑ=~å=~ÅçìëíáÅ
ÇÉîáÅÉI=ïÜáÅÜ=ëçìåÇë=áå=íÜÉ=ÑçääçïáåÖ
Å~ëÉëW
● ïÜÉå=ëÉäÉÅíáåÖ=~=ï~ëÜ=éêçÖê~ããÉ=
● ïÜÉå=ÇÉéêÉëëáåÖ=íÜÉ=çéíáçåë=Äìííçåë
● ~í=íÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=ÅóÅäÉ
● áå=íÜÉ=ÉîÉåí=çÑ=çéÉê~íáåÖ=éêçÄäÉãë

_ó=éêÉëëáåÖ=íÜÉ=“mêÉï~ëÜ” ~åÇ
“bñíê~=oáåëÉ” Äìííçåë=ëáãìäí~åÉçìëäó
Ñçê=~Äçìí=S=ëÉÅçåÇëI=íÜÉ=~ÅçìëíáÅ
ëáÖå~ä=áë=ÇÉ~Åíáî~íÉÇ=EÉñÅÉéí=Ñçê=íÜÉ
ÉîÉåíë=çÑ=çéÉê~íáåÖ=éêçÄäÉãëFK
_ó=éêÉëëáåÖ=íÜÉëÉ=O=Äìííçåë=~Ö~áåI=íÜÉ
~ÅçìëíáÅ=ëáÖå~ä=áë=êÉ~Åíáî~íÉÇK

Load the laundry
léÉå=íÜÉ=Çççê=Äó=Å~êÉÑìääó=éìääáåÖ=íÜÉ
Çççê=Ü~åÇäÉ=çìíï~êÇëK=mä~ÅÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêó
áå=íÜÉ=ÇêìãI=çåÉ=áíÉã=~í=~=íáãÉI=ëÜ~âáåÖ
íÜÉã=çìí=~ë=ãìÅÜ=~ë=éçëëáÄäÉK=`äçëÉ
íÜÉ=ÇççêK

Measure out the detergent and the
fabric softener
mìää=çìí=íÜÉ=ÇáëéÉåëÉê=Çê~ïÉê=ìåíáä=áí
ëíçéëK=jÉ~ëìêÉ=çìí=íÜÉ=~ãçìåí=çÑ
ÇÉíÉêÖÉåí=êÉèìáêÉÇI=éçìê=áí=áåíç=íÜÉ=ã~áå
ï~ëÜ=Åçãé~êíãÉåí= ~åÇI=áÑ=óçì=ïáëÜ
íç=Å~êêó=çìí=íÜÉ=“prewash” éÜ~ëÉI=éçìê
áí=áåíç=íÜÉ=Åçãé~êíãÉåí=ã~êâÉÇ= K

fÑ=êÉèìáêÉÇI=éçìê=Ñ~ÄêáÅ=ëçÑíÉåÉê=áåíç=íÜÉ
Åçãé~êíãÉåí=ã~êâÉÇ= EíÜÉ=~ãçìåí
ìëÉÇ=ãìëí=åçí=ÉñÅÉÉÇ=íÜÉ=“j^u” ã~êâ
áå=íÜÉ=Çê~ïÉêFK=`äçëÉ=íÜÉ=Çê~ïÉê=ÖÉåíäóK

�����

�����

�����
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Select the required programme
qìêå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=íç=íÜÉ
êÉèìáêÉÇ=éêçÖê~ããÉK=
qÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ=äáÖÜí=ëí~êíë=íç=Ñä~ëÜ=~åÇ
íÜÉ=aáëéä~ó=ëÜçïë=íÜÉ=Çìê~íáçå=çÑ=íÜÉ
ëÉäÉÅíÉÇ=éêçÖê~ããÉK

qÜÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=áë=ÇáîáÇÉÇ=áåíç=ÑçääçïáåÖ
ëÉÅíáçåëW
● `çííçåë
● póåíÜÉíáÅë
● aÉäáÅ~íÉ
● e~åÇ=t~ëÜ=
● tççä QM°`
● gÉ~åë=QM°`
● pç~â=PM°`
● péáåI=aê~áåI=oáåëÉ

qÜÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=Å~å=ÄÉ=íìêåÉÇ=ÉáíÜÉê
ÅäçÅâïáëÉ=çê=~åíáÅäçÅâïáëÉK=mçëáíáçå
OFF íç=oÉëÉí=éêçÖê~ããÉL=pïáíÅÜáåÖ
lcc=çÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉK
At the end of the programme the
selector dial must be turned to
position OFF, to switch the machine
off.
Attention!
fÑ=óçì=íìêå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä
íç=~åçíÜÉê=éêçÖê~ããÉ=ïÜÉå=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=áë=ïçêâáåÖI=íÜÉ=red
pí~êíLm~ìëÉ=éáäçí=äáÖÜí=ïáää=Ñä~ëÜ=P=íáãÉë
~åÇ=íÜÉ=ãÉëë~ÖÉ=Err ïáää=~ééÉê~ê=çå
íÜÉ=Çáëéä~ó=íç=áåÇáÅ~íÉ=~=ïêçåÖ
ëÉäÉÅíáçåK=qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ïáää=åçí=éÉêÑçêã
íÜÉ=åÉï=ëÉäÉÅíÉÇ=éêçÖê~ããÉK

Programme Option buttons
aÉéÉåÇáåÖ=çå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉI=ÇáÑÑÉêÉåí
ÑìåÅíáçåë=Å~å=ÄÉ=ÅçãÄáåÉÇK=qÜÉëÉ=ãìëí
ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=~ÑíÉê=ÅÜççëáåÖ=íÜÉ=ÇÉëáêÉÇ
éêçÖê~ããÉ=~åÇ=ÄÉÑçêÉ=ÇÉéêÉëëáåÖ=íÜÉ
pí~êíLm~ìëÉ=ÄìííçåK
tÜÉå=íÜÉëÉ=Äìííçåë=~êÉ=éêÉëëÉÇI=íÜÉ
ÅçêêÉëéçåÇáåÖ=éáäçí=äáÖÜíë=ÅçãÉ=çåK
tÜÉå=íÜÉó=~êÉ=éêÉëëÉÇ=~Ö~áåI=íÜÉ=éáäçí
äáÖÜíë=Öç=çìíK

Select the Spin Speed or
Rinse Hold option

mêÉëë=íÜÉ=péáå=Äìííçå=êÉéÉ~íÉÇäó=íç
ÅÜ~åÖÉ=íÜÉ=ëéáå=ëéÉÉÇI=áÑ=óçì=ï~åí=óçìê
ä~ìåÇêó=íç=ÄÉ=ëéìå=~í=~=ëéÉÉÇ=ÇáÑÑÉêÉåí
Ñêçã=íÜÉ=çåÉ=éêçéçëÉÇ=Äó=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ
ã~ÅÜáåÉK=
qÜÉ=êÉäÉî~åí=äáÖÜí=ïáää=äáÖÜí=ìéK
j~ñáãìã=ëéÉÉÇë=~êÉW
● Ñçê=`çííçåëI=tççääÉåëI=e~åÇ=t~ëÜI
gÉ~åëW=NMMM=êéãX

● Ñçê=póåíÜÉíáÅëW=VMM=êéãX
● aÉäáÅ~íÉW=TMM=êéãK
To empty out the water:
● íìêå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=íç

“OFF”
● ëÉäÉÅí=íÜÉ=aê~áåI=péáå éêçÖê~ããÉ
● êÉÇìÅÉ=íÜÉ=ëéáå=ëéÉÉÇ=áÑ=åÉÉÇÉÇI=Äó
ãÉ~åë=çÑ=íÜÉ=êÉäÉî~åí=Äìííçå

● ÇÉéêÉëë=pí~êíLm~ìëÉ=Äìííçå
● ~í=íÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=éêçÖê~ããÉI=íÜÉ
Çáëéä~ó=ëÜçïë=~=0.00 Ñä~ëÜáåÖK
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Rinse Hold : Äó=ëÉäÉÅíáåÖ=íÜáë=çéíáçå
íÜÉ=ï~íÉê=çÑ=íÜÉ=ä~ëí=êáåëÉ=áë=åçí=ÉãéíáÉÇ
çìí=íç=éêÉîÉåí=íÜÉ=Ñ~ÄêáÅë=Ñêçã=ÅêÉ~ëáåÖK
tÜÉå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=Ü~ë=ÑáåáëÜÉÇ=íÜÉ
Çáëéä~ó=ëÜçïë=~=0.00 Ñä~ëÜáåÖI=íÜÉ=éáäçí
äáÖÜí=aççê=içÅâ=áë=çåI=íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ
äáÖÜí=áë=çÑÑ=~åÇ=íÜÉ=Çççê=áë=äçÅâÉÇ=íç
áåÇáÅ~íÉ=íÜ~í=íÜÉ=ï~íÉê=ãìëí=ÄÉ=ÉãéíáÉÇ
çìíK
To empty out the water, please read
the previous option steps.

pÉäÉÅí=íÜÉ=bÅçåçãó=~åÇ=nìáÅâ
çéíáçå
mêÉëë=íÜÉ=léíáçåë=Äìííçå=êÉéÉ~íÉÇäóI=íç
ëÉäÉÅí=íÜÉ=ÇÉëáêÉÇ=çéíáçåK=qÜÉ=êÉäÉî~åí
äáÖÜí=ïáää=äáÖÜí=ìéK

vçì=Å~å=ëÉäÉÅí=O=ÇáÑÑÉêÉåí=çéíáçåëW
• bÅçåçãó W=ëÉäÉÅí=íÜáë=çéíáçå=áÑ=óçì
ïáëÜ=óçìê=ä~ìåÇêó=íç=ÄÉ=ï~ëÜÉÇ=áë
ëäáÖÜíäóLåçêã~ääó=ëçáäÉÇ=ÅçííçåëK=qÜáë
éêçÖê~ããÉ=ïáää=çÄí~áå=ÖççÇ=ï~ëÜáåÖ
êÉëìäíë=Äó=ë~îáåÖ=ÉåÉêÖó=E~î~áä~ÄäÉ
çåäó=Ñçê=Åçííçåë=~åÇ=ëóåíÜÉíáÅëFK

• nìáÅâ W qÜáë=çéíáçå=Å~å=ÄÉ=ìëÉÇ=Ñçê
äáÖÜíäó=ëçáäÉÇ=E~î~áä~ÄäÉ=çåäó=Ñçê
ÅçííçåëI=ëóåíÜÉíáÅë=~åÇ=ÇÉäáÅ~íÉF áå
çêÇÉê=íç=çÄí~áå=~=ÖççÇ=ï~ëÜáåÖ
éêçÖê~ããÉ=áå=~=ëÜçêí=íáãÉK=qÜÉ
ï~ëÜáåÖ=íáãÉ=ïáää=ÄÉ=êÉÇìÅÉÇ
~ÅÅçêÇáåÖ=íç=íóéÉ=çÑ=Ñ~ÄêáÅ=~åÇ=íÜÉ
ëÉäÉÅíÉÇ=íÉãéÉê~íìêÉK

Select the Prewash option

pÉäÉÅí=íÜáë=çéíáçå=áÑ=óçì=ïáëÜ=óçìê
ä~ìåÇêó=íç=ÄÉ=éêÉï~ëÜÉÇ=~í=PM°`
ÄÉÑçêÉ=íÜÉ=ã~áå=ï~ëÜ=(not available
for wool, hand wash and soak)K=qÜÉ
éêÉï~ëÜ=ÉåÇë=ïáíÜ=~=ëÜçêí=ëéáå=áå
éêçÖê~ããÉë=Ñçê=Åçííçåë=~åÇ=ëóåíÜÉíáÅ
Ñ~ÄêáÅëI=ïÜÉêÉ~ë=áå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉë=Ñçê
ÇÉäáÅ~íÉ=Ñ~ÄêáÅë=íÜÉ=ï~íÉê=áë=çåäó=Çê~áåÉÇK
qÜÉ=êÉäÉî~åí=éáäçí=äáÖÜí=ïáää=äáÖÜí=ìéK

Select the Extra Rinse option

qÜáë=çéíáçå=Å~å=ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=ïáíÜ=~ää
éêçÖê~ããÉë=ÉñÅÉéí=íÜÉ=ïççä=QM°`I
àÉ~åë=QM°`=Ü~åÇ=ï~ëÜ=~åÇ=ëç~â=PM°`
éêçÖê~ããÉëK=qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=éÉêÑçêãë
ëçãÉ=~ÇÇáíáçå~ä=êáåëÉëK
qÜáë=çéíáçå=áë=êÉÅçããÉåÇÉÇ=Ñçê=éÉçéäÉ
ïÜç=~êÉ=~ääÉêÖáÅ=íç=ÇÉíÉêÖÉåíëI=~åÇ=áå
~êÉ~ë=ïÜÉêÉ=íÜÉ=ï~íÉê=áë=îÉêó=ëçÑíK

Select the Night Cycle option

pÉäÉÅí=íÜáë=çéíáçåI=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ïáää=åçí
Çê~áå=íÜÉ=ï~íÉê=çÑ=íÜÉ=ä~ëí=êáåëÉI=ëç=~ë
åçí=íç=ïêáåâäÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêóK
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^ë=~ää=ëéáååáåÖ=éÜ~ëÉë=~êÉ=ëìééêÉëëÉÇI
íÜáë=ï~ëÜáåÖ=ÅóÅäÉ=áë=îÉêó=èìáíÉ=~åÇ=áí
Å~å=ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=~í=åáÖÜí=çê=áå=íáãÉë=ïáíÜ
~=ãçêÉ=ÉÅçåçãáÅ~ä=éçïÉê=ê~íÉK
lå=Åçííçåë=~åÇ=ëóåíÜÉíáÅë=éêçÖê~ããÉë
íÜÉ=êáåëÉë=ïáää=ÄÉ=éÉêÑçêãÉÇ=ïáíÜ=ãçêÉ
ï~íÉêK=qÜáë=çéíáçå=áë=åçí=~î~áä~ÄäÉ=Ñçê
ëç~â=éêçÖê~ããÉK=
tÜÉå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=Ü~ë=ÑáåáëÜÉÇI=íÜÉ
Çáëéä~ó=ëÜçïë=~=0.00 Ñä~ëÜáåÖI=íÜÉ=éáäçí
äáÖÜí=aççê=içÅâ=áë=çåI=íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ
äáÖÜí=áë=çÑÑ=~åÇ=íÜÉ=Çççê=áë=äçÅâÉÇ=íç
áåÇáÅ~íÉ=íÜ~í=íÜÉ=ï~íÉê=ãìëí=ÄÉ=ÉãéíáÉÇ
çìíK

Select the Delay Start

Before you start the programmeI
Üáë=çéíáçå=ã~âÉë=áí=éçëëáÄäÉ=íç=ÇÉä~ó=íÜÉ
ëí~êíáåÖ=çÑ=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=éêçÖê~ããÉ=Äó
PM=ãáå=J=SM=ãáå=J=VM=ãáåI=O=Üçìêë=~åÇ
íÜÉå=Äó=N=Üçìê=íáää=OM=ÜçìêëK

qÜÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=ÇÉä~ó=íáãÉ=î~äìÉ=Eìé=íç=OM
ÜçìêëF=ïáää=~ééÉ~ê=çå=íÜÉ=Çáëéä~ó=Ñçê
~Äçìí=P=ëÉÅçåÇëI=íÜÉå=íÜÉ=Çìê~íáçå=çÑ
íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ïáää=~ééÉ~ê=~Ö~áåK
qÜÉ=~ÄçîÉ=çéíáçåë=ãìëí=ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇ
~ÑíÉê=ÅÜççëáåÖ=íÜÉ=ï~ëÜ=éêçÖê~ã=ïáíÜ
íÜÉ=Çá~äI=~åÇ=ÄÉÑçêÉ=éêÉëëáåÖ=íÜÉ
pí~êíLm~ìëÉ=ÄìííçåK
fÑ=~ÑíÉê=Ü~îáåÖ=ëÉí=íÜÉ=ÇÉä~ó=ëí~êí=çéíáçå
E~åÇ=éêÉëëÉÇ=pí~êíLm~ìëÉ=ÄìííçåF=~åÇ
óçì=ïáëÜ=íÜÉ=Å~åÅÉä=áíI=Ñçääçï=íÜÉ=ÄÉäçï
ëíÉéëW

NK ëÉí=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=íç=m^rpb
Äó=éêÉëëáåÖ=íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ=ÄìííçåX

OK ÇÉëÉäÉÅí=íÜÉ=aÉä~ó=ëí~êí=çéíáçåI
ÅÜ~åÖáåÖ=íÜÉ=ëí~íìëX

PK éêÉëë=íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ=Äìííçå=íç
ëí~êí=íÜÉ=éêçÖê~ãK

fãéçêí~åí>==
qÜÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=ÇÉä~ó=Å~å=ÄÉ=ÅÜ~åÖÉÇ=çåäó
~ÑíÉê=ëÉäÉÅíáåÖ=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=éêçÖê~ã=~Ö~áåK
qÜÉ=Çççê=ïáää=êÉã~áå=äçÅâÉÇ=íÜêçìÖÜçìí
íÜÉ=ÇÉä~ó=íáãÉ=K
fÑ=óçì=åÉÉÇ=íç=çéÉå=íÜÉ=ÇççêI=óçì=ãìëí
Ñáêëí=ëÉí=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=íç=m^rpb
Äó=éêÉëëáåÖ=íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ ÄìííçåK
^ÑíÉê=óçì=Ü~îÉ=ÅäçëÉÇ=íÜÉ=ÇççêI=éêÉëë
íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ=Äìííçå=~Ö~áåK
qÜÉ=aÉä~ó=pí~êí=Å~ååçí=ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=ïáíÜ
ao^fk==éêçÖê~ããÉëK

Display
qÜÉ=Çáëéä~ó=ëÜçïë=íÜÉ=ÑçääçïáåÖ
áåÑçêã~íáçåW
Duration of the selected programme
^ÑíÉê=ëÉäÉÅíáåÖ=~=éêçÖê~ããÉI=íÜÉ
Çìê~íáçå=áë=Çáëéä~óÉÇ=áå=Üçìêë=~åÇ
ãáåìíÉë=EÑçê=Éñ~ãéäÉ=2.05FK
qÜÉ=Çìê~íáçå=áë=Å~äÅìä~íÉÇ=~ìíçã~íáÅ~ääó
çå=íÜÉ=Ä~ëáë=çÑ=íÜÉ=ã~ñáãìã
êÉÅçããÉåÇÉÇ=äç~Ç=Ñçê=É~ÅÜ=íóéÉ=çÑ
Ñ~ÄêáÅK

^ÑíÉê=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=Ü~ë=ëí~êíÉÇI=íÜÉ
íáãÉ=êÉã~áåáåÖ=áë=ìéÇ~íÉÇ=ÉîÉêó=ãáåìíÉK

Washing programme phase icons
_ó=ëÉäÉÅíáåÖ=íÜÉ=ï~ëÜ=éêçÖê~ããÉI=íÜÉ
ï~ëÜáåÖ=éêçÖê~ããÉ=éÜ~ëÉ=áÅçåë
ÅçêêÉëéçåÇáåÖ=íç=íÜÉ=î~êáçìë=éÜ~ëÉë
ã~âáåÖ=ìé=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=~êÉ=ëÜçïå=áå
íÜÉ=Äçííçã=çÑ=íÜÉ=Çáëéä~óK

����
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^ÑíÉê=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=Ü~ë=ëí~êíÉÇI=çåäó=íÜÉ
êìååáåÖ=áÅçå=ëí~óë=çåK=tÜÉå=íÜÉ
éêçÖê~ããÉ=Ü~ë=ÑáåáëÜÉÇI=~=Ñä~ëÜáåÖ=òÉêç
E0.00F=áë=Çáëéä~óÉÇK

Delayed start
qÜÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=ÇÉä~ó=EOM=Üçìêë=ã~ñF=ëÉí
Äó=ãÉ~åë=çÑ=íÜÉ=êÉäÉî~åí=Äìííçå=~ééÉ~êë
çå=íÜÉ=Çáëéä~ó=Ñçê=~Äçìí=P=ëÉÅçåÇëI=íÜÉå
íÜÉ=Çìê~íáçå=çÑ=íÜÉ=éêÉîáçìëäó=ëÉäÉÅíÉÇ
éêçÖê~ããÉ=áë=Çáëéä~óÉÇK
qÜÉ=ÇÉä~ó=íáãÉ=î~äìÉ=ÇÉÅêÉ~ëÉë=Äó=çåÉ
ìåáí=ÉîÉêó=Üçìê=~åÇ=íÜÉåI=ïÜÉå=N=Üçìêë
êÉã~áåI=íÜÉ=íáãÉ=ÇÉÅêÉ~ëÉë=ÉîÉêó=ãáåìíÉK

Incorrect option selection
fÑ=~å=çéíáçå=ïÜáÅÜ=áë=åçí=Åçãé~íáÄäÉ=ïáíÜ
íÜÉ=ëÉí=ï~ëÜ=éêçÖê~ããÉ=áë=ëÉäÉÅíÉÇI
íÜÉ=ãÉëë~ÖÉ=Err áë=Çáëéä~óÉÇ=Ñçê=~Äçìí
O=ëÉÅçåÇë=~åÇ=íÜÉ=áåíÉÖê~íÉÇ=red
pí~êíLm~ìëÉ=äáÖÜí=ëí~êí=Ñä~ëÜáåÖK

��������
Alarm codes
få=íÜÉ=ÉîÉåí=çÑ=çéÉê~íáåÖ=éêçÄäÉãëI
ëçãÉ=~ä~êã=ÅçÇÉë=Å~å=ÄÉ=Çáëéä~óÉÇI=Ñçê
Éñ~ãéäÉ=E20 EëÉÉ=é~ê~Öê~éÜ
“pçãÉíÜáåÖ=åçí=ïçêâáåÖ”FK

End of programme
tÜÉå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=Ü~ë=ÑáåáëÜÉÇ=~
Ñä~ëÜáåÖ=òÉêç=áë=Çáëéä~óÉÇI=íÜÉ=“Door
Lock” éáäçí=äáÖÜí=ÖçÉë=çÑÑ=~åÇ=íÜÉ=Çççê
Å~å=ÄÉ=çéÉåÉÇK

Child Lock
qÜÉ=“`ÜáäÇ=içÅâ” ÑÉ~íìêÉ=ïáää=~ääçï=óçì
íç=äçÅâ=íÜÉ=Åçåíêçäë=ïÜáäÉ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ
áë=êìååáåÖ=íç=éêÉîÉåí=í~ãéÉêáåÖK
qç=~Åíáî~íÉ=“`ÜáäÇ=içÅâ” íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ
ãìëí=ÄÉ=êìååáåÖK=ÉKÖKI=mêçÖê~ããÉ=ãìëí
ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=~åÇ=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ëí~êíÉÇ
Äó=éêÉëëáåÖ=íÜÉ=“pí~êíLm~ìëÉ” ÄìííçåK
^Åíáî~íÉ=“`ÜáäÇ=içÅâ” Äó=éêÉëëáåÖ=íÜÉ
““péáå” ~åÇ=“léíáçåë” Äìííçåë
ëáãìäí~åÉçìëäó=Ñçê=S=ëÉÅçåÇë=ìåíáä=íÜÉ
é~ÇäçÅâ=ëóãÄçä= áë=Çáëéä~óÉÇ=çå=íÜÉ
ëÅêÉÉåK
qç=ÇÉJ~ÅíáîÉ=“`ÜáäÇ=içÅâ” ëáãéäó=éêÉëë
íÜÉ=“péáå” ~åÇ=“léíáçåë” Äìííçåë
ëáãìäí~åÉçìëäó=ìåíáä=íÜÉ=é~ÇäçÅâ=ëóãÄçä

áå=íÜÉ=ëÅêÉÉå=Çáë~ééÉ~êëK
“`ÜáäÇ=içÅâ” ïáää=êÉã~áå=~Åíáî~íÉÇ=ìåíáä
óçì=ÇÉJ~Åíáî~íÉ=áíI=ÉîÉå=áÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ
áë=íìêåÉÇ=çÑÑK

����

���

147203500_FWM2017_FWM2018.qxp  10/26/2009  4:24 PM  Page 12



use 13

Select the Start/Pause
qç=ëí~êí=íÜÉ=ëÉäÉÅíÉÇ=éêçÖê~ããÉI=éêÉëë
íÜÉ=“Start/Pause” ÄìííçåX=íÜÉ=ÖêÉÉå
éáäçí=äáÖÜí=ëíçéë=Ñä~ëÜáåÖK
qÜÉ=“Door Lock” éáäçí=äáÖÜí=áääìãáå~íÉë
íç=áåÇáÅ~íÉ=íÜ~í=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=ëí~êíë
çéÉê~íáåÖ=~åÇ=íÜÉ=Çççê=áë=äçÅâÉÇK

qÜÉ=“Door Lock” éáäçí=äáÖÜí=áåÇáÅ~íÉë=áÑ
íÜÉ=Çççê=Å~å=ÄÉ=çéÉåÉÇW
• äáÖÜí=çåW=íÜÉ=Çççê=Å~ååçí=ÄÉ=çéÉåÉÇK=
qÜÉ=~ééäá~åÅÉ=áë=êìååáåÖK

• äáÖÜí=çÑÑW=íÜÉ=Çççê=Å~å=ÄÉ=çéÉåÉÇK=
qÜÉ=ï~ëÜáåÖ=éêçÖê~ããÉ=áë=ÑáåáëÜÉÇK

qç=áåíÉêêìéí=~=éêçÖê~ããÉ=ïÜáÅÜ=áë
êìååáåÖI=ÇÉéêÉëë=íÜÉ=“Start/Pause”
ÄìííçåW=íÜÉ=ÖêÉÉå=éáäçí=äáÖÜí=ëí~êíë=íç
Ñä~ëÜK
qç=êÉëí~êí=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=Ñêçã=íÜÉ=éçáåí
~í=ïÜáÅÜ=áí=ï~ë=áåíÉêêìéíÉÇI=press íÜÉ
“pí~êíLm~ìëÉ” button againK
fÑ=óçì=Ü~îÉ=ÅÜçëÉå=~=ÇÉä~óÉÇ=ëí~êíI=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=ïáää=ÄÉÖáå=íÜÉ=ÅçìåíÇçïåK
fÑ=~å=áåÅçêêÉÅí=çéíáçå=áë=ëÉäÉÅíÉÇI=~å
áåíÉÖê~íÉÇ=red éáäçí=äáÖÜí=çÑ=íÜÉ
“pí~êíLm~ìëÉ” Äìííçå=Ñä~ëÜÉë=Ñçê=P=íáãÉë
íÜÉ=ãÉëë~ÖÉ=Err áë=Çáëéä~óÉÇ=Ñçê=~Äçìí
O=ëÉÅçåÇëK

Altering an option or a running
programme
fí=áë=éçëëáÄäÉ=íç=ÅÜ~åÖÉ=~åó=çéíáçå
ÄÉÑçêÉ=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=Å~êêáÉë=áí=çìíK
_ÉÑçêÉ=óçì=ã~âÉ=~åó=ÅÜ~åÖÉI=óçì=ãìëí
é~ìëÉ=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=Äó=éêÉëëáåÖ
íÜÉ=“Start/Pause” ÄìííçåK
`Ü~åÖáåÖ=~=êìååáåÖ=éêçÖê~ããÉ=áë
éçëëáÄäÉ=only by resetting itK=qìêå=íÜÉ
éêçÖê~ããÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=íç=“OFF” ~åÇ
íÜÉå=íç=íÜÉ=åÉï=éêçÖê~ããÉ=éçëáíáçåK
qÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ï~íÉê=áå=íÜÉ=íìÄ=ïáää=åçí
ÉãéíáÉÇ=çìíK=pí~êí=íÜÉ=åÉï=éêçÖê~ããÉ
Äó=ÇÉéêÉëëáåÖ=íÜÉ=“Start/Pause” Äìííçå
~Ö~áåK

Interrupting a programme
aÉéêÉëë=íÜÉ=“Start/Pause” Äìííçå=íç
áåíÉêêìéí=~=éêçÖê~ããÉ=ïÜáÅÜ=áë=êìååáåÖI
íÜÉ=ÅçêêÉëéçåÇáåÖ=äáÖÜí=ëí~êíë=íç=Ñä~ëÜK
aÉéêÉëë=íÜÉ=Äìííçå=~Ö~áå=íç=êÉëí~êí=íÜÉ
éêçÖê~ããÉK

Cancelling a programme
qìêå=íÜÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=íç=“OFF” íç
Å~åÅÉä=~=éêçÖê~ããÉ=ïÜáÅÜ=áë=êìååáåÖK
kçï=óçì=Å~å=ëÉäÉÅí=~=åÉï=éêçÖê~ããÉK

Opening the door after the
programme has started
cáêëí=ëÉí=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=íç=é~ìëÉ=Äó
éêÉëëáåÖ=íÜÉ=“Start/Pause” ÄìííçåK
fÑ=íÜÉ=“Door Lock” äáÖÜí=ÖçÉë=çÑÑI=íÜÉ
Çççê=Å~å=ÄÉ=çéÉåÉÇK
fÑ=íÜÉ=“Door Lock” äáÖÜí=ÇçÉë=åçí=ÖçÉë
çÑÑI=íÜáë=ãÉ~åë=íÜ~í=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë
~äêÉ~Çó=ÜÉ~íáåÖI=íÜ~í=íÜÉ=ï~íÉê=äÉîÉä=áë
~ÄçîÉ=íÜÉ=Äçííçã=ÉÇÖÉ=çÑ=íÜÉ=Çççê=çê
íÜ~í=íÜÉ=Çêìã=áë=íìêåáåÖK
få=íÜáë=Å~ëÉ=íÜÉ=Çççê=Å~å=åçí=ÄÉ
çéÉåÉÇK

147203500_FWM2017_FWM2018.qxp  10/26/2009  4:24 PM  Page 13



fÑ=óçì=Å~ååçí=çéÉå=íÜÉ=Çççê=Äìí=óçì
åÉÉÇ=íç=çéÉå=áí=óçì=Ü~îÉ=íç=ëïáíÅÜ=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=çÑÑ=Äó=íìêåáåÖ=íÜÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä
íç=“OFF”K=^ÑíÉê=~Äçìí=P=ãáåìíÉë=íÜÉ
Çççê=Å~å=ÄÉ=çéÉåÉÇ=(pay attention to
the water level and temperature!)K

At the end of the programme
qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ëíçéë=~ìíçã~íáÅ~ääóK

fÑ=íÜÉ=Rinse Hold or Night Cycle
çéíáçåë=Ü~îÉ=ÄÉÉå=ëÉäÉÅíÉÇI=íÜÉ
“Door Lock” éáäçí=äáÖÜí=áääìãáå~íÉëI=~
Ñä~ëÜáåÖ=“0.00” ïáää=~ééÉ~ê=çå=íÜÉ
Çáëéä~óI=íÜÉ “Start/Pause” äáÖÜí=ÖçÉë=çÑÑ
~åÇ=íÜÉ=Çççê=êÉã~áåë=äçÅâÉÇ=íç
áåÇáÅ~íÉ=íÜ~í=íÜÉ=ï~íÉê=ãìëí=ÄÉ
ÉãéíáÉÇ=çìí=ÄÉÑçêÉ=çéÉåáåÖ=íÜÉ=ÇççêK
To empty out the water please read
the steps on the Night Cycle option
paragraph.
qìêå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=íç
“OFF” íç=ëïáíÅÜ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=çÑÑK
oÉãçîÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêó=Ñêçã=íÜÉ=Çêìã=~åÇ
Å~êÉÑìääó=ÅÜÉÅâ=íÜ~í=íÜÉ=Çêìã=áë=ÉãéíóK
fÑ=óçì=Çç=åçí=áåíÉåÇ=íç=Å~êêó=çìí
~åçíÜÉê=ï~ëÜI=ÅäçëÉ=íÜÉ=ï~íÉê=í~éK
iÉ~îÉ=íÜÉ=Çççê=çéÉå=íç=éêÉîÉåí=íÜÉ
Ñçêã~íáçå=çÑ=ãáäÇÉï=~åÇ=ìåéäÉ~ë~åí
ëãÉääëK

14 use
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washing hints 15

t~ëÜáåÖ=Üáåíë

Sorting the laundry
cçääçï=íÜÉ=ï~ëÜ=ÅçÇÉ=ëóãÄçäë=çå=É~ÅÜ
Ö~êãÉåí=ä~ÄÉä=~åÇ=íÜÉ=ã~åìÑ~ÅíìêÉê’ë
ï~ëÜáåÖ=áåëíêìÅíáçåëK=pçêí=íÜÉ=ä~ìåÇêó=~ë
ÑçääçïëW=ïÜáíÉëI=ÅçäçìêÉÇëI=ëóåíÜÉíáÅëI
ÇÉäáÅ~íÉëI=ïççääÉåëK

Temperatures

Before loading the laundry
kÉîÉê=ï~ëÜ=ïÜáíÉë=~åÇ=ÅçäçìêÉÇë
íçÖÉíÜÉêK=tÜáíÉë=ã~ó=äçëÉ=íÜÉáê
“ïÜáíÉåÉëë” áå=íÜÉ=ï~ëÜK
kÉï=ÅçäçìêÉÇ=áíÉãë=ã~ó=êìå=áå=íÜÉ=Ñáêëí
ï~ëÜX=íÜÉó=ëÜçìäÇ=íÜÉêÉÑçêÉ=ÄÉ=ï~ëÜÉÇ
ëÉé~ê~íÉäó=íÜÉ=Ñáêëí=íáãÉK
Make sure that no metal objects
are left in the laundry (e.g. hair
clips, safety pins, pins).
_ìííçå=ìé=éáääçïÅ~ëÉëI=ÅäçëÉ=òáé
Ñ~ëíÉåÉêëI=Üççâë=~åÇ=éçééÉêëK=qáÉ=~åó
ÄÉäíë=çê=äçåÖ=í~éÉëK
oÉãçîÉ=éÉêëáëíÉåí=ëí~áåë=ÄÉÑçêÉ
ï~ëÜáåÖK=

oìÄ=é~êíáÅìä~êäó=ëçáäÉÇ=~êÉ~ë=ïáíÜ=~
ëéÉÅá~ä=ÇÉíÉêÖÉåí=çê=ÇÉíÉêÖÉåí=é~ëíÉK
qêÉ~í=Åìêí~áåë=ïáíÜ=ëéÉÅá~ä=Å~êÉK=oÉãçîÉ
Üççâë=çê=íáÉ íÜÉã=ìé=áå=~=Ä~Ö=çê=åÉíK

Maximum loads
oÉÅçããÉåÇÉÇ=äç~Çë=~êÉ=áåÇáÅ~íÉÇ=áå
íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ÅÜ~êíëK
dÉåÉê~ä=êìäÉëW
Cotton, linen: Çêìã=Ñìää=Äìí=åçí=íçç
íáÖÜíäó=é~ÅâÉÇX
Synthetics: Çêìã=åç=ãçêÉ=íÜ~å=Ü~äÑ
ÑìääX
Delicate fabrics and woollens: Çêìã
åç=ãçêÉ=íÜ~å=çåÉ=íÜáêÇ=ÑìääK
t~ëÜáåÖ=~=ã~ñáãìã=äç~Ç=ã~âÉë=íÜÉ
ãçëí=ÉÑÑáÅáÉåí=ìëÉ=çÑ=ï~íÉê=~åÇ=ÉåÉêÖóK
cçê=ÜÉ~îáäó=ëçáäÉÇ=ä~ìåÇêóI=êÉÇìÅÉ=íÜÉ
äç~Ç=ëáòÉK

Laundry weights

qÜÉ=ÑçääçïáåÖ=ïÉáÖÜíë=~êÉ=áåÇáÅ~íáîÉW
Removing stains
píìÄÄçêå=ëí~áåë=ã~ó=åçí=ÄÉ=êÉãçîÉÇ=Äó
àìëí=ï~íÉê=~åÇ=ÇÉíÉêÖÉåíK=fí=áë=íÜÉêÉÑçêÉ
~Çîáë~ÄäÉ=íç=íêÉ~í=íÜÉã=éêáçê=íç=ï~ëÜáåÖK

90°
Ñçê=åçêã~ääó=ëçáäÉÇ=ïÜáíÉ
Åçííçåë=~åÇ=äáåÉå=EÉKÖK=íÉ~
ÅäçíÜëI=íçïÉäëI=í~ÄäÉÅäçíÜëI
ëÜÉÉíëKKKF

50°/60°

Ñçê=åçêã~ääó=ëçáäÉÇI=Åçäçìê
Ñ~ëí=Ö~êãÉåíë=EÉKÖK=ëÜáêíëI
åáÖÜí=ÇêÉëëÉëI=éóà~ã~ëKKKKF=áå
äáåÉåI=Åçííçå=çê=ëóåíÜÉíáÅ
ÑáÄêÉë=~åÇ=Ñçê=äáÖÜíäó=ëçáäÉÇ
ïÜáíÉ=Åçííçå=EÉKÖK
ìåÇÉêïÉ~êFK

Cold-
40°

Ñçê=ÇÉäáÅ~íÉ=áíÉãë=EÉKÖK=åÉí
Åìêí~áåëFI=ãáñÉÇ=ä~ìåÇêó
áåÅäìÇáåÖ=ëóåíÜÉíáÅ=ÑáÄêÉë=~åÇ
ïççääÉåë=ÄÉ~êáåÖ=íÜÉ=ä~ÄÉä
“éìêÉ=åÉï=ïççäI=ã~ÅÜáåÉ
ï~ëÜ~ÄäÉI=åçåJëÜêáåâ”K

NOMM=ÖÄ~íÜêçÄÉ=
NMM=Öå~éâáå
TMM=Öèìáäí=ÅçîÉê
RMM=ÖëÜÉÉí
OMM=Öéáääçï=Å~ëÉ
ORM=Öí~ÄäÉÅäçíÜ
OMM=ÖíçïÉäë
NMM=ÖíÉ~=ÅäçíÜ

åáÖÜí=ÇêÉëë
ä~ÇáÉë’ ÄêáÉÑë
ã~å’ë=ïçêâ=ëÜáêí
ã~å’ë=ëÜáêí
ã~å’ë=éóà~ã~ë
ÄäçìëÉ
ãÉå’ë=ìåÇÉêé~åíë

OMM=Ö
NMM=Ö
SMM=Ö
OMM=Ö
RMM=Ö
NMM=Ö
NMM=Ö
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Blood: íêÉ~í=ÑêÉëÜ=ëí~áåë=ïáíÜ=ÅçäÇ
ï~íÉêK=cçê=ÇêáÉÇ=ëí~áåëI=ëç~â=çîÉêåáÖÜí=áå
ï~íÉê=ïáíÜ=~=ëéÉÅá~ä=ÇÉíÉêÖÉåí=íÜÉå=êìÄ
áå=íÜÉ=ëç~é=~åÇ=ï~íÉêK
Oil based paint: ãçáëíÉå=ïáíÜ=ÄÉåòáåÉ
ëí~áå=êÉãçîÉêI=ä~ó=íÜÉ=Ö~êãÉåí=çå=~=ëçÑí
ÅäçíÜ=~åÇ=Ç~Ä=íÜÉ=ëí~áåX=íêÉ~í=ëÉîÉê~ä
íáãÉëK
Dried grease stains: ãçáëíÉå=ïáíÜ
íìêéÉåíáåÉI=ä~ó=íÜÉ=Ö~êãÉåí=çå=~=ëçÑí
ëìêÑ~ÅÉ=~åÇ=Ç~Ä=íÜÉ=ëí~áå=ïáíÜ=íÜÉ
ÑáåÖÉêíáéë=~åÇ=~=Åçííçå=ÅäçíÜK
Rust: çñ~äáÅ=~ÅáÇ=ÇáëëçäîÉÇ=áå=Üçí=ï~íÉê
çê=~=êìëí=êÉãçîáåÖ=éêçÇìÅí=ìëÉÇ=ÅçäÇK
_É=Å~êÉÑìä=ïáíÜ=êìëí=ëí~áåë=ïÜáÅÜ=~êÉ=åçí
êÉÅÉåí=ëáåÅÉ=íÜÉ=ÅÉääìäçëÉ=ëíêìÅíìêÉ=ïáää
~äêÉ~Çó=Ü~îÉ=ÄÉÉå=Ç~ã~ÖÉÇ=~åÇ=íÜÉ
Ñ~ÄêáÅ=íÉåÇë=íç=ÜçäÉK
Mould stains: íêÉ~í=ïáíÜ=ÄäÉ~ÅÜI=êáåëÉ
ïÉää=EïÜáíÉë=~åÇ=Ñ~ëí=ÅçäçìêÉÇë=çåäóFK
Grass: ëç~é=äáÖÜíäó=~åÇ=íêÉ~í=ïáíÜ
ÄäÉ~ÅÜ=EïÜáíÉë=~åÇ=Ñ~ëí=ÅçäçìêÉÇë=çåäóFK
Ball point pen and glue: ãçáëíÉå=ïáíÜ
~ÅÉíçåÉ=EGFI=ä~ó=íÜÉ=Ö~êãÉåí=çå=~=ëçÑí
ÅäçíÜ=~åÇ=Ç~Ä=íÜÉ=ëí~áåK
Lipstick: ãçáëíÉå=ïáíÜ=~ÅÉíçåÉ=~ë
~ÄçîÉI=íÜÉå=íêÉ~í=ëí~áåë=ïáíÜ=ãÉíÜóä~íÉÇ
ëéáêáíëK=oÉãçîÉ=~åó=êÉëáÇì~ä=ã~êâë=Ñêçã
ïÜáíÉ=Ñ~ÄêáÅë=ïáíÜ=ÄäÉ~ÅÜK
oÉÇ==ïáåÉW ëç~â=áå=ï~íÉê=~åÇ=ÇÉíÉêÖÉåíI
êáåëÉ=~åÇ=íêÉ~í=ïáíÜ=~ÅÉíáÅ=çê=ÅáíêáÅ=~ÅáÇI
íÜÉå=êáåëÉK=qêÉ~í=~åó=êÉëáÇì~ä=ã~êâë=ïáíÜ
ÄäÉ~ÅÜK
Ink: ÇÉéÉåÇáåÖ=çå=íÜÉ=íóéÉ=çÑ=áåâI
ãçáëíÉå=íÜÉ=Ñ~ÄêáÅ=Ñáêëí=ïáíÜ=~ÅÉíçåÉ=EGFI
íÜÉå=ïáíÜ=~ÅÉíáÅ=~ÅáÇX=íêÉ~í=~åó=êÉëáÇì~ä
ã~êâë=çå=ïÜáíÉ=Ñ~ÄêáÅë=ïáíÜ=ÄäÉ~ÅÜ=~åÇ
íÜÉå=êáåëÉ=íÜçêçìÖÜäóK
Tar stains: Ñáêëí=íêÉ~í=ïáíÜ=ëí~áå=êÉãçîÉêI
ãÉíÜóä~íÉÇ=ëéáêáíë=çê=ÄÉåòáåÉI=íÜÉå=êìÄ
ïáíÜ=ÇÉíÉêÖÉåí=é~ëíÉK
EGF=Çç=åçí=ìëÉ=~ÅÉíçåÉ=çå=~êíáÑáÅá~ä=ëáäâK

Detergents and additives
dççÇ=ï~ëÜáåÖ=êÉëìäíë=~äëç=ÇÉéÉåÇ=çå
íÜÉ=ÅÜçáÅÉ=çÑ=ÇÉíÉêÖÉåí=~åÇ=ìëÉ=çÑ=íÜÉ
ÅçêêÉÅí=èì~åíáíáÉë=íç=~îçáÇ=ï~ëíÉ=~åÇ
éêçíÉÅí=íÜÉ=ÉåîáêçåãÉåíK=^äíÜçìÖÜ
ÄáçÇÉÖê~Ç~ÄäÉI=ÇÉíÉêÖÉåíë=Åçåí~áå
ëìÄëí~åÅÉë=ïÜáÅÜI=áå=ä~êÖÉ=èì~åíáíáÉëI
Å~å=ìéëÉí=íÜÉ=ÇÉäáÅ~íÉ=Ä~ä~åÅÉ=çÑ=å~íìêÉK
qÜÉ=ÅÜçáÅÉ=çÑ=ÇÉíÉêÖÉåí=ïáää=ÇÉéÉåÇ=çå
íÜÉ=íóéÉ=çÑ=Ñ~ÄêáÅ=EÇÉäáÅ~íÉëI=ïççääÉåëI
ÅçííçåëI=ÉíÅKFI=íÜÉ=ÅçäçìêI=ï~ëÜáåÖ
íÉãéÉê~íìêÉ=~åÇ=ÇÉÖêÉÉ=çÑ=ëçáäáåÖK
låäó=äçï=ëìÇë=cêçåí=äç~Ç=ï~ëÜáåÖ
ÇÉíÉêÖÉåíë=ëÜçìäÇ=ÄÉ=ìëÉÇ=áå=íÜáë
~ééäá~åÅÉW
• éçïÇÉê=ÇÉíÉêÖÉåíë=Ñçê=~ää=íóéÉë=çÑ
Ñ~ÄêáÅI

• éçïÇÉê=ÇÉíÉêÖÉåíë=Ñçê=ÇÉäáÅ~íÉ=Ñ~ÄêáÅë
ESM°`=ã~ñF=~åÇ=ïççääÉåëI

• äáèìáÇ=ÇÉíÉêÖÉåíëI=éêÉÑÉê~Ääó=Ñçê=äçï
íÉãéÉê~íìêÉ=ï~ëÜ=éêçÖê~ããÉë=ESM°`
ã~ñF=Ñçê=~ää=íóéÉë=çÑ=Ñ~ÄêáÅI=çê=ëéÉÅá~ä
Ñçê=ïççääÉåë=çåäóK

qÜÉ=ÇÉíÉêÖÉåí=~åÇ=~åó=~ÇÇáíáîÉë=ãìëí
ÄÉ=éä~ÅÉÇ=áå=íÜÉ=~ééêçéêá~íÉ
Åçãé~êíãÉåíë=çÑ=íÜÉ=ÇáëéÉåëÉê=Çê~ïÉê
ÄÉÑçêÉ=ëí~êíáåÖ=íÜÉ=ï~ëÜ=éêçÖê~ããÉK
fÑ=ìëáåÖ=ÅçåÅÉåíê~íÉÇ=éçïÇÉê=çê=äáèìáÇ
ÇÉíÉêÖÉåíëI=~=éêçÖê~ããÉ=without
éêÉï~ëÜ=ãìëí=ÄÉ=ëÉäÉÅíÉÇK
mçìê=äáèìáÇ=ÇÉíÉêÖÉåí=áåíç=íÜÉ=ÇáëéÉåëÉê
Çê~ïÉê=Åçãé~êíãÉåí=ã~êâÉÇ= just
before ëí~êíáåÖ=íÜÉ=éêçÖê~ããÉK
^åó=Ñ~ÄêáÅ=ëçÑíÉåÉê=çê=ëí~êÅÜáåÖ=~ÇÇáíáîÉë
ãìëí=ÄÉ=éçìêÉÇ=áåíç=íÜÉ=Åçãé~êíãÉåí
ã~êâÉÇ= ÄÉÑçêÉ=ëí~êíáåÖ=íÜÉ=ï~ëÜ
éêçÖê~ããÉK

16 washing hints
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washing hints 17

cçääçï=íÜÉ=éêçÇìÅí=ã~åìÑ~ÅíìêÉê∞ë
êÉÅçããÉåÇ~íáçåë=çå=èì~åíáíáÉë=íç=ìëÉ
~åÇ=do not exceed the «MAX» mark
in the detergent dispenser drawer.

Quantity of detergent to be used
qÜÉ=íóéÉ=~åÇ=èì~åíáíó=çÑ=ÇÉíÉêÖÉåí=ïáää
ÇÉéÉåÇ=çå=íÜÉ=íóéÉ=çÑ=Ñ~ÄêáÅI=äç~Ç=ëáòÉI
ÇÉÖêÉÉ=çÑ=ëçáäáåÖ=~åÇ=Ü~êÇåÉëë=çÑ=íÜÉ
ï~íÉê=ìëÉÇK

t~íÉê=Ü~êÇåÉëë=áë=Åä~ëëáÑáÉÇ=áå=ëçJ
Å~ääÉÇ=“ÇÉÖêÉÉë” çÑ=Ü~êÇåÉëëK
fåÑçêã~íáçå=çå=Ü~êÇåÉëë=çÑ=íÜÉ=ï~íÉê=áå
óçìê=~êÉ~=Å~å=ÄÉ=çÄí~áåÉÇ=Ñêçã=íÜÉ=êÉäJ
Éî~åí=ï~íÉê=ëìééäó=Åçãé~åóI=çê=Ñêçã
óçìê=äçÅ~ä=~ìíÜçêáíóK

cçääçï=íÜÉ=éêçÇìÅí=ã~åìÑ~ÅíìêÉê’ë
áåëíêìÅíáçåë=çå=èì~åíáíáÉë=íç=ìëÉK

rëÉ=äÉëë=ÇÉíÉêÖÉåí=áÑW
• óçì=~êÉ=ï~ëÜáåÖ=~=ëã~ää=äç~ÇI
• íÜÉ=ä~ìåÇêó=áë=äáÖÜíäó=ëçáäÉÇI
• ä~êÖÉ=~ãçìåíë=çÑ=Ñç~ã=Ñçêã=ÇìêáåÖ
ï~ëÜáåÖ
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International wash code symbols
These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best way to treat your laundry.

Energetic wash

Delicate wash

Max. wash
temperature

95°C

Max. wash
temperature

60°C

Max. wash
temperature

40°C

Max. wash
temperature

30°C
Hand wash Do not

wash
at all

Bleaching Bleach in cold water Do not bleach

Ironing Hot iron
max 200°C

Warm iron
max 150°C

Lukewarm iron
max 110°C

Do not iron

Dry cleaning Dry cleaning
in all solvents

Dry cleaning in
perchlorethylene,

petrol, pure alcohol,
R 111 & R 113

Dry cleaning
in petrol,

pure alcohol
and R 113

Do not
dry clean

Drying Flat On the line On clothes
hanger

Tumble dry

high
temperature
low
temperature

Do not
tumble dry

�� ��

��

��

�� ��

��

��

18 International wash code symbol
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t~ëÜáåÖ=éêçÖê~ããÉë
Programme/
Temperature Type of laundry OptionsDescription of

programme
Max. Load
FWM
2017

FWM
2018

póåíÜÉíáÅë=
SM°`JQM°`

póåíÜÉíáÅ=çê=ãáñÉÇ
Ñ~ÄêáÅëI=ìåÇÉêïÉ~êI
ÅçäçìêÉÇ=Ö~êãÉåíëI
åçåJëÜêáåâ=ëÜáêíëI
ÄäçìëÉëK

péáå=oÉÇKLkáÖÜí
`óÅäÉLoáåëÉ=eçäÇL
mêÉï~ëÜLbñíê~
oáåëÉLaÉä~ó=pí~êíL
bÅçåçãóLnìáÅâ

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
SM°`JQM°`
oáåëÉë=
pÜçêí=ëéáå

póåíÜÉíáÅë=
PM°`J`çäÇ

póåíÜÉíáÅ=çê=ãáñÉÇ
Ñ~ÄêáÅëI=ìåÇÉêïÉ~êI
ÅçäçìêÉÇ=Ö~êãÉåíëI
åçåJëÜêáåâ=ëÜáêíëI
ÄäçìëÉëK

péáå=oÉÇKLkáÖÜí
`óÅäÉLoáåëÉ=eçäÇL
mêÉï~ëÜLbñíê~
oáåëÉLaÉä~ó=pí~êíL
nìáÅâ

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
PM°`J`çäÇ==
oáåëÉë=
pÜçêí=ëéáå

OKR
âÖ

PKR
âÖ

OKR
âÖ

PKR
âÖ

`çííçåë
VM°`JSM°`J
QM°`

tÜáíÉ=~åÇ=ÅçäçìêÉÇ
ÅçííçåW ÉKÖK=ëÜÉÉíëI
í~ÄäÉÅäçíÜëI=ÜçìëÉÜçäÇ
äáåÉåI=ëÜáêíëI=ÄäçìëÉëI
ìåÇÉêïÉ~êK

péáå=oÉÇKLkáÖÜí
`óÅäÉLoáåëÉ=eçäÇL
mêÉï~ëÜLbñíê~
oáåëÉLaÉä~ó=pí~êíL
bÅçåçãóLnìáÅâ

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
VM°`JQM°`
oáåëÉë=
içåÖ=ëéáå

`çííçåë
PM°`J`çäÇ

tÜáíÉ=~åÇ=ÅçäçìêÉÇ
ÅçííçåW ÉKÖK=ëÜÉÉíëI
í~ÄäÉÅäçíÜëI=ÜçìëÉÜçäÇ
äáåÉåI=ëÜáêíëI=ÄäçìëÉëI
ìåÇÉêïÉ~êK

péáå=oÉÇKLkáÖÜí
`óÅäÉLoáåëÉ=eçäÇL
mêÉï~ëÜLbñíê~
oáåëÉLaÉä~ó=pí~êíL
nìáÅâ

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
PM°`J`çäÇ==
oáåëÉë=
içåÖ=ëéáå

TKM
âÖ

UKM
âÖ

TKM
âÖ

UKM
âÖ

aÉäáÅ~íÉ=
QM°`JPM°`J
`çäÇ

aÉäáÅ~íÉ=Ñ~ÄêáÅëI=
Ñçê=Éñ~ãéäÉ=Åìêí~áåëK

péáå=oÉÇKLkáÖÜí
`óÅäÉLoáåëÉ=eçäÇL
mêÉï~ëÜL
bñíê~=oáåëÉL
aÉä~ó=pí~êíLnìáÅâ

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
QM°`
oáåëÉë=
pÜçêí=ëéáå

e~åÇ=t~ëÜ
PM°`J`çäÇ

péÉÅá~ä=éêçÖê~ããÉ
Ñçê=Ü~åÇ=ï~ëÜáåÖ
Ñ~ÄêáÅëK

péáå=oÉÇKL
káÖÜí=`óÅäÉL
oáåëÉ=eçäÇL
aÉä~ó=pí~êí

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
PM°`J`çäÇ==
oáåëÉë=
pÜçêí=ëéáå

OKR
âÖ

PKR
âÖ

OKM
âÖ

OKM
âÖ

tççä
QM°`

péÉÅá~ääó=íÉëíÉÇ
éêçÖê~ããÉ=Ñçê=ïççä
Ö~êãÉåíë=ÄÉ~êáåÖ=íÜÉ
“mìêÉ åÉï=ïççäI=åçåJ
ëÜêáåâI=ã~ÅÜáåÉ
ï~ëÜ~ÄäÉ” ä~ÄÉäK

péáå=oÉÇKL
káÖÜí=`óÅäÉL
oáåëÉ=eçäÇL
aÉä~ó=pí~êí

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
QM°`
oáåëÉë=
pÜçêí=ëéáå

NKM
âÖ

NKM
âÖ

washing programmes 19
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pç~â
PM°`

péÉÅá~ä=éêçÖê~ããÉ
Ñçê=Ü~åÇ=ï~ëÜáåÖ
Ñ~ÄêáÅëK

kç=ëéáåL
aÉä~ó=pí~êí

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
PM°`
oáåëÉë=
pÜçêí=ëéáå

OKR
âÖ

QKR
âÖ

gÉ~åë
QM°`

péÉÅá~ä=éêçÖê~ããÉ
Ñçê=gÉ~åë=áíÉãëI
é~åíëI=ëÜáêíëI=à~ÅâÉíëK

péáå=oÉÇKL
káÖÜí=`óÅäÉL
oáåëÉ=eçäÇL
mêÉï~ëÜL
aÉä~ó=pí~êí

j~áå=ï~ëÜ=Ñêçã
QM°`
oáåëÉë=
içåÖ=ëéáå

OKR
âÖ

QKR
âÖ

G`çííçåë=bÅç=éêçÖê~ããÉ=ïáíÜ=SM�`=çéíáçå=ëÉäÉÅíÉÇ=áë=êÉÅçããÉåÉÇ=Ñçê=~=Ñìää=äç~Ç
çÑ=åçêã~ääó=ëçáäÉÇ=ÅçííçåëI=~åÇ=áë=íÜÉ=ï~íÉê=~åÇ=ÉåÉêÖó=ê~íáåÖ=ä~ÄÉä éêçÖê~ããÉ
Eáå=~ÅÅçêÇ~åÅÉ=ïáíÜ=qfpf NQSO=Efb`=SMQRS=QíÜ=ÉÇáíáçåF

20 washing programmes

t~ëÜáåÖ=éêçÖê~ããÉë
Programme/
Temperature Type of laundry OptionsDescription of

programme
Max. Load
FWM
2017

FWM
2018

péáå= pÉé~ê~íÉ=ëéáå=Ñçê
ÅçííçåëK péáå=oÉÇKaê~áå=~åÇ

äçåÖ=ëéáå
TKM
âÖ

UKM
âÖ

oáåëÉ
pÉé~ê~íÉ=êáåëÉ=ÅóÅäÉ
Ñçê=ÅçííçåëI=Ü~åÇ
ï~ëÜÉÇ=áíÉãëK

péáå=oÉÇKL
káÖÜí=`óÅäÉL
oáåëÉ=eçäÇL
bñíê~=oáåëÉL
aÉä~ó=pí~êí=========

oáåëÉë=
içåÖ=ëéáå

aê~áå=

cçê=ÉãéíóáåÖ=çìí=íÜÉ
ä~ëí=êáåëÉ=ï~íÉê=áå
éêçÖê~ããÉë=ïáíÜ
íÜÉ=oáåëÉ=eçäÇ=çê
káÖÜí=`óÅäÉ
çéíáçåK

aê~áåáåÖ=çÑ=ï~íÉêaê~áåáåÖ=çÑ=ï~íÉê

TKM
âÖ

UKM
âÖ

TKM
âÖ

UKM
âÖ
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care and cleaning  21

`~êÉ=~åÇ=ÅäÉ~åáåÖ

vçì=ãìëí=afp`lkkb`q íÜÉ=~ééäá~åÅÉ
Ñêçã=íÜÉ=ÉäÉÅíêáÅáíó=ëìééäóI=ÄÉÑçêÉ=óçì
Å~å=Å~êêó=çìí=~åó=ÅäÉ~åáåÖ=çê
ã~áåíÉå~åÅÉ=ïçêâK

Descaling
qÜÉ=ï~íÉê=ïÉ=ìëÉ=åçêã~ääó=Åçåí~áåë
äáãÉK=fí=áë=~=ÖççÇ=áÇÉ~=íç=éÉêáçÇáÅ~ääó=ìëÉ
~=ï~íÉê=ëçÑíÉåáåÖ=éçïÇÉê=áå=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉK=aç=íÜáë=ëÉé~ê~íÉäó=Ñêçã=~åó
ä~ìåÇêó=ï~ëÜáåÖI=~åÇ=~ÅÅçêÇáåÖ=íç=íÜÉ
ëçÑíÉåáåÖ=éçïÇÉê=ã~åìÑ~ÅíìêÉêDë
áåëíêìÅíáçåëK=qÜáë=ïáää=ÜÉäé=íç=éêÉîÉåí=íÜÉ
Ñçêã~íáçå=çÑ=äáãÉ=ÇÉéçëáíëK

After each wash
iÉ~îÉ=íÜÉ=Çççê=çéÉå=Ñçê=~=ïÜáäÉK qÜáë
ÜÉäéë=íç=éêÉîÉåí=ãçìäÇ=~åÇ=ëí~Öå~åí
ëãÉääë=ÑçêãáåÖ=áåëáÇÉ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK
hÉÉéáåÖ=íÜÉ=Çççê=çéÉå=~ÑíÉê=~=ï~ëÜ=ïáää
~äëç=ÜÉäé=íç=éêÉëÉêîÉ=íÜÉ=Çççê=ëÉ~äK

Maintenance Wash
táíÜ=íÜÉ=ìëÉ=çÑ=äçï=íÉãéÉê~íìêÉ=ï~ëÜÉë
áí=áë=éçëëáÄäÉ=íç=ÖÉí=~=ÄìáäÇ=ìé=çÑ=êÉëáÇìÉë
áåëáÇÉ=íÜÉ=ÇêìãK=
tÉ=êÉÅçããÉåÇ=íÜ~í=~=ã~áåíÉå~åÅÉ
ï~ëÜ=ÄÉ=éÉêÑçêãÉÇ=çå=~=êÉÖìä~ê=Ä~ëáëK
qç=êìå=~=ã~áåíÉå~åÅÉ=ï~ëÜW
• qÜÉ=Çêìã=ëÜçìäÇ=ÄÉ=Éãéíó=çÑ=ä~ìåÇêóK
• pÉäÉÅí=íÜÉ=ÜçííÉëí=Åçííçå=ï~ëÜ
éêçÖê~ããÉK

• rëÉ=~=åçêã~ä=ãÉ~ëìêÉ=çÑ=ÇÉíÉêÖÉåíI
ãìëí=ÄÉ=~=éçïÇÉê=ïáíÜ=ÄáçäçÖáÅ~ä
éêçéÉêíáÉëK

External cleaning
`äÉ~å=íÜÉ=ÉñíÉêáçê=Å~ÄáåÉí=çÑ=íÜÉ
~ééäá~åÅÉ=ïáíÜ=ëç~é=~åÇ=ï~íÉê=çåäóI=~åÇ
íÜÉå=Çêó=íÜçêçìÖÜäóK

Cleaning the dispenser drawer
qÜÉ=ï~ëÜáåÖ=éçïÇÉê=~åÇ=~ÇÇáíáîÉ
ÇáëéÉåëÉê=Çê~ïÉê=ëÜçìäÇ=ÄÉ=ÅäÉ~åÉÇ
êÉÖìä~êäóK
oÉãçîÉ=íÜÉ=Çê~ïÉê=Äó=éêÉëëáåÖ=íÜÉ
Å~íÅÜ=Ççïåï~êÇë=~åÇ=Äó=éìääáåÖ=áí=çìíK
cäìëÜ=áí=çìí=ìåÇÉê=~=í~éI=íç=êÉãçîÉ=~åó
íê~ÅÉë=çÑ=~ÅÅìãìä~íÉÇ=éçïÇÉêK

qç=~áÇ=ÅäÉ~åáåÖI=íÜÉ=íçé=é~êí=çÑ=íÜÉ
~ÇÇáíáîÉ=Åçãé~êíãÉåí=ëÜçìäÇ=ÄÉ
êÉãçîÉÇK

Cleaning the drawer recess
e~îáåÖ=êÉãçîÉÇ=íÜÉ=Çê~ïÉêI=ìëÉ=~=ëã~ää
ÄêìëÜ=íç=ÅäÉ~å=íÜÉ=êÉÅÉëëI=ÉåëìêáåÖ=íÜ~í
~ää=ï~ëÜáåÖ=éçïÇÉê=êÉëáÇìÉ=áë=êÉãçîÉÇ
Ñêçã=íÜÉ=ìééÉê=~åÇ=äçïÉê=é~êí=çÑ=íÜÉ
êÉÅÉëëK
oÉéä~ÅÉ=íÜÉ=Çê~ïÉê=~åÇ=êìå=íÜÉ=êáåëÉ
éêçÖê~ããÉ=ïáíÜçìí=~åó=ÅäçíÜÉë=áå=íÜÉ
ÇêìãK

����	

�����
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Cleaning the pump
qÜÉ=éìãé=ëÜçìäÇ=ÄÉ=áåëéÉÅíÉÇ=áÑ
• íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ÇçÉë=åçí=Éãéíó=~åÇLçê
ëéáå=

• íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ã~âÉë=~å=ìåìëì~ä=åçáëÉ
ÇìêáåÖ=Çê~áåáåÖ=ÇìÉ=íç=çÄàÉÅíë=ëìÅÜ=~ë
ë~ÑÉíó=éáåëI=Åçáåë=ÉíÅK=ÄäçÅâáåÖ=íÜÉ
éìãéK=

mêçÅÉÉÇ=~ë=ÑçääçïëW
• aáëÅçååÉÅí=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK=
• fÑ=åÉÅÉëë~êó=ï~áí=ìåíáä=íÜÉ=ï~íÉê=Ü~ë
ÅççäÉÇ=ÇçïåK=

• léÉå=íÜÉ=éìãé=ÇççêK

• mä~ÅÉ=~=Åçåí~áåÑÉê=ÅäçëÉ=íç=íÜÉ=éìãé
íç=ÅçääÉÅí=~åó=ëéáää~ÖÉK=

• mìää=çìí=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó=ÉãéíóáåÖ
ÜçëÉI=éä~ÅÉ=áí=áå=íÜÉ=Åçåí~áåÉê=~åÇ
êÉãçîÉ=áíë=Å~éK

• tÜÉå=åç=ãçêÉ=ï~íÉê=ÅçãÉë=çìíI
ìåëÅêÉï=íÜÉ=éìãé=ÅçîÉê=~åÇ=êÉãçîÉ
áíK=^äï~óë=âÉÉé=~=ê~Ö=åÉ~êÄó=íç=Çêó=ìé
ëéáää~ÖÉ=çÑ=ï~íÉê=ïÜÉå=êÉãçîáåÖ=íÜÉ
ÅçîÉêK

�����

����


• oÉãçîÉ=~åó=çÄàÉÅíë=Ñêçã=íÜÉ=éìãé
áãéÉääÉê=Äó=êçí~íáåÖ=áíK

• mìí=íÜÉ=Å~é=Ä~Åâ=çå=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó
ÉãéíóáåÖ=ÜçëÉ=~åÇ=éä~ÅÉ=íÜÉ=ä~ííÉê
Ä~Åâ=áå=áíë=ëÉ~íK

• pÅêÉï=íÜÉ=éìãé=ÅçîÉê=Ñìääó=áåK
• `äçëÉ=íÜÉ=éìãé=ÇççêK

Warning!
tÜÉå=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=áë=áå=ìëÉ=~åÇ
ÇÉéÉåÇáåÖ=çå=íÜÉ=éêçÖê~ããÉ=ëÉäÉÅíÉÇ
íÜÉêÉ=Å~å=ÄÉ=Üçí=ï~íÉê=áå=íÜÉ=éìãéK=

�����

�����

�����
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care and cleaning 23

kÉîÉê=êÉãçîÉ=íÜÉ=éìãé=ÅçîÉê=ÇìêáåÖ=~
ï~ëÜ=ÅóÅäÉI=~äï~óë=ï~áí=ìåíáä=íÜÉ
~ééäá~åÅÉ=Ü~ë=ÑáåáëÜÉÇ=íÜÉ=ÅóÅäÉI=~åÇ=áë
ÉãéíóK=tÜÉå=êÉéä~ÅáåÖ=íÜÉ=ÅçîÉêI=ÉåëìêÉ
áí=áë=ëÉÅìêÉäó=êÉíáÖÜíÉåÉÇ=ëç=~ë=íç=ëíçé
äÉ~âë=~åÇ=óçìåÖ=ÅÜáäÇêÉå=ÄÉáåÖ=~ÄäÉ=íç
êÉãçîÉ=áíK

Cleaning the water inlet filter
fÑ=óçìê=ï~íÉê=áë=îÉêó=Ü~êÇ=çê=Åçåí~áåë
íê~ÅÉë=çÑ=äáãÉ=ÇÉéçëáíI=íÜÉ=ï~íÉê=áåäÉí
ÑáäíÉê=ã~ó=ÄÉÅçãÉ=ÅäçÖÖÉÇK
fí=áë=íÜÉêÉÑçêÉ=~=ÖççÇ=áÇÉ~=íç=ÅäÉ~å=áí
Ñêçã=íáãÉ=íç=íáãÉK
qìêå=çÑÑ=íÜÉ=ï~íÉê=í~éK=råëÅêÉï=íÜÉ
ï~íÉê=áåäÉí=ÜçëÉK=`äÉ~å=íÜÉ=ÑáäíÉê=ìëáåÖ=~
Ü~êÇ=ÄêáëíäÉ=ÄêìëÜK=qáÖÜíÉå=ìé=íÜÉ=áåäÉí
ÜçëÉK=

The dangers of freezing
fÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=ÉñéçëÉÇ=íç
íÉãéÉê~íìêÉë=ÄÉäçï=M°`I=ÅÉêí~áå
éêÉÅ~ìíáçåë=ëÜçìäÇ=ÄÉ=í~âÉåK
• qìêå=çÑÑ=íÜÉ=ï~íÉê=í~éK
• råëÅêÉï=íÜÉ=áåäÉí=ÜçëÉK
• mä~ÅÉ=íÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó
ÉãéíóáåÖ=ÜçëÉ=~åÇ=íÜ~í=çÑ=íÜÉ=áåäÉí
ÜçëÉ=áå=~=Äçïä=éä~ÅÉÇ=çå=íÜÉ=Ñäççê=~åÇ
äÉí=ï~íÉê=Çê~áå=çìíK

• pÅêÉï=íÜÉ=ï~íÉê=áåäÉí=ÜçëÉ=Ä~Åâ=çå
~åÇ=êÉéçëáíáçå=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó
ÉãéíóáåÖ=ÜçëÉ=~ÑíÉê=Ü~îáåÖ=éìí=íÜÉ
Å~é=çå=~Ö~áåK

• tÜÉå=óçì=áåíÉåÇ=íç=ëí~êí=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ
ìé=~Ö~áåI=ã~âÉ=ëìêÉ=íÜ~í=íÜÉ=êççã
íÉãéÉê~íìêÉ=áë=~ÄçîÉ=M°`K

�����

Important!
bîÉêó=íáãÉ=óçì=Çê~áå=íÜÉ=ï~íÉê=íÜêçìÖÜ
íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó=ÉãéíóáåÖ=ÜçëÉ=óçì=ãìëí
éçìê=O=äáíêÉë=çÑ=ï~íÉê=áåíç=íÜÉ=ã~áå=ï~ëÜ
Åçãé~êíãÉåí=çÑ=íÜÉ=ÇÉíÉêÖÉåí=Çê~ïÉê
~åÇ=íÜÉå=êìå=íÜÉ=Çê~áå=éêçÖê~ããÉKqÜáë
ïáää=~Åíáî~íÉ=íÜÉ=b`l=s^isb=ÇÉîáëÉ
áåëìêáåÖ=íÜ~í=åçåÉ=çÑ=íÜÉ=ÇÉíÉêÖÉåí
êÉã~áåë=ìåìëÉÇ=ÇìêáåÖ=íÜÉ=åÉñí=ï~ëÜK=

Emergency emptying out
fÑ=íÜÉ=ï~íÉê=áë=åçí=ÇáëÅÜ~êÖÉÇI=éêçÅÉÉÇ
~ë=Ñçääçïë=íç=Éãéíó=çìí=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉW
• éìää=çìí=íÜÉ=éäìÖ=Ñêçã=íÜÉ=éçïÉê
ëçÅâÉíX=

• ÅäçëÉ=íÜÉ=ï~íÉê=í~éX=
• áÑ=åÉÅÉëë~êóI=ï~áí=ìåíáä=íÜÉ=ï~íÉê=Ü~ë
ÅççäÉÇ=ÇçïåX

• çéÉå=íÜÉ=éìãé=ÇççêX
• éä~ÅÉ=~=Äçïä=çå=íÜÉ=Ñäççê=~åÇ=éä~ÅÉ
íÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó=ÉãéíóáåÖ
ÜçëÉ=áåíç=íÜÉ=ÄçïäK=oÉãçîÉ=áíë=Å~éK
qÜÉ=ï~íÉê=ëÜçìäÇ=Çê~áå=Äó=Öê~îáíó=áåíç
íÜÉ=ÄçïäK=tÜÉå=íÜÉ=Äçïä=áë=ÑìääI=éìí
íÜÉ=Å~é=Ä~Åâ=çå=íÜÉ=ÜçëÉK=bãéíó=íÜÉ
ÄçïäK=oÉéÉ~í=íÜÉ=éêçÅÉÇìêÉ=ìåíáä=ï~íÉê
ëíçéë=ÑäçïáåÖ=çìíX

• ÅäÉ~å=íÜÉ=éìãé=áÑ=åÉÅÉëë~êó=~ë
éêÉîáçìëäó=ÇÉëÅêáÄÉÇX

• êÉéä~ÅÉ=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó=ÉãéíóáåÖ=ÜçëÉ
áå=áíë=ëÉ~í=~ÑíÉê=Ü~îáåÖ=éäìÖÖÉÇ=áíX

• ëÅêÉï=íÜÉ=éìãé=ÅçîÉê=~Ö~áå=~åÇ
ÅäçëÉ=íÜÉ=ÇççêK
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pçãÉíÜáåÖ=åçí=ïçêâáåÖ
`Éêí~áå=éêçÄäÉãë=~êÉ=ÇìÉ=íç=ä~Åâ=çÑ=ëáãéäÉ=ã~áåíÉå~åÅÉ=çê=çîÉêëáÖÜíëI=ïÜáÅÜ=Å~å=ÄÉ
ëçäîÉÇ=É~ëáäó=ïáíÜçìí=Å~ääáåÖ=çìí=~å=ÉåÖáåÉÉêK=_ÉÑçêÉ=Åçåí~ÅíáåÖ=óçìê=äçÅ~ä=pÉêîáÅÉ
`ÉåíêÉI=éäÉ~ëÉ=Å~êêó=çìí=íÜÉ=ÅÜÉÅâë=äáëíÉÇ=ÄÉäçïK
aìêáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=çéÉê~íáçå=áí=áë=éçëëáÄäÉ=íÜ~í=íÜÉ=red pí~êíLm~ìëÉ=éáäçí=äáÖÜí=Ñä~ëÜÉë
~åÇ=çåÉ=çÑ=íÜÉ=ÑçääçïáåÖ=~ä~êã=ÅçÇÉë=~ééÉ~êë=çå=íÜÉ=Çáëéä~ó=íç=áåÇáÅ~íÉ=íÜ~í=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=áë=åçí=ïçêâáåÖW
● E10W=éêçÄäÉã=ïáíÜ=íÜÉ=ï~íÉê=ëìééäó
● E20W=éêçÄäÉã=ïáíÜ=ï~íÉê=Çê~áåáåÖ
● E40W=Çççê=çéÉåK
låÅÉ=íÜÉ=éêçÄäÉã=Ü~ë=ÄÉÉå=Éäáãáå~íÉÇI=éêÉëë=íÜÉ=Start/Pause Äìííçå=íç=êÉëí~êí=íÜÉ
éêçÖê~ããÉK=fÑ=~ÑíÉê=~ää=ÅÜÉÅâëI=íÜÉ=éêçÄäÉã=éÉêëáëíëI=Åçåí~Åí=óçìê=äçÅ~ä=pÉêîáÅÉ
`ÉåíêÉK

Malfunction Possible cause Solution

qÜÉ=ï~ëÜáåÖ=ã~ÅÜáåÉ=ÇçÉë
åçí=ëí~êíW

● qÜÉ=Çççê=Ü~ë=åçí=ÄÉÉå
ÅäçëÉÇK=E40

● qÜÉ=éäìÖ=áë=åçí=éêçéÉêäó
áåëÉêíÉÇ=áå=íÜÉ=éçïÉê
ëçÅâÉíK

● qÜÉêÉ=áë=åç=éçïÉê=~í=íÜÉ
ëçÅâÉíK

● qÜÉ=ã~áå=ÑìëÉ=Ü~ë=ÄäçïåK
● qÜÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä=áë=åçí
ÅçêêÉÅíäó=éçëáíáçåÉÇ=~åÇ=íÜÉ
pí~êíLm~ìëÉ=Äìííçå=Ü~ë=åçí
ÄÉÉå=ÇÉéêÉëëÉÇK

● qÜÉ=ÇÉä~ó=ëí~êí=Ü~ë=ÄÉÉå
ëÉäÉÅíÉÇK=

● `äçëÉ=íÜÉ=Çççê=ÑáêãäóK

● fåëÉêí=íÜÉ=éäìÖ=áåíç=íÜÉ
éçïÉê=ëçÅâÉíK

● mäÉ~ëÉ=ÅÜÉÅâ=óçìê=ÇçãÉëíáÅ
ÉäÉÅíêáÅ~ä=áåëí~ää~íáçåK

● oÉéä~ÅÉ=íÜÉ=ÑìëÉK
● mäÉ~ëÉ=íìêå=íÜÉ=ëÉäÉÅíçê=Çá~ä
~åÇ=éêÉëë=íÜÉ=pí~êíLm~ìëÉ
Äìííçå=~Ö~áåK

● fÑ=íÜÉ=ä~ìåÇêó=~êÉ=íç=ÄÉ
ï~ëÜÉÇ=áããÉÇá~íÉäóI=Å~åÅÉä
íÜÉ=ÇÉä~ó=ëí~êíK=

qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ÇçÉë=åçí=ÑáääW ● qÜÉ=ï~íÉê=í~é=áë=ÅäçëÉÇK
E10

● qÜÉ=áåäÉí=ÜçëÉ=áë=ëèì~ëÜÉÇ
çê=âáåâÉÇK=E10

● qÜÉ=ÑáäíÉê=áå=íÜÉ=áåäÉí=ÜçëÉ=áë
ÄäçÅâÉÇK=E10

● qÜÉ=Çççê=áë=åçí=éêçéÉêäó
ÅäçëÉÇK=E40

● léÉå=íÜÉ=ï~íÉê=í~éK

● `ÜÉÅâ=íÜÉ=áåäÉí=ÜçëÉ
ÅçååÉÅíáçåK

● `äÉ~å=íÜÉ=ï~íÉê=áåäÉí=ÜçëÉ
ÑáäíÉêK

● `äçëÉ=íÜÉ=Çççê=ÑáêãäóK
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something not working 25

Malfunction Possible cause Solution

qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ÇçÉë=åçí
Éãéíó=~åÇLçê=ÇçÉë=åçí=ëéáåW

● qÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ=áë=ëèì~ëÜÉÇ
çê=âáåâÉÇK=E20

● qÜÉ=Çê~áå=éìãé=áë=ÅäçÖÖÉÇK
E20

● qÜÉ=çéíáçå=oáåëÉ=eçäÇ=çê
káÖÜí=`óÅäÉ=Ü~ë=ÄÉÉå
ëÉäÉÅíÉÇK

● qÜÉ=ä~ìåÇêó=áë=åçí=ÉîÉåäó
ÇáëíêáÄìíÉÇ=áå=íÜÉ=ÇêìãK

● `ÜÉÅâ=íÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ
ÅçååÉÅíáçåK

● `äÉ~å=íÜÉ=Çê~áå=éìãéK

● aáë~ÄäÉ=íÜÉ=çéíáçåoáåëÉ=eçäÇ
çê=káÖÜí=`óÅäÉK

● oÉÇáëíêáÄìíÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêóK

qÜÉêÉ=áë=ï~íÉê=çå=íÜÉ=ÑäççêW ● qçç=ãìÅÜ=ÇÉíÉêÖÉåí=çê
ìåëìáí~ÄäÉ=ÇÉíÉêÖÉåí
EÅêÉ~íÉë=íçç=ãìÅÜ=Ñç~ãF
Ü~ë=ÄÉÉå=ìëÉÇK

● `ÜÉÅâ=ïÜÉíÜÉê=íÜÉêÉ=~êÉ
~åó=äÉ~âë=Ñêçã=çåÉ=çÑ=íÜÉ
áåäÉí=ÜçëÉ=ÑáííáåÖëK=fí=áë=åçí
~äï~óë=É~ëó=íç=ëÉÉ=íÜáë=~ë
íÜÉ=ï~íÉê=êìåë=Ççïå=íÜÉ
ÜçëÉX=ÅÜÉÅâ=íç=ëÉÉ=áÑ=áí=áë
Ç~ãéK

● qÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ=áë=Ç~ã~ÖÉÇK
● qÜÉ=Å~é=çå=íÜÉ=ÉãÉêÖÉåÅó
ÉãéíóáåÖ=ÜçëÉ=Ü~ë=åçí
ÄÉÉå=êÉéä~ÅÉÇ=~ÑíÉê
ÅäÉ~åáåÖ=íÜÉ=éìãéK

● oÉÇìÅÉ=íÜÉ=ÇÉíÉêÖÉåí
èì~åíáíó=çê=ìëÉ=~åçíÜÉê
Äê~åÇK

● `ÜÉÅâ=íÜÉ=ï~íÉê=áåäÉí=ÜçëÉ
ÅçååÉÅíáçåK

● `Ü~åÖÉ=áí=ïáíÜ=~=åÉï=çåÉK
● mìí=íÜÉ=Å~é=Ä~Åâ=çå=íÜÉ
ÉãÉêÖÉåÅó=ÉãéíóáåÖ=~åÇ
éä~ÅÉ=íÜÉ=ä~ííÉê=Ä~Åâ=áå=áíë
ëÉ~íK

råë~íáëÑ~Åíçêó=ï~ëÜáåÖ
êÉëìäíëW

● qçç=äáííäÉ=ÇÉíÉêÖÉåí=çê
ìåëìáí~ÄäÉ=ÇÉíÉêÖÉåí=Ü~ë
ÄÉÉå=ìëÉÇK

● píìÄÄçêå=ëí~áåë=Ü~îÉ=åçí
ÄÉÉå=íêÉ~íÉÇ=éêáçê=íç
ï~ëÜáåÖK

● qÜÉ=ÅçêêÉÅí=íÉãéÉê~íìêÉ
ï~ë=åçí=ëÉäÉÅíÉÇK

● bñÅÉëëáîÉ=ä~ìåÇêó=äç~ÇK

● fåÅêÉ~ëÉ=íÜÉ=ÇÉíÉêÖÉåí
èì~åíáíó=çê=ìëÉ=~åçíÜÉê
Äê~åÇK

● rëÉ=ÅçããÉêÅá~ä=éêçÇìÅíë=íç
íêÉ~í=íÜÉ=ëíìÄÄçêå=ëí~áåëK

● `ÜÉÅâ=áÑ=óçì=Ü~îÉ=ëÉäÉÅíÉÇ
íÜÉ=ÅçêêÉÅí=íÉãéÉê~íìêÉK

● oÉÇìÅÉ=ä~ìåÇêó=äç~ÇK

qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=Ñáääë=íÜÉå
ÉãéíáÉë=áããÉÇá~íÉäóW

● qÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ=áë
íçç=äçïK=

● oÉÑÉê=íç=êÉäÉî~åí=é~ê~Öê~éÜ
áå=“ï~íÉê=Çê~áå~ÖÉ” ëÉÅíáçåK
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Malfunction Possible cause Solution

qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=îáÄê~íÉë=çê=áë
åçáëóW

● qÜÉ=íê~åëáí=Äçäíë=~åÇ
é~ÅâáåÖ=Ü~îÉ=åçí=ÄÉÉå
êÉãçîÉÇK

● qÜÉ=ëìééçêí=ÑÉÉí=Ü~îÉ=åçí
ÄÉÉå=~ÇàìëíÉÇK

● qÜÉ=ä~ìåÇêó=áë=åçí=ÉîÉåäó
ÇáëíêáÄìíÉÇ=áå=íÜÉ=ÇêìãK

● j~óÄÉ=íÜÉêÉ=áë=îÉêó=äáííäÉ
ä~ìåÇêó=áå=íÜÉ=ÇêìãK

● `ÜÉÅâ=íÜÉ=ÅçêêÉÅí
áåëí~ää~íáçå=çÑ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

● `ÜÉÅâ=íÜÉ=ÅçêêÉÅí=äÉîÉääáåÖ
çÑ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

● oÉÇáëíêáÄìíÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêóK

● iç~Ç=ãçêÉ=ä~ìåÇêóK

péáååáåÖ=ëí~êíë=ä~íÉ=çê=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=ÇçÉë=åçí=ëéáåW

● qÜÉ=ÉäÉÅíêçåáÅ=ìåÄ~ä~åÅÉ
ÇÉíÉÅíáçå=ÇÉîáÅÉ=Ü~ë=Åìí=áå
ÄÉÅ~ìëÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêó=áë=åçí
ÉîÉåäó=ÇáëíêáÄìíÉÇ==áå=íÜÉ
ÇêìãK=qÜÉ=ä~ìåÇêó=áë
êÉÇáëíêáÄìíÉÇ=Äó=êÉîÉêëÉ
êçí~íáçå=çÑ=íÜÉ=ÇêìãK=qÜáë
ã~ó=Ü~ééÉå=ëÉîÉê~ä=íáãÉë
ÄÉÑçêÉ=íÜÉ=ìåÄ~ä~åÅÉ
Çáë~ééÉ~êë=~åÇ=åçêã~ä
ëéáååáåÖ=Å~å=êÉëìãÉK=fÑI
~ÑíÉê=NM=ãáåìíÉëI=íÜÉ
ä~ìåÇêó=áë=ëíáää=åçí=ÉîÉåäó
ÇáëíêáÄìíÉÇ=áå=íÜÉ=ÇêìãI=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=ïáää=åçí=ëéáåK=få=íÜáë
Å~ëÉI=êÉÇáëíêáÄìíÉ=íÜÉ=äç~Ç
ã~åì~ääó=~åÇ=ëÉäÉÅí=íÜÉ
ëéáå=éêçÖê~ããÉK

● oÉÇáëíêáÄìíÉ=íÜÉ=ä~ìåÇêóK

qÜÉ=Çççê=ïáää=åçí=çéÉåW ● qÜÉ=éêçÖê~ããÉ=áë=ëíáää
êìååáåÖK

● qÜÉ=Çççê=äçÅâ=Ü~ë=åçí=ÄÉÉå
êÉäÉ~ëÉÇK

● qÜÉêÉ=áë=ï~íÉê=áå=íÜÉ=ÇêìãK

● t~áí=ìåíáä=íÜÉ=ÉåÇ=çÑ
ï~ëÜáåÖ=ÅóÅäÉK

● t~áí=~Äçìí=O=ãáåìíÉK

● pÉäÉÅí=Çê~áå=çê=ëéáå
éêçÖê~ããÉ=íç=Éãéíó=çìí
íÜÉ=ï~íÉêK
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something not working 27

Malfunction Possible cause Solution

fÑ=óçì=~êÉ=ìå~ÄäÉ=íç=áÇÉåíáÑó=çê=ëçäîÉ=íÜÉ
éêçÄäÉãI=Åçåí~Åí=çìê=ëÉêîáÅÉ=ÅÉåíêÉK
_ÉÑçêÉ=íÉäÉéÜçåáåÖI=ã~âÉ=~=åçíÉ=çÑ=íÜÉ
ãçÇÉäI=ëÉêá~ä=åìãÄÉê=~åÇ=éìêÅÜ~ëÉ=Ç~íÉ
çÑ=óçìê=ã~ÅÜáåÉW=íÜÉ=pÉêîáÅÉ=`ÉåíêÉ=ïáää
êÉèìáêÉ=íÜáë=áåÑçêã~íáçåK
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qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ã~âÉë=~å
ìåìëì~ä=åçáëÉ

● qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=ÑáííÉÇ=ïáíÜ=~
íóéÉ=çÑ=ãçíçê=ïÜáÅÜ=ã~âÉë
~å=ìåìëì~ä=åçáëÉ=Åçãé~êÉÇ
ïáíÜ=çíÜÉê=íê~Çáíáçå~ä
ãçíçêëK=qÜáë=åÉï=ãçíçê
ÉåëìêÉë=~=ëçÑíÉê=ëí~êí=~åÇ
ãçêÉ=ÉîÉå=ÇáëíêáÄìíáçå=çÑ
íÜÉ=ä~ìåÇêó=áå=íÜÉ=Çêìã
ïÜÉå=ëéáååáåÖI=~ë=ïÉää=~ë
áåÅêÉ~ëÉÇ=ëí~Äáäáíó=çÑ=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉK

kç=ï~íÉê=áë=îáëáÄäÉ=áå=íÜÉ
Çêìã

● j~ÅÜáåÉë=Ä~ëÉÇ=çå=ãçÇÉêå
íÉÅÜåçäçÖó=çéÉê~íÉ=îÉêó
ÉÅçåçãáÅ~ääó=ìëáåÖ=îÉêó=äáííäÉ
ï~íÉê==ïáíÜçìí=~ÑÑÉÅíáåÖ
éÉêÑçêã~åÅÉK

147203500_FWM2017_FWM2018.qxp  10/26/2009  4:25 PM  Page 27



qÉÅÜåáÅ~ä=Ç~í~

aáãÉåëáçåë táÇíÜ SM=Åã

UR=Åã

SP=Åã

eÉáÖÜí

aÉéíÜ

t~íÉê=ëìééäó=éêÉëëìêÉ jáåáãìã MKMR=jm~

MKU=jm~j~ñáãìã

`çííçåë=

póåíÜÉíáÅë=~åÇ=aÉäáÅ~íÉ

e~åÇ=t~ëÜ

tççä

gÉ~åë

pç~â

j~ñáãìã=iç~Ç Ectj=OMNTF===TKM===âÖ
Ectj=OMNUF===UKM===âÖ

Ectj=OMNTF===OKR===âÖ
Ectj=OMNUF===PKR===âÖ

Ectj=OMNTF===OKM===âÖ
Ectj=OMNUF===OKM===âÖ

Ectj=OMNTF===NKM===âÖ
Ectj=OMNUF===NKM===âÖ

Ectj=OMNTF===OKR===âÖ
Ectj=OMNUF===QKR===âÖ

Ectj=OMNTF===OKR===âÖ
Ectj=OMNUF===QKR===âÖ

j~ñáãìãpéáå=péÉÉÇ Ectj=OMNTI=ctj=OMNUF====NMMM==êéã=

bäÉÅíêáÅ~ä=ÅçååÉÅíáçå=sçäí~ÖÉ
J=lîÉê~ää=éçïÉê=J=cìëÉ

fåÑçêã~íáçå=çå=íÜÉ=ÉäÉÅíêáÅ~ä=ÅçååÉÅíáçå=áë=ÖáîÉå=çå
íÜÉ=ê~íáåÖ=éä~íÉ=çå=íÜÉ=áååÉê=ÉÇÖÉ=çÑ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ
Çççê

28 technical data
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installation 29

fåëí~ää~íáçå

Unpacking
^ää=íê~åëáí=Äçäíë=~åÇ=é~ÅâáåÖ=ãìëí=ÄÉ=
êÉãçîÉÇ=ÄÉÑçêÉ=ìëáåÖ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

vçì=~êÉ=~ÇîáëÉÇ=íç=âÉÉé=~ää=íê~åëáí
ÇÉîáÅÉë=ëç=íÜ~í=íÜÉó=Å~å=ÄÉ=êÉÑáííÉÇ=áÑ
íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ÉîÉê=Ü~ë=íç=ÄÉ=íê~åëéçêíÉÇ
~Ö~áåK
NK rëáåÖ=~=ëé~ååÉêI=ìåëÅêÉï=~åÇ

êÉãçîÉ=íÜÉ=íïç=êÉ~ê=Äçííçã=ëÅêÉïëK

OK päáÇÉ=çìí=íÜÉ=íïç=éä~ëíáÅ=éáåëK

PK i~ó=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=çå=áíë=Ä~Åâ=ÉåëìêáåÖ
íÜ~í=íÜÉ=ÜçëÉë
~êÉ=åçí=ÅêìëÜÉÇK=
mä~ÅÉ=ÄÉíïÉÉå
ã~ÅÜáåÉ=~åÇ
Äçííçã=çåÉ=çÑ
íÜÉ=éçäóëíóêÉåÉ
~åÖäÉ=é~ÅâáåÖëK

QK táíÜ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ä~áÇ=çå=áí∞ë=Ä~Åâ=~åÇ
éä~ÅÉ=íÜÉ=Äçííçã=ÅçîÉê=~ë=ã~êâÉÇ=áå
éçëáíáçå=̂ I=qÜÉå
éìëÜ=íÜÉ=çíÜÉê
ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=ÅçîÉê
~ë=ÇáêÉÅíÉÇ=íç
ÅäçëÉ=íÜÉ=Äìííçã
çÑ=ï~ëÜáåÖ
ã~ÅÜáåÉ==EqÜÉ=áë
~î~áä~ÄäÉ=áå=ëÉäÉÅí
ãçÇÉäë=çåäóFK

RK oÉãçîÉ=íÜÉ=éçäóëíóêÉåÉ=Ä~ëÉI=ëÉí=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=ìéêáÖÜí=~åÇ=ìåëÅêÉï=íÜÉ
êÉã~áåáåÖ=êÉ~ê=ëÅêÉïK

SK päáÇÉ=çìí=íÜÉ=êÉäÉî~åí=éáåK
`çîÉê=~ää=íÜÉ
çéÉå=ÜçäÉë=Äó
éäìÖë=ïÜáÅÜ=~êÉ
éêçîáÇÉÇ=ïáíÜ=íÜÉ
fåëíêìÅíáçå
ÄççâäÉíK

Positioning
fåëí~ää=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=çå=~=Ñä~í=Ü~êÇ=ÑäççêK
j~âÉ=ëìêÉ=íÜ~í=~áê=ÅáêÅìä~íáçå=~êçìåÇ
íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=åçí=áãéÉÇÉÇ=Äó
Å~êéÉíëI=êìÖë=ÉíÅK`ÜÉÅâ=íÜ~í=íÜÉ
ã~ÅÜáåÉ=ÇçÉë=åçí=íçìÅÜ=íÜÉ=ï~ää=çê
ÅìéÄç~êÇ=ìåáíëK=`~êÉÑìääó=äÉîÉä=Äó
ëÅêÉïáåÖ=íÜÉ=~Çàìëí~ÄäÉ=ÑÉÉí=áå=çê=çìíK
kÉîÉê=éä~ÅÉ=Å~êÇÄç~êÇI=ïççÇ=çê=

�����
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30 installation

ëáãáä~ê=ã~íÉêá~äë=ìåÇÉê=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=íç
ÅçãéÉåë~íÉ=Ñçê=~åó=ìåÉîÉååÉëë=áå
íÜÉ=ÑäççêK

Water inlet
`çååÉÅí=íÜÉ=ï~íÉê=áåäÉí=ÜçëÉ=íç=~=í~é
ïáíÜ=PLQ≤=_pm=íÜêÉ~ÇK
rëÉ=íÜÉ=ÜçëÉ=ëìééäáÉÇ=ïáíÜ=íÜÉ=ï~ëÜáåÖ
ã~ÅÜáåÉK=al=klq=rpb=lia=elpbpK
qÜÉ=çíÜÉê=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=áåäÉí=ÜçëÉ=ïÜáÅÜ
ÅçååÉÅíë=íç=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=Å~å=ÄÉ
íìêåÉÇ=áå=~åó=ÇáêÉÅíáçåK=páãéäó=äççëÉå
íÜÉ=ÑáííáåÖI=êçí~íÉ=íÜÉ=ÜçëÉ=~åÇ=êÉíáÖÜíÉå
íÜÉ=ÑáííáåÖI=ã~âáåÖ=ëìêÉ=íÜÉêÉ=~êÉ=åç
ï~íÉê=äÉ~âëK

qÜÉ=áåäÉí=ÜçëÉ=ãìëí=åçí=ÄÉ=äÉåÖíÜÉåÉÇK
fÑ=áí=áë=íçç=ëÜçêí=~åÇ=óçì=Çç=åçí=ïáëÜ=íç
ãçîÉ=íÜÉ=í~éI=óçì=ïáää=Ü~îÉ=íç=éìêÅÜ~ëÉ
~=åÉïI=äçåÖÉê=ÜçëÉ=ëéÉÅá~ääó=ÇÉëáÖåÉÇ
Ñçê=íÜáë=íóéÉ=çÑ=ìëÉK

Water drainage
qÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ=Å~å=ÄÉ
éçëáíáçåÉÇ=áå=íÜêÉÉ=ï~óëW

Hooked over the edge of a sink
using the plastic hose guide
supplied with the machineK=få=íÜáë
Å~ëÉI=ã~âÉ=ëìêÉ=íÜÉ=ÉåÇ=Å~ååçí=ÅçãÉ

ìåÜççâÉÇ=ïÜÉå=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë
ÉãéíóáåÖK
qÜáë=ÅçìäÇ=ÄÉ=ÇçåÉ=Äó=íóáåÖ=áí=íç=íÜÉ=í~é
ïáíÜ=~=éáÉÅÉ=çÑ=ëíêáåÖ=çê=~íí~ÅÜáåÖ=áí=íç
íÜÉ=ï~ääK

In a sink drain pipe branchK=qÜáë
Äê~åÅÜ=ãìëí=ÄÉ=~ÄçîÉ=íÜÉ=íê~é=ëç=íÜ~í
íÜÉ=ÄÉåÇ=áë=~í=äÉ~ëí=SM=Åã=~ÄçîÉ=íÜÉ
ÖêçìåÇK
Directly into a drain pipe at a height
çÑ=åçí=äÉëë=íÜ~å=SM=Åã=~åÇ=åçí=ãçêÉ
íÜ~å=VM=ÅãK
qÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ=ãìëí=~äï~óë
ÄÉ=îÉåíáä~íÉÇI=áKÉK=íÜÉ=áåëáÇÉ=Çá~ãÉíÉê=çÑ
íÜÉ=Çê~áå=éáéÉ=ãìëí=ÄÉ=ä~êÖÉê=íÜ~å=íÜÉ
çìíëáÇÉ=Çá~ãÉíÉê=çÑ=íÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉK
qÜÉ=Çê~áå=ÜçëÉ=ãìëí=åçí=ÄÉ=âáåâÉÇK=
oìå=áí=~äçåÖ=íÜÉ=ÑäççêX=çåäó=íÜÉ=é~êí=åÉ~ê

íÜÉ=Çê~áå~ÖÉ=éçáåí=ãìëí=ÄÉ=ê~áëÉÇK

For the correct functioning of the
machine the drain hose must remain
hooked on the proper support piece
situated on the top part of back side
of the appliance.

�����

���

 �����

�����

�����

147203500_FWM2017_FWM2018.qxp  10/26/2009  4:25 PM  Page 30



installation 31

bäÉÅíêáÅ~ä=ÅçååÉÅíáçå
qÜáë=ã~ÅÜáåÉ=áë=ÇÉëáÖåÉÇ=íç=çéÉê~íÉ=çå
~=OOMJOQM=sI=ëáåÖäÉJéÜ~ëÉI=RM=eò=ëìééäó
ESM=eò=Ñçê=mÜáäáééáåÉëFK
`ÜÉÅâ=íÜ~í=óçìê=ÇçãÉëíáÅ=ÉäÉÅíêáÅ~ä
áåëí~ää~íáçå=Å~å=í~âÉ=íÜÉ=ã~ñáãìã=äç~Ç
êÉèìáêÉÇ=EOKO=âtFI=~äëç=í~âáåÖ=áåíç
~ÅÅçìåí=~åó=çíÜÉê=~ééäá~åÅÉë=áå=ìëÉK

`çååÉÅí=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=íç=~å=É~êíÜÉÇ
ëçÅâÉíK=
qÜÉ=ã~åìÑ~ÅíìêÉê=ÇÉÅäáåÉë=~åó
êÉëéçåëáÄáäáíó=Ñçê=Ç~ã~ÖÉ=çê=áåàìêó
íÜêçìÖÜ=Ñ~áäìêÉ=íç=Åçãéäó=ïáíÜ=íÜÉ=~ÄçîÉ
ë~ÑÉíó=éêÉÅ~ìíáçåK=pÜçìäÇ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ
éçïÉê=ëìééäó=Å~ÄäÉ=åÉÉÇ=íç=ÄÉ
êÉéä~ÅÉÇI=íÜáë=ëÜçìäÇ=ÄÉ=Å~êêáÉÇ=çìí=Äó
çìê=pÉêîáÅÉ=`ÉåíêÉK

mäÉ~ëÉ=ÉåëìêÉ=íÜ~í=ïÜÉå=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=áë
áåëí~ääÉÇ=íÜÉ=éçïÉê=ëìééäó=Å~ÄäÉ=áë=É~ëáäó
~ÅÅÉëëáÄäÉK
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båîáêçåãÉåí=ÅçåÅÉêåë

Packaging materials

qÜÉ=ã~íÉêá~äë=ã~êâÉÇ=ïáíÜ=íÜÉ=ëóãÄçä
~êÉ=êÉÅóÅä~ÄäÉK

[mbYZéçäóÉíÜóäÉåÉ
[mpYZéçäóëíóêÉåÉ
[mmYZéçäóéêçéóäÉåÉ
qÜáë=ãÉ~åë=íÜ~í=íÜÉó=Å~å=ÄÉ=êÉÅóÅäÉÇ=Äó
ÇáëéçëáåÖ=çÑ=íÜÉã=éêçéÉêäó=áå
~ééêçéêá~íÉ=ÅçääÉÅíáçå=Åçåí~áåÉêëK

Old machine
rëÉ=~ìíÜçêáëÉÇ=Çáëéçë~ä=ëáíÉë=Ñçê=óçìê
çäÇ=~ééäá~åÅÉK=eÉäé=íç=âÉÉé=óçìê=Åçìåíêó
íáÇó>
qÜÉ=ëóãÄçä= çå=íÜÉ=éêçÇìÅí=çê=çå=áíë
é~Åâ~ÖáåÖ=áåÇáÅ~íÉë=íÜ~í=íÜáë=éêçÇìÅí
ã~ó=åçí=ÄÉ=íêÉ~íÉÇ=~ë=ÜçìëÉÜçäÇ=ï~ëíÉK
fåëíÉ~Ç=áí=ëÜ~ää=ÄÉ=Ü~åÇÉÇ=çîÉê=íç=íÜÉ
~ééäáÅ~ÄäÉ=ÅçääÉÅíáçå=éçáåí=Ñçê=íÜÉ
êÉÅóÅäáåÖ=çÑ=ÉäÉÅíêáÅ~ä=~åÇ=ÉäÉÅíêçåáÅ
ÉèìáéãÉåíK=_ó=ÉåëìêáåÖ=íÜáë=éêçÇìÅí=áë
ÇáëéçëÉÇ=çÑ=ÅçêêÉÅíäóI=óçì=ïáää=ÜÉäé
éêÉîÉåí=éçíÉåíá~ä=åÉÖ~íáîÉ=ÅçåëÉèìÉåÅÉë
Ñçê=íÜÉ=ÉåîáêçåãÉåí=~åÇ=Üìã~å=ÜÉ~äíÜI
ïÜáÅÜ=ÅçìäÇ=çíÜÉêïáëÉ=ÄÉ=Å~ìëÉÇ=Äó
áå~ééêçéêá~íÉ=ï~ëíÉ=Ü~åÇäáåÖ=çÑ=íÜáë
éêçÇìÅíK=cçê=ãçêÉ=ÇÉí~áäÉÇ=áåÑçêã~íáçå
~Äçìí=êÉÅóÅäáåÖ=çÑ=íÜáë=éêçÇìÅíI=éäÉ~ëÉ
Åçåí~Åí=óçìê=äçÅ~ä=Åáíó=çÑÑáÅÉI=óçìê
ÜçìëÉÜçäÇ=ï~ëíÉ=Çáëéçë~ä=ëÉêîáÅÉ=çê=íÜÉ
ëÜçé=ïÜÉêÉ=óçì=éìêÅÜ~ëÉÇ=íÜÉ=éêçÇìÅíK

Ecological hints

qç=ë~îÉ=ï~íÉêI=ÉåÉêÖó=~åÇ=íç=ÜÉäé
éêçíÉÅí=íÜÉ=ÉåîáêçåãÉåíI=ïÉ=êÉÅçããÉåÇ
íÜ~í=óçì=Ñçääçï=íÜÉëÉ=íáéëW
• kçêã~ääó=ëçáäÉÇ=ä~ìåÇêó=ã~ó=ÄÉ
ï~ëÜÉÇ=ïáíÜçìí=éêÉï~ëÜáåÖ=áå=çêÇÉê=íç
ë~îÉ=ÇÉíÉêÖÉåíI=ï~íÉê=~åÇ=íáãÉ=EíÜÉ
ÉåîáêçåãÉåí=áë=éêçíÉÅíÉÇ=íçç>FK

• qÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ïçêâë=ãçêÉ
ÉÅçåçãáÅ~ääó=áÑ=áí=áë=Ñìääó=äç~ÇÉÇK

• táíÜ=~ÇÉèì~íÉ=éêÉJíêÉ~íãÉåíI=ëí~áåë
~åÇ=äáãáíÉÇ=ëçáäáåÖ=Å~å=ÄÉ=êÉãçîÉÇX
íÜÉ=ä~ìåÇêó=Å~å=íÜÉå=ÄÉ=ï~ëÜÉÇ=~í=~
äçïÉê=íÉãéÉê~íìêÉK

• jÉ~ëìêÉ=çìí=ÇÉíÉêÖÉåí
~ÅÅçêÇáåÖ=íç=íÜÉ=ï~íÉê=Ü~êÇåÉëëI=íÜÉ
ÇÉÖêÉÉ=çÑ=ëçáäáåÖ=~åÇ=íÜÉ=èì~åíáíó=çÑ
ä~ìåÇêó=ÄÉáåÖ=ï~ëÜÉÇK

32 enviroment concerns
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ฟอร์บส  33

ขอต้อนรับท่านสู่โลกของฟอร์บส
ขอขอบพระคุณที่ท่านเลือกผลิตภัณฑ์ชั้นนำจากฟอร์บส   เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะสร้าง 
ความพึงพอใจให้กับท่านในอนาคต  ฟอร์บสมีความปรารถนาที่จะนำเสนอผลิตภัณฑ์อัน 
หลากหลายที่มีคุณภาพ  เพื่อให้ชีวิตของท่านสะดวกสบายยิ่งขึ้น ท่านจะได้พบกับบางตัวอย่าง 
จากคู่มือฉบับนี้ โปรดสละเวลาสักครู่เพื่อศึกษาคู่มือฉบับนี้ เพื่อให้ท่านได้รับประโยชน์สูงสุด 
จากเครื่องซักผ้าเครื่องใหม่ เราขอสัญญาว่าท่านจะได้รับประสบการณ์ชั้นยอดไร้ความกังวล 
โชคดี !



34  สารบัญ  

สญัลักษณท์ีท่า่นจะพบในบางหวัข้อในคูมื่อฉบับน้ี มีความหมายดงัต่อไปน้ี:

สัญลักษณ์เตือนรูปสามเหล่ียม และ/หรือคำเตือนสำคัญ (คำเตือน!, ระวัง!) เป็น

การเน้นย้ำข้อมูลสำคัญอย่างยิ่งต่อความปลอดภัยของท่าน หรือการทำงานที่
ถูกต้องสำหรับเครื่องใช้ไฟฟ้า

ข้อมูลที่มาพร้อมกับเครื่องหมายนี้ หมายถึงคำแนะนำเพิ่มเติม หรือเคล็ดลับใน
การใชเ้ครือ่งใช้ไฟฟ้า

คำแนะนำ และข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานเครื่องซักผ้าอย่างประหยัด และเป็น
มติรกบัสิ่งแวดลอ้ม จะมีสญัลักษณน์ีป้ระกบอยู่

เพ่ือสนับสนุนการรกัษาสิง่แวดล้อมเราใช้กระดาษที่
เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม

สารบัญ
ข้อมูลด้านความปลอดภัย ........................ 35
ลักษณะของเคร่ืองซักผ้า .......................... 37
แผงควบคุม ............................................... 38
การใช้งาน .................................................. 39
เคล็ดลับในการซัก .................................... 46

สัญลักษณ์สากลท่ีใช้ในการซัก ................ 49

โปรแกรมการซัก ..................................50-51
การดูแลรักษา และการทำความ
สะอาด ....................................................... 52
เม่ือเคร่ืองไม่ทำงาน ................................. 55

ข้อมูลทางเทคนิค ..................................... 59

การติดต้ัง ................................................... 60
การคำนึงถึงส่ิงแวดล้อม .......................... 63 



ข้อมูลด้านความปลอดภัย
 ข้อมูลด้านความปลอดภัย  35

เพื่อความปลอดภัยของท่าน และการใช้งาน
เครื่องอย่างถูกต้อง ก่อนที่จะติดตั้ง และใช้
งานเครื่องในครั้งแรก โปรดอ่านคู่มือฉบับนี้
อย่างรอบคอบ รวมทั้งเคล็ดลับ และคำเตือน
ต่างๆ เพ่ือหลีกเล่ียงข้อผิดพลาด และอุบัติเหตุ
จึงสำคัญอย่างยิ่งที่ทุกท่านที่ใช้งานเครื่องนี้
จะต้องคุ้นเคยกับการใช้งาน และรายละเอียด
ด้านความปลอดภัย เก็บคู ่มือฉบับนี้ไว้กับ
เครื่องซักผ้า ไม่ว่าท่านจะเคลื่อนย้าย หรือ
จำหน่ายให้ผู ้อื ่น เพื ่อผู ้ใช้งานคนต่อไปได้
ทราบข้อมูลที่ถูกต้องเกี่ยวกับการใช้งาน และ
ความปลอดภัย

ความปลอดภยัทัว่ๆ ไป
• เป็นอันตรายอย่างยิ่งหากมีการเปลี่ยนสเปค หรือ

พยายามดัดแปลงผลิตภัณฑ์นี้ในทางใดทางหนึ่ง

• ระหว่างที่ซักด้วยโปรแกรมที่ใช้อุณหภูมิสูง ประตู

เครื่องที่เป็นกระจกอาจร้อนขึ้น ห้ามสัมผัส

• ระวังสัตว์เล็กจะปีนเข้าไปในถัง เพื่อหลีกเลี่ยงเหตุ
การณ์นี้ ให้ตรวจดูภายในถังทุกครั้งก่อนใช้งาน

• ต้องไม่ใส่วัตถุใดๆ ดังต่อไปนี้ในเครื่อง เช่น เหรียญ,

เข็มกลัด, ตะปู, สกรู, หิน หรือของแข็งอื่นๆ วัตถุ

มีคม ซึ่งทำให้เกิดการบาดเจ็บอย่างรุนแรงได้

• ใส่น้ำยาปรับผ้านุ่ม หรือผงซักฟอกในปริมาณที่
กำหนด หากใช้ในปริมาณที่มากเกินไป จะเกิด
ความเสียหายกับเสื ้อผ้าได้ สำหรับปริมาณที ่

เหมาะสมในการใช้ ให้ดูคำแนะนำจากผู้ผลิต

• ผ้าชิ้นเล็กๆ เช่น ถุงเท้า, ผ้าลูกไม้, เข็มขัดที่ซักได้

เป็นต้น ให้ใส่ในถุงสำหรับซัก หรือปลอกหมอน

เพราะเป็นไปได้ว่าผ้าชิ ้นเล็กอาจหลุดเข้าไปติด

อยู่ระหว่างแกนซัก และตัวถัง

• ห้ามใช้เครื ่องซักผ้าเพื่อซักวัสดุที ่ทำจาก

• หลังจากใช้เครื่องแล้ว ให้ทำความสะอาด และบำรุง

รักษา ปิดวาลว์น้ำ และถอดปลั๊กไฟออกเสมอ

• ไม่ว่าจะด้วยเหตุใดก็ตาม ท่านไม่ควรจะพยายาม

ซ่อมแครื่องด้วยตัวเอง การซ่อมโดยผู้ที่ขาดประสบ

การณ์อาจทำให้เกิดการบาดเจ็บ หรือเครื่องทำงาน

ผิดปกติ โปรดติดต่อศูนย์บริการในท้องถิ ่นของ

ท่าน และยืนยันที่จะใช้อะไหล่แท้เท่านั้น

การติดตั้ง
• เครื่องซักผ้านี้หนัก ควรเคลื่อนย้ายด้วยความระมัด

ระวัง

• เมื่อนำเครื่องซักผ้าออกจากบรรจุภัณฑ์ ตรวจสอบ

ว่าไม่มีความเสียหายใดๆ เกิดขึ้น หากไม่แน่ใจให้

ติดต่อศูนย์บริการ

• บรรจุภัณฑ์ และอุปกรณ์ยึดตัวถังทุกชิ้นต้องถอด

ออกให้หมดก่อนที่จะใช้เครื่อง หากท่านไม่ปฏิบัติ

ตาม จะก่อให้เกิดความเสียหายอย่างรุนแรงต่อ

ผลิตภัณฑ์ และทรัพย์สิน โปรดดูส่วนที่เกี่ยวข้อง
กับเรื่องนี้ในคู่มือฉบับนี้

• หลังจากติดตั้งเครื่องแล้ว ให้ตรวจดูว่าเครื่องไม่ได้
วางทับท่อน้ำเข้า และท่อน้ำทิ้ง และส่วนบนไม่กด
ทับสายไฟ

• หากวางเครื่องไว้บนพื้นที่ปูพรม ให้ปรับขาตั้งเพื่อ

ให้อากาศหมุนเวียนได้สะดวก

• หลังจากติดตั้งเสร็จ ตรวจสอบว่าไม่มีน้ำรั ่วไหล
ออกจากท่อส่งน้ำ และรอยต่อ

โครงเหล็ก โดยไม่มีการขลิบริม
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• หากติดตั้งเครื่องในพื้นที่ที่อุณหภูมิต่ำกว่าจุดเยือก

แข็ง โปรดอ่านหัวข้อ “อันตรายของภาวะเยือก
แข็ง”

• หากต้องมีงานประปาในการติดตั้งเครื่องนี้ ควรจะ

ใช้บริการของช่างประปา หรือผู้เชี่ยวชาญ

• หากต้องมีงานไฟฟ้าในการติดตั้งเครื่องนี้ ควรจะ

ใช้บริการของช่างไฟฟ้า หรือผู้เชี่ยวชาญ

การใช้งาน
• เครื่องนี้ออกแบบมาสำหรับใช้งานในบ้านเท่านั้น

ต้องไม่นำไปใช้เพื่อวัตถุประสงค์อื่นนอกเหนือจาก

ที่ออกแบบไว้

• ซักเฉพาะผ้าที่สามารถซักด้วยเครื่องเท่านั้น โปรด

ปฏิบัติตามคำแนะนำบนฉลากเสื้อผ้าแต่ละชิ้น

• ห้ามซักผ้าเกินปริมาณที่กำหนดโปรดดูส่วนที่เกี่ยว
ข้องกับเรื่องนี้ในคู่มือฉบับนี้

• ก่อนจะซัก ตรวจดูว่าไม่มีสิ ่งของอยู ่ในกระเป๋า,

กลัดกระดุม และรูดซิป หลีกเลี่ยงการซักผ้าที่หลุด

ลุ่ย หรือฉีกขาด ทำความสะอาดผ้าที่เปื้อนสี, หมึก,

สนิม และหญ้าก่อนที่จะซัก ห้ามซักเสื้อชั้นในที่
เสริมโครงด้วยเครื่องนี้

• ไม่ควรซักอบแห้งผ้าที่เปื้อนน้ำมัน ถ้าใช้น้ำยาทำ

ความสะอาดผ้าที่เปื้อนน้ำมัน ให้รอจนกว่าน้ำยา

ระเหยออกจากผ้า ก่อนที่จะซักด้วยเครื่อง

• เมื่อถอดสายไฟจากเต้าจ่ายไฟ ห้ามดึงที่สายไฟ

ให้จับที่หัวปลั๊กเสมอ

• ห้ามใช้เครื ่องซักผ้าถ้าสายไฟ, แผงควบคุม,

พื้นผิว หรือฐานวางเกิดความเสียหาย เพราะจะเข้า

ถึงภายในของเครื่องซักผ้า

ความปลอดภัยของเด็ก
• เครื ่องใช้ไฟฟ้านี้ไม่ได้มีวัตถุประสงค์ให้เด็กเล็ก

หรือผู้ชราใช้งานโดยไม่มีผู้ดูแล

• เด็กเล็กควรจะได้รับการดูแล ไม่ให้เล่นเครื่องซัก

ผ้า

• ชิ้นส่วนของบรรจุภัณฑ์ (เช่น แผ่นพลาสติกใส,
โพลีสไตรีน) เป็นอันตรายกับเด็ก ทำให้หายใจ

ไม่ออก เก็บให้พื้นมือเด็ก

• เก็บผงซักฟอกในที่ที่ปลอดภัย ให้พ้นจากมือเด็ก

• ระวังเด็ก หรือสัตว์เล็กจะปีนเข้าไปในถัง เครื่องซัก

ผ้าจึงมีคุณสมบัติพิเศษเพื่อหลีกเลี่ยงเหตุการณ์นี้
เมื่อต้องการใช้อุปกรณ์นี้ ให้หมุนปุ่ม (โดยไม่ต้อง

กด) ที่ด้านในของประตูตามเข็มนาฬิกา จนกระทั่ง

ร่องอยู่ในแนวนอน หากจำเป็นให้ใช้เหรียญได้

เมื่อต้องการเลิกใช้อุปกรณ์นี้ เพื่อให้เปิดปิดประตู

ได้ตามปกติ ให้หมุนปุ่มทวนเข็มนาฬิกาจนกระทั่ง

ร่องอยู่ในแนวตั้ง
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เคร่ืองซักผ้าเครือ่งใหม่ของท่านตอบสนองความต้องการท้ังหมดของการซักผ้าท่ีทันยุคสมยัได้อย่างมี

ประสิทธิภาพด้วยการใช้น้ำ, พลังงาน และผงซักฟอกในระดับที่ต่ำ
• โปรแกรมพเิศษ การซักด้วยมอื เป็นระบบการซักจะดูแลรักษาผ้าเนื้อบางเป็นพิเศษ
• โปรแกรมพิเศษ การซักผ้าขนสัตว ์เป็นระบบการซกัระบบใหม่ทีจ่ะดแูลรักษาผา้ขนสตัว์เป็นพิเศษ
• การทำน้ำซักผ้าใหเ้ย็นลงโดยอัตโนมัติ จาก 90 เป็น 60 องศาเซลเซียสก่อนที่จะระบายนำ้ทิ้ง
จะป้องกันท่อระบายนำ้ท้ิงเก่าเกดิการเปลีย่นรูป

• อุปกรณค์วบคมุการรกัษาสมดลุ เพื่อรักษาสมดุลของเครื่องขณะที่ปั่น

ช่องใส่ผงซักฟอก

แผงควบคุม

บานจับประตู

ป๊ัมระบายน้ำ

ขาตัง้ปรับได้

ช่องใส่ผงซักฟอก
ช่องใสน้่ำยากอ่นซัก

ช่องใส่ผงซักฟอก

ช่องใส่น้ำยาปรับผ้านุ่ม

5

4

5

4

2

1

33

2

1

ลักษณะของเครื่องซักผ้า
ลักษณะของเครื่องซักผ้า



ปุ่มลดความเร็วในการปั่น
ปุ่มตัวเลือก
ปุ่มแช่ผ้าก่อนซัก
ปมซักน้ำเปล่าเพิ่มเติมุ่
ปุ่มซักกลางคืน
จอแสดงผล
ปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว
ปุ่มเล่ือนเวลาการซัก

แผงควบคุม

9
8

7

6

5

4

3

2

1

8 9

START/PAUSE

DOOR LOCK

DELAY START

OFF
90°

60°

40°

30°

COLD

COTTONS

SYNTHETICS

40°
60°

30°

COLDCOLD

COLD

40°30°

DELICATE

30°

WOOL 40°

SOAK 30°

RINSES

DRAIN

SPIN
1000

900

700

RINSE
HOLD

NO SPIN

SPIN OPTIONS

QUICK

ECONOMY

PREWASH EXTRA RINSE NIGHT CYCLE

JEANS 40°

HAND
WASH

38 แผงควบคุม

วงแหวนเลือกโปรแกรม
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การใช้งาน
การใชการใช้้งานครงานคร้้ัังแรกงแรก

• ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้ต่อระบบไฟฟ้าและ

สัญญาณเสียงเตือน
เครื่องจะติดตั้งอุปกรณ์เสียงไว้ ซึ่งเสียงจะดังขึ้น

• เมื่อเลือกโปรแกรมการซัก

• เม่ือกดปุม่ตัวเลือก

• เมื่อสิ้นสุดวงจรการซัก

• เมื่อเกิดปัญหาในระหว่างการทำงานของเครื่อง

กดปุ่ม “แช่ผ้าก่อนซัก” และ “
พร้อมกันประมาณ 6 วินาที สัญญาณเสียงจะเงียบลง

(ยกเว้นในกรณีที่เกิดปัญหาในระหว่างการทำงานของ

เครื่อง)

กด 2 ปุ่มนี้อีกครั้ง เพื่อเปิดสัญญาณเสียงเตือน

บรรจุผ้า
เปิดประตูด้วยความระมัดระวัง โดยดึงบานจับประตู

ออก ใส่ผ้าลงในถังทีละชิ้น คลี่ผ้าออกให้มากที่สุดเท่า

ที่จะทำได้ ปิดประตู

การใช้ในชีวิตประจำวัน ตวงผงซกัฟอก และนำ้ยาปรบัผา้นุ่ม
ดึงช่องใส่ผงซักฟอกออกมาจนสุด ตวงผงซักฟอกใน

ปริมาณที่ต้องการ เทลงช่องใส่ผงซักฟอก และ

หากท่านต้องการ “แช่ผ้าก่อนซัก” ให้ใส่น้ำยาลง
ในช่องที่มีเครื่องหมาย  กำกับอยู่

หากต้องการใส่น้ำยาปรับผ้านุ่ม เทน้ำยาปรับผ้านุ่ม

ลงในช่องที่มีเครื่องหมาย  (ปริมาณที่มากที่สุด
ต้องไม่เกินเครื่องหมาย “MAX” ในช่อง) ปิดช่อง

ซักนำ้เปล่าเพิ่มเติม”

ประปาตามที่กำหนดไว้ในขั้นตอนการติดตั้ง

ในกรณีต่อไปนี้:

ใส่ผงซักฟอกเบาๆ



• ผ้าฝ้าย
• ผ้าใยสังเคราะห์
• ผ้าเน้ือบอบบาง
•

•

•

•

•

เลือกความเรว็ในการปัน่ หรอืปอ้งกันผ้ายบั

ซักด้วยมือ
ผ้าขนสัตว์ 40 องศาเซลเซียส
ผ้ายีนส์ 40 องศาเซลเซียส
แช่ผ้า 30 องศาเซลเซียส
ปั่นหมาด, , ล้างน้ำเปล่า

40 การใช้งาน

เลือกโปรแกรมที่ต้องการ
หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมไปที่โปรแกรมที่ต้องการ 

ไฟแสดงที่ปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราวจะกระพร ิบ และ 

จอแสดงผลจะปรากฎระยะเวลาของโปรแกรมที่เลือก

วงแหวนเลืือกโปรแกรมจะแบ่งเป็นหมวดดังต่อไปนี้:

ระบายน้ำ

ปุ่มหมุนเลือกโปรแกรมสามารถหมุนตามเข็มนาฬิกาหรือ 
ทวนเข็มนาฬิกาก็ได้ ตำแหน่ง OFF เป็นการรีเซท 
โปรแกรม/ปิดเครื่อง

เมื่อสิ้นสุดโปรแกรม วงแหวนเลือกโปรแกรม
จะต้องกลับไปที่ตำแหน่ง OFF เพื่อปิดเครื่อง

ระวงั !
หากท่านหมุนวงแหวนเลือกโปรแกรมไปที่โปรแกรม

อื่นในขณะที่เครื่องกำลังทำงานไฟสีแดงที่ปุ่มเริ่มต้น/

หยุดชวคราวจะกระพริบั่  3 ครั้ง และปรากฎข้อความ
Err บนจอแสดงผล เพื่อแจ้งว่าเลือกผิด เครื่องจะไม่
ทำงานตามโปรแกรมที่เลือกใหม่

ปุ่มตัวเลือกโปรแกรม
ขึ้นอยู่กับโปรแกรม ฟังก์ชั่นที่ต่างกันสามารถทำงาน

ร่วมกันได้ ซึ่งต้องเลือกหลังจากที่เลือกโปรแกรมที่

ต้องการแล้ว และก่อนที่จะกดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว

เมื่อกดปุ่มเหล่านี้แล้ว ไฟแสดงการทำงานที่เกี่ยวข้อง

จะสว่างขึ้น

เมื่อท่านกดปุ่มอีกครั้ง ไฟจะดับไป

ถ้าท่านต้องการปั ่นผ้าในความเร ็วที ่ต่างไปจากที ่

เครื่องซักผ้ากำหนดไว้ กดปุ่มปั่นซ้ำๆ เพื่อเปลี่ยน

ความเร็วในการปั่น

ไฟแสดงการทำงานที่เกี่ยวข้องจะสว่างขึ้น
ความเร็วสูงสุดมีดังต่อไปนี้:

• สำหรับผ้าฝ้าย, ผ้าขนสัตว์, ผ้าซักมือ, ผ้ายีนส์:
1000 rpm (รอบต่อนาที)

• สำหรับผ้าใยสังเคราะห์: 900 rpm

• สำหรับผ้าเนื้อบอบบาง: 700 rpm

ระบายนำ้ออก:
• หมุนวงแหวนเลือกโปรแกรมไปที่ “OFF”

• เลือกโปรแกรมระบายน้ำ หรือปั่นหมาด

• ลดความเร็วในการปั่นถ้าต้องการ โดยการกดปุ่มที่

เก่ียวข้อง

• กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว

• เมื่อสิ้นสุดโปรแกรม จะปรากฎ  ิบบน
จอแสดงผล

0.00 กระพร
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ป้องกันผ้ายับ: เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ น้ำจากการซัก
ครั้งสุดท้ายจะไม่ถ่ายน้ำทิ้งออกจากถัง เพื่อป้องกันผ้ายับ

เมื่อสิ้นสุดโปรแกรม จะปรากฎ 0.00 กระพริบบนจอ  

แสดงผล ไฟแสดงที่ปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราวจะดับลง

และประตูจะล็อกไว้ เพื่อให้ระบายน้ำออก

เลือกตัวเลือกการแช่ผ้าก่อนซัก

การระบายนำ้ออก ให้อ่านในหัวขอ้ก่อนหนา้น้ี
เลือกตัวเลือกการซักแบบประหยัดน้ำ และ
การซักอย่างเร็ว
กดปุ่มตัวเลือกซ้ำๆ เพื่อเลือกตัวเลือกที่ต้องการ ไฟที่

เกี่ยวข้องกับตัวเลือกนั้นจะสว่าง

ท่านสามารถเลือก 2 ตัวเลือกที่แตกต่างกันดังนี้:

• การซักแบบประหยัดน้ำ: เลือกตัวเลือกนี้ เมื่อ
ผ้าฝ้ายที่ท่านซักสกปรกน้อย/สกปรกปกติ โปร-
แกรมนี้จะให้ผลการซักที่น่าพึงพอใจด้วยการซัก
แบบประหยัดน้ำ (เฉพาะการซักผ้าฝ้าย และผ้าใย

สังเคราะห์เท่านั้น)

• การซักอย่างเร็ว: ท่านสามารถเลือกตัวเลือกนี้
เมื่อซักผ้าที่สกปรกเล็กน้อย ให้ได้ผลที่น่าพอใจใน
ระยะเวลาอันสั ้น (เฉพาะการซักผ้าฝ้าย, ผ้าใย

สังเคราะห์ และผ้าเนื้อบอบางเท่านั้น) เวลาในการ

ซักจะลดลง ทั้งนี ้ขึ ้นอยู่กับประเภทของผ้า และ
อุณหภูมิที่เลือก

เลือกตัวเลือกนี้ถ้าท่านต้องการแช่ผ้าก่อนซักที่ 30

องศาเซลเซียส (ไม่สามารถใช้ได้กับผ้าขนสัตว์,
การซักมือ และผ้าเปียกน้ำ) การแช่ผ้าก่อนซักจะ
จบลงด้วยการปั่นสั ้นๆ ในโปรแกรมสำหรับผ้าฝ้าย

และผ้าใยสังเคราะห์ ในขณะที่โปรแกรมสำหรับผ้า

เนื ้อบอบบางจะจบด้วยการระบายน้ำออกเท่านั ้น

ไฟที่เกี่ยวข้องกับตัวเลือกนั้นจะสว่าง

เลือกการซักน้ำเปล่าเพิ่มเติม

ตัวเลือกนี้สามารถใช้ได้กับทุกโปรแกรม ยกเว้นโปร-
แกรมผ้าขนสัตว์ 40 องศาเซลเซียส, ผ้ายีนส์ 40 องศา
เซลเซียส, การซักด้วยมือ และการแช่ผ้าที่ 30 องศา

เซลเซียส เครื่องจะทำการซักน้ำเปล่าเพิ่มเติม

ตัวเลือกนี้แนะนำสำหรับผู้ที่แพ้ผงซักฟอก และสำหรับ

พื้นที่ที่น้ำไม่กระด้างอย่างมาก

เลือกการซักกลางคืน

เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ เครื่องจะไม่ระบายน้ำจากการซัก
ครั้งสุดท้าย เพื่อไม่ให้ผ้ายับ
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เลือกการเล่ือนการเร่ิมต้นซัก

ก่อนที่ท่านจะเลือกโปรแกรม ตัวเลือกนี้จะเลื่อน

โปรแกรมการซักออกไป 30 นาที – 60 นาที – 90

นาที – 2 ชั่วโมง และจาก 1 ชั่วโมง จนกระทั่งถึง 20

ช่ัวโมง

เวลาของการเลื่อนที่เลือกไว้ (ได้ถึง 20 ชั่วโมง) จะ

ปรากฎบนจอแสดงผลนาน 3 วินาที จากนั้นจะปรากฎ

ระยะเวลาของโปรแกรมอีกครั้ง

ท่านต้องเลือกตัวเลือกนี้หลังจากที่เลือกโปรแกรมการ
ซักด้วยวงแหวน และก่อนที่จะกดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่ว
คราว

หลังจากที่กำหนดเวลาที ่จะเลื ่อนแล้ว (และกดปุ่ม
เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว) และต้องการยกเลิก ให้ปฏิบัติ

ตามขั้นตอนต่อไปนี้:

1. กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว เพื่อให้เครื่องซักผ้า
หยุดช่ัวคราว

2. กดปุ่มเลื่อนการเริ่มต้นซัก เพื่อเปลี่ยนการเลือก

3. กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว เพื่อเริ่มโปรแกรม

เนื่องจากได้ยกเลิกการปั่นทั้งหมด วงจรการซักนี้จึง

เงียบมาก และสามารถเลือกในเวลากลางคืน หรือใน

เวลาที่อัตราค่าไฟประหยัดกว่า

สำหรับโปรแกรมผ้าฝ้าย และผ้าใยสังเคราะห์ การซัก

น้ำจะใช้น้ำมากกว่า ตัวเลือกนี้จึงไม่มีในโปรแกรมผ้า

เปียก

เมื่อสิ้นสุดโปรแกรม จะปรากฎ  

แสดงผล ไฟแสดงที่ปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราวจะดับลง

และประตูจะล็อกไว้ เพื่อให้ระบายน้ำออก

เลือกการเล่ือนการเร่ิมต้นซัก

สิง่สำคัญ !
ท่านสามารถเปลี่ยนเวลาการเลื่อนที่กำหนดไว้ หลัง

จากที่เลือกโปรแกรมการซักแล้ว

ประตูจะล็อคไว้ตลอดเวลาของการเลื่อนการทำงาน

ถ้าท่านต้องการเปิดประตู ขั้นแรกกดปุ่มเริ่มต้น/หยุด

ชั่วคราวเพื่อให้เครื่องซักผ้าหยุดชั่วคราว หลังจากที่

ปิดประตู กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราวอีกครั้ง

ไม่สามารถเลือกการเลื่อนการทำงานด้วยโปรแกรม

การระบายน้ำ

จอแสดงผล
จอแสดงผลจะแสดงข้อมูลต่อไปนี้:

ระยะเวลาการทำงานของโปรแกรมที่เลือก
หลังจากเลือกโปรแกรม จะแสดงระยะเวลาในการ

ทำงานเป็นชั่วโมง และนาทีบนจอแสดงผล (ตัวอย่าง

เช่น )

ระยะเวลาการทำงานจะคำณวนจากปร ิมาณสูงสุด

ของผ้าแต่ละประเภทโดยอัตโนมัติ

หลังจากที่โปรแกรมเริ่มการทำงาน เวลาที่เหลืออยู่
จะปรากฎทุกๆ นาที

โปรแกรมการซกัพร้อมสัญลักษณ์
เมื่อเลือกโปรแกรม สัญลักษณ์ของโปรแกรมการซัก
ที่เกี่ยวข้องกับโปรแกรมจะปรากฎที่ด้านล่างของจอ

แสดงผล

0.00 กระพริบบนจอ
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หลังจากที่ท่านกดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว และเครื่อง

เริ่มทำงาน จะปรากฎเฉพาะสัญลักษณ์ของโปรแกรม

ที่กำลังทำงาน เมื่อสิ ้นสุดโปรแกรม จะปรากฎเลข

ศูนย์ 3 ตัว  

เล่ือนการเร่ิมต้นซัก
การเลือกเวลาที่เลื่อนออกไป (สูงสุด 20 ชั่วโมง) ทำ

ได้โดยการกดปุ่มที่เกี่ยวข้อง เวลาการเลื่อนจะแสดง

บนจอแสดงผลเป็นเวลา 3 วินาที จากนั้นจะปรากฎ

ระยะเวลาของโปรแกรมที่เลือกไว้

ค่าของเวลาที่เลื ่อนออกไป จะลดลงทีละหนึ่งหน่วย

ทุกๆ ชั่วโมง จากนั้นเมื่อเหลือ 1 ชั่วโมง เวลาจะลดลง

ทุกๆ นาที

การเลือกตัวเลือกผิด
หากท่านเลือกต้วเลือกที่ไม่สอดคล้องกับโปรแกรม
การซัก จะปรากฎข้อความ Err ที ่จอแสดงผลเป็น
เวลา 2 วินาที และไฟแสดงการทำงานของปุ่มเริ่มต้น/

หยุดชั่

รหัสเตือน
ในกรณีที่มีปัญหาในการทำงาน อาจปรากฏรหัสเตือน

ตัวอย่างเช่น  (ดูหัวข้อ “เมื่อเครื่องไม่ทำงาน”)

สิ้นสุดโปรแกรม
เมื ่อสิ ้นสุดโปรแกรม เลขศูนย์

“Door Lock” (ประตูล็อค) จะหายไป และเปิดประตู

ได้

ล็อคเด็ก
ฟังก์ชั่น “ล็อคเด็ก” ให้ท่านล็อคแผงควบคุมขณะที่
เครื่องกำลังทำงาน เพื่อป้องกันไม่ให้เด็กไปยุ่ง
เพื่อเปิดฟังก์ชั่น “ล็อคเด็ก” เครื่องจะต้องทำงานอยู่

เช่น ต้องเลือกโปรแกรมแล้วเริ ่มโปรแกรมด้วยการ

กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว
เริ่มการทำงานของฟังก์ชั่น “ล็อคเด็ก” ด้วยการกดปุ่ม
“ปั่น” และ “ตัวเลือก” พร้อมกันนาน 6 วินาทีจนกระทั่ง

ปรากฎสัญลักษณ์กุญแจ  บนหน้าจอ
เพื่อปิดฟังก์ชั่น “ล็อคเด็ก” ให้กดปุ่ม “ปั่น” และ “ตัว

เลือก” พร้อมกันจนกระทั่งสัญลักษณ์กุญแจ หาย
ไปจากหน้าจอ
“ล็อคเด็ก” จะยังคงอยู่จนกระทั่งท่านปิดฟังก์ชั ่นนี ้

ถึงแม้ว่าท่านจะปิดเครื่องแล้วก็ตาม

0.00กระพริบบนจอแสดงผล

วคราวจะกระพริบเป็นสีแดง

จะกระพริบไฟแสดง

E20
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เลือกการเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว
เพื่อเริ ่มโปรแกรมที่เลือกไว้ กดปุ่ม “เริ่มต้น/หยุด
ชั่วคราว” ไฟแสดงการทำงานสีเขียวจะหยุดกระพริบ 
ไฟแสดง “Door Lock” จะสว่างขึ้นเพื่อแสดงว่าเครื่อง

จะเริ่มการทำงาน และประตูจะล็อค

ไฟแสดง “Door Lock” หมายถึง ถ้าสามารถเปดิประตู

ได้:

• ไฟสว่าง: เครื่องกำลังทำงาน ไม่สามารถเปิดประตู

ได้

• ไฟดับ: สิ้นสุดโปรแกรมการซัก สามารถเปิดประตู

ได้

เพื่อหยุดโปรแกรมที่กำลังทำงาน กดปุ่ม “เริ่มต้น/
หยุดชั่วคราว” ไฟแสดงการทำงานสีเขียวจะกระพริบ 

เพื่อเริ่มการทำงานต่อจากจุดที่หยุด กดปุ่ม “เริ่มต้น/

หยุดชั่วคราว” อีกครั้ง

ถ้าท่านได้เลือกการเลื่อนเวลาแล้ว เครื่องจะนับถอย

หลัง

ถ้าเลือกตัวเลือกผิด ไฟสแีดงท่ีปุ่มเร่ิมต้น/หยุดช่ัวคราว

ผลนาน 2 วินาที

การเปลี่ยนตัวเลือก หรือโปรแกรมที่กำลังทำ
งาน
เป็นไปได้ที ่จะเปลี ่ยนตัวเลือกก่อนที ่โปรแกรมจะ

ทำงาน ก่อนที่ท่านจะทำการเปลี่ยนแปลงใดๆ ท่าน

ต้องหยุดการทำงานของเครื่องด้วยการกดปุ่ม “เริ่ม
ต้น/หยุดชั่วคราว”

การเปลี ่ยนโปรแกรมที ่กำลังทำงานทำได้โดยการ
รีเซทเครื ่อง หมุนวงแหวนเล ือกโปรแกรมไปท ี ่

“OFF” จากนั ้นไปที ่ตำแหน่งของโปรแกรมใหม ่

น้ำจากการซักล้างจะไม่ระบายออกจากถัง เริ่มโปร-

แกรมใหม่ด้วยการกดปุ่ม “เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว”
อีกครั้ง

การหยุดโปรแกรม
กดปุ่ม “เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว” เพื่อหยุดโปรแกรม

ที ่กำลังทำงาน ไฟแสดงการทำงานที ่เกี ่ยวข้องจะ

อีกครั้ง

ยกเลกิโปรแกรม
หมุนวงแหวนเลือกโปรแกรมไปที่ “OFF” เพื่อยกเลิก
โปรแกรมที่กำลังทำงาน ขณะนี้ท่านสามารถเลือก
โปรแกรมใหม่

เปิดประตูหลังจากที่โปรแกรมเริ่มทำงาน
ขั้นแรก หยุดการทำงานของเคร ื ่องด้วยการกดปุ่ม
“เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว”
ถ้าไฟแสดง “Door Lock” ดับลง จะสามารถเปิด

ประตูได้
ถ้าไฟแสดง “Door Lock” ยังไม่ดับ หมายความว่า
เครื่องร้อน ระดับน้ำอยู่เหนือจากขอบล่างของประตู

หรือถังกำลังหมุน

ในกรณีนี้จะไม่สามารถเปิดประตูได้

จะกระพริบ 3 คร้ัง และปรากฎข้อความ Err บนจอแสดง

กระพริบ กดปุ่มอีกครั้งเพื่อเริ่มการทำงานของโปรแกรม
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ถ้าท่านไม่สามารถเปิดประตูได้ แต่ท่านจำเป็นต้อง

เปิดประตู ท่านจะต้องปิดเครื่องโดยการหมุนปุ่มหมุน

เลือกโปรแกรมไปที่ “OFF” หลังจากนั้น 3 นาทีจึงจะ

เปิดประตูได้ (โปรดสังเกตระดับน้ำ และอุณหภูมิ)

เมื่อสิ้นสุดโปรแกรม
เครื่องจะหยุดทำงานโดยอัตโนมัติ

หากท่านเลือกการป้องกันผ้ายับ หรือการซักกลาง
คืน ไฟแสดง “Door Lock”  จะสว่างขึ้น  จะ

ต้น/หยุดชั่วคราว” จะดับลง และประตูยังล็อกอยู่
หมายความว่าต้องระบายน้ำออกก่อน จึงจะเปิดประตู

ได้

เพื ่อระบายน้ำออก โปรดอ่านขั ้นตอนการ
ระบายน้ำออกในหัวข้อ ตัวเลือกการซักกลาง
คืน
หมุนปุ่มหมุนเลือกโปรแกรม “OFF” เพื่อปิดเครื ่อง

ไม่มีสิ่งใดตกค้างอยู่ในถัง

ถ้าท่านไม่ต้องการซักผ้าต่อ ปิดก็อกน้ำ เปิดประตูทิ้ง

ไว้เพื่อป้องกันเชื้อรา และกลิ่นไม่พึงประสงค์

0.00

นำผ้าออกจากถัง และตรวจสอบให้มั่นใจว่า

กระพริบบนจอแสดงผล ไฟแสดงการทำงานของ “เริ่ม
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คำแนะนำในการซัก 

แยกผ้าที่จะซัก
ปฏิบัติตามสัญลักษณ์การซักบนฉลากของผ้าแต่ละชิ้น 

และคำแนะนำในการซักจากโรงงานผู้ผลิต 

แยกประเภทของผ้าดังต่อไปนี้: ผ้าขาว, ผ้าสี, 

ผ้าใยสังเคราะห์, ผ้าเนื้อบอบบาง, ผ้าขนสัตว์

ก่อนที่จะบรรจุผ้า
ห้ามซักผ้าขาว และผ้าสีปนกัน ผ้าขาวอาจหมองคล้ำ 
ผ้าสีที่ซักครั้งแรกอาจมีสีตก ดังนั้นจึงควรแยกซัก 

ในครั้งแรก

ตรวจดูว่าไม่มีโลหะติดอยู่ในผ้า (เช่น 
กิ๊ปติดผม, เข็มกลัด, เข็มหมุด) 
กลัดกระดุมปลอกหมอน, รูดซิป, ติดตะขอ, รัดเข็มขัด 
หรือ แถบผ้าที่มีความยาว 
ขจัดคราบสกปรกที่ฝังแน่นก่อนการซัก ขัดบริเวณ 
ที่สกปรกด้วยผงซักฟอกพิเศษ หรือผงขจัดคราบ

อุณหภูมิ
สำหรับผ้าฝ้าย และผ้าลินินสีขาว ซึ่งมี

คราบสกปรกปกติ (เช่น ผ้าชุดน้ำชา,

ผ้าขนหนู, ผ้าปูโต๊ะ, ผ้าปูที่นอน...)

สำหรับผ้าลินิน, ผ้าฝ้าย หรือผ้า
ใยสังเคราะห์ สีซึ่งมีคราบสกปรกปกติ 

(เช่น เสื้อเชิ้ต ชุดราตรี ชุดนอน...) 

และผ้าฝ้ายสีขาวที่มีคราบสกปรกเล็ก

น้อย (เช่น ชุดชั้นใน)

สำหรับผ้าเนื้อบอบบาง (เช่น ตาข่าย, 

ผ้าม่าน) การซักผ้ารวมกัน ทั้ง
ผ้าใยสังเคราะห์ และผ้าขนสัตว์ที่มี
ฉลากติดอยู่ “ผ้าขนสัตว์ใหม่ซัก

เครื่องได้ ไม่หด” 

60°

°

/40°

90°

(น้ำเย็น)
- 40

ปริมาณสูงสุดที่บรรจุ
ปริมาณที่บรรจุระบุอยู่ในตารางโปรแกรมการซัก

กฎทั่วไป:

ผ้าฝ้าย, ผ้าลินิน: เต็มถังแต่ไม่แน่นจนเกินไป
ผ้าใยสงัเคราะห:์ ไม่เกินครึ่งถัง
ผ้าเนื้อบอบบาง และผ้าขนสัตว์: ไม่เกินหนึ่งใน
สามของถัง

การซักด้วยปริมาณบรรจุสูงสุด ทำให้การใช้น้ำ และ

พลังงานเกิดประสิทธิภาพสูงสุด สำหรับผ้าที่สกปรก

มากๆ ให้ลดปริมาณการบรรจุ

น้ำหนักผ้า
ต่อไปนี้เป็นน้ำหนักผ้า:

การขจัดคราบ
รอยคราบฝังลึกอาจไม่สามารถกำจัดออกไปได้ด้วย

น้ำ หรือผงซักฟอกเพียงอย่างเดียว ดังนั้นจึงแนะนำ
ให้ขจัดรอยเปื้อนก่อนการซัก

เสื้อคลุมอาบน้ำ 1200 กรัม

ผ้าเช็ดปาก 100 กรัม

ชุดชั้นในชาย 100 กรัม

เสื้อสตรี 100 กรัม

ชุดนอนบุรุษ 500 กรัม

เสื้อเชิ้ตบุรุษ 200 กรัม

เสื้อเชิ้ตทำงานบุรุษ 600 กรัม

เสื้อชั้นในสตรี 100 กรัม

ชุดราตรี 200 กรัม

ผ้าชดุนำ้ชา 100 กรัม

ผ้าขนหนู 200 กรัม

ผ้าปูโต๊ะ 250 กรัม

ปลอกหมอน 200 กรัม

ผ้าปูที่นอน 500 กรัม

ผ้าคลุมเตียง 700 กรัม

ผ้าม่านต้องดูแลเป็นพิเศษ ถอดตะขอออก หรือมัดใส่ในถุง 

หรือ ตาข่าย 



เลือด: รอยเลือดใหม่ๆ ให้ล้างด้วยน้ำเย็น สำหรับ

คราบเลือดที่แห้งแล้ว ให้แช่ค้างคืนในน้ำผสมผงซัก

ฟอกพิเศษ แล้วถูด้วยสบู่ และน้ำ

สีน้ำมัน: ทารอยเปื้อนด้วยน้ำยาขจัดคราบที่มีส่วน
ผสมของเบนซิน วางผ้าที่เปื้อนน้ำมันบนผ้านุ่ม และ

ซับรอยเปื้อน ทำซ้ำหลายๆ ครั้ง

คราบน้ำมันที่แห้งแล้ว: ทารอยเปื้อนด้วยน้ำมัน
สน วางผ้าที่เปื ้อนบนผ้านุ่ม และถูรอยเปื้อนเบาๆ
ด้วยผ้า และปลายนิ้ว

สนิมเหล็ก: ละลายกรดออกซิลิคในน้ำร้อน หรือใช้

ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบสนิมเหล็กซึ่งใช้กับน้ำเย็น โปรด

ระวังคราบสนิมที่ติดแน่นมานาน เนื่องจากโครงสร้าง

เซลลูโลสของผ้าถูกทำลายไปแล้ว และผ้าอาจเป็นรู

ได้

คราบเชื้อรา: ใช้น้ำยาฟอกผ้าขาว และล้างออกให้

หมด (ใช้กับผ้าขาว และผ้าที่สีไม่ตกเท่านั้น)

หญ้า: ถูด้วยสบู่เล็กน้อย และใช้น้ำยาฟอกผ้าขาว

(ใช้กับผ้าขาว และผ้าที่สีไม่ตกเท่านั้น)

ปากกาลูกลื่น และกาว: ทาด้วยอะซิโตน (*) วาง

ผ้าที่เปื้อนบนผ้านุ่ม และซับรอยเปื้อน

ลิปสติก: ทาด้วยอะซิโตน (*) และถูรอยเปื้อนด้วย
เหล้า ขจัดรอยเปื้อนตกค้างด้วยน้ำยาฟอกผ้าขาว

ไวน์แดง: แช่ในน้ำผสมผงซักฟอก ล้างด้วยน้ำเปล่า
และทาด้วยกรดอะซิติค หรือกรดซิตริก จากนั้นล้าง

ด้วยน้ำเปล่า ขจัดรอยเปื้อนตกค้างด้วยน้ำยาฟอกผ้า

ขาว

หมึก: ขึ้นอยู่กับประเภทของหมึก ทาด้วยอะซิโตน

(*) จากนั้นทาด้วยกรดอะซิติค ขจัดรอยเปื้อนตกค้าง
บนผ้าขาวด้วยน้ำยาฟอกผ้าขาว และล้างออกด้วยน้ำ

เปล่า

คราบน้ำมันดิน: ขั้นแรกทาด้วยน้ำยาขจัดคราบ,
เหล้า หรือเบนซิน จากนั้นขัดด้วยผงซักฟอก

(*) ห้ามใช้อะซิโตนกับผ้าไหมเทียม

ผงซักฟอก และนำ้ยาต่างๆ
ผลการซักที่ดีขึ้นอยู่กับการเลือกผงซักฟอก และใช้ใน

ปริมาณที่เหมาะสม เพื่อหลีกเลี่ยงการสิ้นเปลือง และ

ป้องกันสิ่งแวดล้อม ถึงแม้ว่าผงซักฟอกจะย่อยสลาย

ได้ทางชีวภาพ แต่ผงซักฟอกมีส่วนประกอบที่หากใช้

ในปริมาณมาก จะมีผลต่อสมดุลทางธรรมชาติ

การเลือกผงซักฟอกขึ้นอยู่กับประเภทของผ้า (ผ้าเนื้อ
บอบบาง, ผ้าขนสัตว์, ผ้าฝ้าย, เป็นต้น) สี, อุณหภูมิ

ในการซัก และระดับของความสกปรก

ควรจะใช้ผงซักฟอกที่ให้ฟองน้อย ซึ่งใช้กับเครื่องซัก

ผ้าฝาหน้าเครื่องนี้เท่านั้น:

• ผงซักฟอกสำหรับผ้าทุกชนิด

• ผงซักฟอกสำหรับผ้าเนื้อบอบบาง (สูงสุด 60 องศา)

และผ้าขนสัตว์

• น้ำยาซักผ้า เหมาะสำหรับโปรแกรมการซักที ่

อุณหภูมิต่ำ (สูงสุด 60 องศา) สำหรับผ้าทุกชนิด

หรือพิเศษสำหรับผ้าขนสัตว์เท่านั้น

ผงซักฟอก และน้ำยาต่างๆ ต้องเติมลงในช่องใส่ผง

ซักฟอกให้ถูกต้อง ก่อนที่จะเริ่มโปรแกรมการซัก

หากใช้ผงซักฟอก หรือน้ำยาซักผ้าชนิดเข้มข้น ต้อง

เลือกโปรแกรม ไม่ แช่ผ้าก่อนซัก
เทผงซักฟอกชนิดน้ำ ลงช่องที่มีสัญลักษณ์ 
เท่านั้น ก่อนที่จะเริ่มโปรแกรมการซัก
น้ำยาปรับผ้านุ่ม หรือแป้งที่ทำให้ผ้าแข็ง ต้องใส่ลง
ในช่องที่มีสัญลักษณ์ ก่อนที่เริ่มโปรแกรมการซัก

เคล็ดลับในการซัก  47 



สำหรับปริมาณที่ใช้ ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำของผู้

ผลิต และห้ามใส่เกินเครื่องหมาย  ซึ่งอยู่
ในช่องใส่ผงซักฟอก

ปรมิาณของผงซกัฟอกท่ีใช้
ชนิด และปริมาณของผงซักฟอกที่ใช้นั้น ขึ้นอยู่กับ

ประเภทของผ้า, ปริมาณผ้าที่บรรจุ, ระดับของความ

สกปรก และความกระด้างของน้ำ

ความกระด้างของน้ำแบ่งออกเป็น “ระดับ” ของความ

กระด้าง ข้อมูลของความกระด้างของน้ำในพื้นที่ของ

ท่าน สามารถสอบถามได้จากบริษัทที่จ่ายน้ำให้ท่าน

หรือจากหน่วยงานราชการในพื้นที่ของท่าน

สำหรับปริมาณที่ใช้ ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำของผู้

ผลิต

ลดปริมาณการใช้ผงซักฟอก เมื่อ:

• ท่านซักผ้าในปริมาณน้อย

• ผ้าที่ซักสกปรกน้อย

• มีฟองมากระหว่างที่ซัก

48 เคล็ดลับในการซัก 



สัญลักษณ์สากลที่ใช้ในการซัก  49

 สัญลักษณ์สากลท่ีใช้ในการซัก
สัญลักษณเ์หล่านีป้รากฎบนฉลากของผา้ เพ่ือช่วยทา่นในการเลอืกวธีิท่ีดีท่ีสุดในการซกั

อุณหภูมิสูงสุด
ในการซกั 30
องศาเซลเซียส

อุณหภูมิสูงสุด
ในการซกั 40
องศาเซลเซียส

อุณหภูมิสูงสุด
ในการซกั 60
องศาเซลเซียส

อุณหภูมิสูงสุด
ในการซกั 95
องศาเซลเซียส

ซักด้วยเคร่ือง

ห้ามซักซักด้วยมือ
ซักผ้าบอบบาง

ฟอกขาวได้ ห้ามฟอกขาวฟอกขาวในน้ำเย็น

รีดได้ ห้ามรีดรีดด้วยอุณหภูมิ
ต่ำไม่เกิน 110
องศาเซลเซียส

รีดด้วยอุณหภูมิ
ปานกลางไมเ่กิน 150

องศาเซลเซียส

รีดด้วยอุณหภูมิ
สูงสุดไม่เกิน 300
องศาเซลเซียส

ซักแห้งได้ ห้ามซักแห้งซักแห้งในน้ำมัน
แอลกอฮอล์บริสุทธ์ิ

และ R113

ซักแห้งในเปอร์คลอโร
เอทธีลีน, น้ำมัน,
แอลกอฮอล์บริสุทธ์ิ

R111 & R113

ซักแห้งได้ในสาร
ละลายทุกชนิด

ป่ันแห้ง ห้ามอบแห้งอบแห้ง

อุณหภูมิต่ำ

อุณหภูมิสูง

แขวนกับ
ไม้แขวนเสื้อ

วางราบผ่ึงให้แห้ง



โปรแกรมการซัก
  50  โปรแกรมการซัก

โปรแกรม/
อุณหภูมิ

ปริมาณ
บรรจุสูงสุดตัวเลือกรายละเอียด

ของโปรแกรมประเภทของผ้าที่ซัก

ลดการปั่นหมาด/ซักกลาง

คืน/ป้องกันผ้ายับ/แช่ผ้า

ก่อนซัก/ซักน้ำเปล่าเพิ่ม

เติม/เลื่อนเวลาการซัก/

ประหยัดน้ำ/ซักอย่างเร็ว

ผ้าฝ้าย

90°C-60°C-

40°C

ผ้าฝ้ายสี และสีขาว เช่น

ผ้าปูที่นอน, ผ้าปูโต๊ะ, ผ้า

ลินินที่ใช้ในบ้าน, เสื้อเชิ้ต,

เสื้อสตรี, ชุดชั้นใน

ซักที่อุณหภูมิ

90°C-40°C
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดยาว

FWM
2017

FWM
2018

ลดการปั่นหมาด/ซักกลาง

คืน/ป้องกันผ้ายับ/แช่ผ้า

ก่อนซัก/ซักน้ำเปล่าเพิ่ม
เติม/เลื่อนเวลาการซัก/

ซักอย่างเร็ว

ผ้าฝ้าย

30°C-

น้ำเย็น

ผ้าฝ้ายสี และสีขาว เช่น

ผ้าปูที่นอน, ผ้าปูโต๊ะ, ผ้า

ลินินที่ใช้ในบ้าน, เสื้อเชิ้ต,

เสื้อสตรี, ชุดชั้นใน

ซักที่อุณหภูมิ

30°C-น้ำเย็น

ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดยาว

ลดการปั่นหมาด/ซักกลาง

คืน/ป้องกันผ้ายับ/แช่ผ้า

ก่อนซัก/ซักน้ำเปล่าเพิ่ม

เติม/เลื่อนเวลาการซัก/

ประหยัดน้ำ/ซักอย่างเร็ว

 

ผ้าใย

สังเคราะห์

60°C-40°C

ผ้าใยสังเคราะห์ หรือผสม

กับผ้าอื่น, ชุดชั้นใน, ผ้าสี,

เสื้อเชิ้ตที่ไม่หด, เสื้อสตรี

ซักที่อุณหภูมิ

60°C-40°C
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

 
2.5

กก.

3.5

กก.

7.0

กก.

8.0

กก.

7.0

กก.

8.0

กก.

ลดการปั่นหมาด/ซักกลาง

คืน/ป้องกันผ้ายับ/แช่ผ้า

ก่อนซัก/ซักน้ำเปล่าเพิ่ม
เติม/เลื่อนเวลาการซัก/

ซักอย่างเร็ว

ผ้าใย

สังเคราะห์

30°C-
น้ำเย็น

ผ้าใยสังเคราะห์ หรือผสม

กับผ้าอื่น, ชุดชั้นใน, ผ้าสี,

เสื้อเชิ้ตที่ไม่หด, เสื้อสตรี

ซักที่อุณหภูมิ

30°C-น้ำเย็น

ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

 

ลดการปั่นหมาด/ซักกลาง
คืน/ป้องกันผ้ายับ/แช่ผ้า

ก่อนซัก/ซักน้ำเปล่าเพิ่ม

เติม/เลื่อนเวลาการซัก/
ประหยัดน้ำ/ซักอย่างเร็ว

ผ้าเนื้อ
บอบบาง
40°C-30°C-
น้ำเย็น

ผ้าเนื้อบอบบาง เช่น

ผ้าม่าน

ซักที่อุณหภูมิ

40°C
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

 

ลดการปั่นหมาด/

ซักกลางคืน/

ป้องกันผ้ายับ/
เลื่อนเวลาการซัก

ผ้าซัก
ด้วยมือ

30°C-
น้ำเย็น

โปรแกรมพิเศษสำหรับ

ผ้าซักด้วยมือ

ซักที่อุณหภูมิ

30°C-น้ำเย็น
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

ลดการปั่นหมาด/

ซักกลางคืน/

ป้องกันผ้ายับ/
เลื่อนเวลาการซัก

ผ้าขนสตัว์

40°C
โปรแกรมทดสอบสำหรับ
ผ้าขนสัตว์ที่มีฉลากติดอยู่

“ผ้าขนสัตว์ใหม่, ไม่หด,

ซักเครื่องได้”

ซักที่อุณหภูมิ
40°C
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

2.5

กก.

3.5

กก.

2.5
กก.

3.5

กก.

2.0
กก.

2.0
กก.

1.0
กก.

1.0

กก.
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โปรแกรมการซัก
โปรแกรม/
อุณหภูมิ

ปริมาณ
บรรจุสูงสุดตัวเลือกรายละเอียด

ของโปรแกรมประเภทของผ้าที่ซัก
FWM
2017

FWM
2018

ลดการปั่นหมาด/

ซักกลางคืน/

ป้องกันผ้ายับ/

ซักน้ำเปล่าเพิ่มเติม/

เลื่อนเวลาการซัก

7 กก.การซักน้ำ แยกวงจรการซักน้ำ

สำหรับผ้าฝ้าย, ผ้าซัก

ด้วยมือ

ซ้กน้ำเปล่า/

ปั่นหมาดยาว

8 กก.

ระบายน้ำออก 7 กก.ระบาย

น้ำออก

เพื่อระบายน้ำจากการซัก

ครั้งสุดท้ายในโปรแกรม

การซัก ด้วยตัวเลือก

ป้องกันผ้ายับ

หรือการซักกลางคืน

ระบายน้ำออก 8 กก.

ลดการปั่นหมาด 7 กก.ปั่นหมาด แยกปั่นสำหรับผ้าฝ้าย ระบายน้ำออก

และปั่นหมาดยาว
8 กก.

ลดการปั่นหมาด/

ซักกลางคืน/ป้องกันผ้ายับ/

แช่ผ้าก่อนซัก/

เลื่อนเวลาการซัก

2.5

 กก.
ผ้ายีนส์

40°C
โปรแกรมพิเศษสำหรับ

การซักผ้ายีนส์ กางเกง

เสื้อเชิ้ต แจ็กเกต

ซักที่อุณหภูมิ

40°C
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

4.5

 กก.

ไม่ปั่น/เลื่อนเวลาการซัก 2.5

 กก.
แช่ผ้า

30°C
โปรแกรมพิเศษสำหรับ

การซักผ้าด้วยมือ

ซักที่อุณหภูมิ

30°C
ซักน้ำเปล่า

ปั่นหมาดสั้นๆ

4.5

 กก.

* แนะนำให้ใช้โปรแกรมผ้าฝ้ายธรรมชาติที่อุณหภูมิ 60°C สำหรับปริมาณผ้าสกปรกทั่วไปที่บรรจุเต็มถัง

และเป็นโปรแกรมที่อัตราการใช้น้ำ และพลังงาน (เป็นไปตามกฎ TISI 1462 (IEC 60456 ฉบับที่ 4)
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การดูแลรักษา และทำความ
สะอาด

ท่านต้องถอดเครื่องนี้ออกจากแหล่งจ่ายไฟก่อนที่จะ

ทำความสะอาด หรือบำรุงรักษาเครื่อง

การขจัดคราบน้ำ
โดยปกติแล้ว ในน้ำจะมีแคลเซียมออกไซด์ จึงควรจะ

ใช้ผงลดความกระด้างของน้ำเป็นระยะๆ โดยแยก

ต่างหากจากการซักผ้าปกติตามคำแนะนำของผู้ผลิต

ผงดังกล่าว ซึ่งจะช่วยป้องกันการก่อตัวของคราบปูน

ในเครื่อง

หลังการซักแต่ละครั้ง
เปิดประตูทิ ้งไว้ชั ่วขณะ เพื่อป้องกันการก่อตัวของ

เชื้อรา และกลิ่นเหม็นอับภายในเครื่อง การเปิดประตู

ทิ้งไว้ยังช่วยรักษาขอบประตูด้วย

การซักเพื่อบำรุงรักษาเครื่อง
การซักด้วยอุณหภูมิต่ำ ก่อให้เกิดสารตกค้างในถังซัก

เราขอแนะนำให้ใช้การซักเพื่อบำรุงรักษาเครื่องเป็น

ประจำ

การซักเพื่อบำรุงรักษาเครื่องปฏิบัติดังนี้:

• ในถังไม่ควรจะมีผ้าอยู่

• เลือกโปรแกรมผ้าฝ้ายที่ร้อนที่สุด

• ใช้ผงซักฟอก ซ่ึงไม่มีผลทางชวีภาพในปริมาณปกติ

ตัวเครื่องภายนอก
ทำความสะอาดตัวเครื ่องภายนอกด้วยสบู่ และน้ำ

เท่านั้น จากนั้นเช็ดให้แห้ง

การทำความสะอาดช่องใส่ผงซักฟอก
ควรจะทำความสะอาดช่องใส่ผงซักฟอก และช่องใส่

น้ำยาอื่นๆ เป็นประจำ

ถอดช่องใส่ผงซักฟอก โดยกดก้านลงมา และดึงช่อง

ใส่ออกมา ล้างด้วยน้ำก็อกเพื่อขจัดสิ่งที่ตกค้างอยู่

เพื่อช่วยให้ทำความสะอาดเพิ่มเติมได้ ให้ถอดส่วนบน
ของช่องใส่น้ำยา

การทำความสะอาดซอกของชอ่งใส่ผงซักฟอก
เมื่อถอดช่องใส่ผงซักฟอก ให้ใช้แปรงสีฟันทำความ
สะอาดซอก เพื่อให้แน่ใจว่าได้ขจัดผงซักฟอกที่ตก
ค้างอยู่ตามซอกทั้งส่วนบน และล่างจนหมด

ใส่ช่องใส่ผงซักฟอกกลับที่เดิม และใช้โปรแกรมซัก

น้ำเปล่าโดยไม่ต้องใส่ผ้าในถัง



การทำความสะอาดปั๊มระบายน้ำ
ควรจะตรวจสอบปั๊มระบายน้ำเมื่อ

• เครื่องไม่ระบายน้ำทิ้ง และ/หรือไม่ปั่นหมาด

• มีเสียงดังผิดปกติเมื่อเครื่องระบายน้ำทิ้ง เนื่องจาก

มีเข็มกลัด, เหรียญ, เป็นต้น อุดตันอยู่ในปั๊มน้ำ

ปฏิบัติดังต่อไปนี้:

• ถอดปลั๊กไฟของเครื่องออกจากเต้าจ่ายไฟ

• ถ้าจำเป็น ให้รอจนกระทั่งน้ำเย็นลง

• เปิดฝาปิดปั๊มระบายน้ำ

• วางภาชนะไว้ใกล้กับปั๊มระบายน้ำ เพื่อรองรับน้ำ
ที่หกออกมา

• ดึงท่อระบายน้ำในกรณีฉุกเฉินออก วางท่อใน
ภาชนะ และถอดฝาปิดท่อออก

• เมื่อระบายน้ำออกหมดแล้ว คลายเกลียว และถอด

ปั๊มระบายน้ำออก เตรียมผ้าขี้ริ้วไว้ใกล้มือเพื่อเช็ด
น้ำที่หกเลอะออกมา

• หมุนใบพัดเพื่อนำวัสดุที่ตกค้างอยู่ออกมา

• ขันเกลียวปั๊มระบายน้ำจนสุด

• ปิดฝาปิดปั๊มระบายน้ำ

•• ใสใส่่ฝาปฝาปิิดทดท่่อระบายนอระบายน้้ำในกรณำในกรณีีฉฉุุกเฉกเฉิินเขนเข้้าทาที ่เดิม

คำเตือน !
เมื่อท่านกำลังใช้งานเครื่อง และขึ้นอยู่กับโปรแกรมที่

เลือก อาจมีน้ำร้อนอยู่ในปั๊มระบายน้ำ
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และใสและใสและใส่่่สสส่่่วนปลายของทวนปลายของทวนปลายของท่่่อกลอกลอกลััับเขบเขบเข้้้าทาทาทีีี ่่่



ห้ามถอดฝาปิดปั๊มระบายน้ำขณะที่อยู่ในวงจรการซัก

ให้รอจนกระทั่งสิ้นสุดวงจรการซัก และระบายน้ำออก

แล้ว เมื่อใส่ฝาปิดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ขันเกลียว

จนแน่น เพื่อป้องกันน้ำรั่ว และเด็กเล็ก ถอดฝาปิดปั๊ม

ระบายน้ำ

การทำความสะอาดตัวกรองน้ำเข้า
หากน้ำของท่านกระด้างมาก และเกิดการก่อตัวของ

หินปูน ท่อน้ำเข้าอาจอุดตัน

จึงเป็นการดท่ีีจะทำความสะอาดตวักรองน้ำเป็นระยะๆ

ปิดก็อกน้ำ คลายสกรูที่ท่อน้ำเข้า ทำความสะอาดตัว

กรองน้ำด้วยแปรงอย่างแข็ง ขันสกรูท่อน้ำเข้ากับ

ก็อกน้ำตามเดิม

อันตรายของภาวะเยือกแข็ง
หากท่านตั้งเครื่องไว้ในที่ที่อุณหภูมิต่ำกว่า 0 องศา
เซลเซียส ควรจะปฏิบัติดังต่อไปนี้

• ปิดก็อกน้ำ

• คลายสกรูที่ท่อน้ำเข้า

• วางปลายท่อระบายน้ำในกรณีฉุกเฉิน และปลาย

ท่อน้ำเข้าไว้ในอ่างน้ำที่วางบนพื้น จากนั้นระบาย
น้ำออก

• ขันเกลียวท่อน้ำเข้ากลับเข้าที่ และปิดฝาท่อระบาย

น้ำในกรณีฉุกเฉินเข้าที่เดิมหลังจากใส่ส่วนปลาย

ของท่อกลับเข้าที่แล้ว

• เมื่อท่านต้องการใช้เครื่องอีกครั้ง ให้แน่ใจว่าท่าน
ใช้งานเครื่องในห้องที่มีอุณหภูมิสูงกว่า 0 องศา

เซลเซียส

สิง่สำคัญ !
ทุกครั้งที่ท่านระบายน้ำออกจากท่อระบายน้ำในกรณี

ฉุกเฉิน ท่านต้องเทน้ำ 2 ลิตรที่ช่องซักล้างหลักของ

ช่องใส่ผงซักฟอก และใช้โปรแกรมระบายน้ำออก ซึ่ง

จะทำให้อุปกรณ์ ECO VALVE ทำงาน เพื่อให้มั่น

ใจว่าไม่มีการตกค้างของผงซักฟอกที่ยังไม่ได้ใช้ใน

ระหว่างการซักครั้งต่อไป

การระบายน้ำในกรณีฉุกเฉิน
หากเครื่องไม่ระบายน้ำทิ้งออก ให้ปฎิบัติตามขั้นตอน

ต่อไปนี้เพื่อระบายน้ำออก:

• ถอดปลั๊กไฟของเครื่องออกจากเต้าจ่ายไฟ

• ปิดก็อกน้ำ

• ถ้าจำเป็น ให้รอจนกระทั่งน้ำเย็นลง

• เปิดฝาปิดปั๊มระบายน้ำ

• วางอ่างน้ำไว้ที่พื้น และวางปลายท่อระบายน้ำไว้

ในอ่าง เปิดฝาปิดท่อออก น้ำควรจะระบายออก

จากเครื ่อง และไหลลงสู่อ่างน้ำ เมื ่ออ่างน้ำเต็ม

ใส่ฝาปิดท่อระบายน้ำกลับเข้าที่ เทน้ำทิ้ง ปฏิบัติ

ตามขั้นตอนเดิมจนกว่าน้ำจะระบายออกจนหมด

• ถ้าจำเป็น ให้ทำความสะอาดปั๊มระบายน้ำตามที่

อธิบายไว้ก่อนหน้านี้

• ปิดฝาท่อระบายน้ำในกรณีฉุกเฉินเข้าที่เดิมหลัง

จากใส่ส่วนปลายของท่อกลับเข้าที่แล้ว

• ขันเกลียวปั๊มระบายน้ำจนสุด และปิดฝาปิดปั ๊ม
ระบายน้ำ

54  การดูแลรักษา และทำความสะอาด



เมื่อเครื่องไม่ทำงาน  55

เม่ือเคร่ืองไม่ทำงาน
ปัญหาบางอย่างเกิดขึ้นจากการขาดการดูแล หรือข้อผิดลาดจากความเลินเล่อ ซึ่งสามารถแก้ไขได้เอง

โดยไม่ต้องติดต่อวิศวกร ก่อนที่จะติดต่อศูนย์บริการในท้องถิ่นของท่าน โปรดตรวจสอบรายการต่อไป
น้ีก่อน

ระหว่างที่เครื่องกำลังทำงาน เป็นไปได้ที่ไฟสีแดงที่ปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราวจะกะพริบ หนึ่งในรหัสเตือน
ต่อไปนี้ปรากฎบนจอแสดงผล และเสียงสัญญาณเตือนดังขึ้นทุกๆ 20 วินาทีเพื่อแจ้งให้ทราบว่าเครื่อง
ไม่ทำงาน :

• : มีปัญหากับระบบน้ำเข้า
• : มีปัญหากับระบบระบายน้ำ
• : ประตเูปิด

ทันทีที่ปัญหาได้รับการแก้ไข กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว เพื่อเริ่มโปรแกรมอีกครั้ง หลังจากตรวจสอบ
ทกุอย่างแล้ว แต่ปัญหายังคงอยู่ ให้ติดตอ่ศูนย์บริการในทอ้งถ่ินของท่าน

อาการผิดปกติ สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีการแก้ไข
• ไม่ได้ปิดประตู 

• เสียบปลั๊กเข้ากับเต้าจ่ายไฟไม่แน่น

• ไม่มีกระแสไฟในเต้าเสียบ

• ฟิวสห์ลักขาด

• วงแหวนเลือกโปรแกรมอยู่ใน
ตำแหน่งที่ไม่ถูกต้อง และไม่ได้

กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราว

• เลือกการเลื่อนเวลาเริ่มต้นซัก

เครื่องซักผ้าไม่ทำงาน: • ปิดประตูให้แน่น

• เสียบปลั๊กกับเต้าจ่ายไฟ

• โปรดตรวจสอบการติดตั้งไฟฟ้าใน

ท้องถิ่นของท่าน

• เปลี่ยนฟิวส์

• หมุนวงแหวนเลือกโปรแกรม และ
กดปุ่มเริ่มต้น/หยุดชั่วคราวอีกครั้ง

• หากต้องการซักผ้าทันที ให้ยกเลิก
การเลื่อนเวลา

• ไม่ได้เปิดก็อกน้ำ 

• ท่อน้ำเข้าตัน หรือขดงอ 

• ตัวกรองน้ำในท่อน้ำเข้าอุดตัน 

• ปิดประตูไม่สนิท 

• เปิดก็อกน้ำ

• ตรวจสอบการต่อท่อน้ำเข้า

• ทำความสะอาดตัวกรองน้ำใน
ท่อน้ำเข้า

• ปิดประตูให้แน่น

น้ำไม่เข้าเครื่อง
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• ปลายท่อน้ำทิ้งอยู่ต่ำเกินไปน้ำเข้าเครื่อง

และระบายออกทันที
• ให้ดูในหัวข้อ “การระบายน้ำทิ้ง”

อาการผิดปกติ สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีการแก้ไข

• ท่อน้ำเข้าตัน หรือขดงอ 

• ตัวกรองน้ำในท่อน้ำเข้าอุดตัน

• เลือกตัวเลือกการป้องกันผ้ายับ

หรือการซักกลางคืน

• ไม่ได้กระจายผ้าในถังซัก

เครื่องไม่ระบายน้ำ

และ/หรือไม่ปั่นหมาด:
• ตรวจสอบการต่อท่อน้ำเข้า

• ทำความสะอาดตัวกรองน้ำใน

ท่อน้ำเข้า

• ยกเลิกการเลือกการป้องกันผ้ายับ

หรือการซักกลางคืน

• กระจายผ้าในถังซักให้ทั่ว

• ใส่ผงซักฟอกมากเกินไป หรือใช้

ผงซักฟอกไม่เหมาะสม (เกิดฟอง

มากเกินไป)

• ตรวจสอบว่ามีรอยรั่วที่จุดใดบ้าง

ในท่อน้ำเข้า ซึ่งอาจไม่สามารถ

สังเกตเห็นน้ำที่รั่วไหลออกมาได้

ง่ายๆ ให้สังเกตจากรอยเปียกชื้น

• ท่อระบายน้ำเสียหาย

• ไม่ได้ปิดฝาปิดท่อระบายน้ำฉุกเฉิน

หลังจากที่ถอดออกมาเพื่อทำความ

สะอาดตัวกรอง

น้ำนองเต็มพื้น • ลดปริมาณการใช้ผงซักฟอก หรือ

ใช้ผงซักฟอกยี่ห้ออื่น

• ตรวจสอบการต่อท่อน้ำเข้า

• เปลี่ยนเป็นท่อใหม่

• ใส่ฝาปิดท่อระบายน้ำฉุกเฉิน และ

เก็บปลายท่อกลับเข้าที่เดิม

• ใส่ผงซักฟอกน้อยเกินไป หรือใช้
ผงซักฟอกไม่เหมาะสม

• ไม่ได้ขจัดคราบสกปรกฝังแน่น

ก่อนที่จะซัก

• เลือกอุณหภูมิในการซักไม่ถูกต้อง

• บรรจุผ้ามากเกินไป

ผลการซักไม่เป็นที่น่าพอใจ • ใส่ผงซักฟอกเพิ่ม หรือใช้ผงซักฟอก
ยี่ห้ออื่น

• ขจัดคราบด้วยผลิตภัณฑ์ที่มี

จำหน่ายทั่วไป

• ตรวจสอบอุณหภูมิในการซักที่
ถูกต้อง

• ลดปริมาณผ้าที่บรรจุ

56  เมื่อเครื่องไม่ทำงาน
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อาการผิดปกติ สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีการแก้ไข

• ไม่ได้ถอดสกรู และบรรจุภัณฑ์ออก

• ไม่ได้ปรับฐานรองรับขาตั้ง

• ไม่ได้กระจายผ้าในถังซัก

• มีผ้าในถังซักน้อยเกินไป

เครื่องสั่น และส่งเสียงดัง • ตรวจสอบการติดตั้งให้ถูกต้อง

• ปรับระดับของฐานรองรับให้

เหมาะสม

• กระจายผ้าในถังซักให้ทั่ว

• ใส่ผ้าเพิ่มในถังซัก

• โปรแกรมกำลังทำงาน

• ไม่ได้ปลดล็อคของประตู

• มีน้ำในถังซัก

เปิดประตูไม่ได้ • รอจนกระทั่งสิ้นสุดวงจรการซัก

• รอสักครู่เพื่อให้ประตูคลายล็อค

• เลือกโปรแกรมระบายน้ำ หรือปั่น

หมาดเพื่อระบายน้ำ

• อุปกรณ์ตรวจสอบความสมดุลทาง

อิเลคทรอนิคส์เริ่มทำงาน เพราะ

ผ้าไม่ได้กระจายอย่างทั่วถึงในถัง

ซัก ถังซักจะหมุนกลับ เพื่อให้ผ้า

กระจายตัวในถังซัก เครื่องจะทำ

เช่นนี้อยู่หลายๆ ครั้ง จนกว่าผ้าจะ

กระจายอย่างทั่วถึงในถังซัก จึงจะ

เข้าสู่ขั้นตอนการปั่นหมาด หาก

ผ่านไป 10 นาที ผ้ายังไม่กระจาย

อย่างทั่วถึงในถังซัก เครื่องจะไม่
ปั่นหมาด ในกรณีนี้ ท่านจะต้อง

กระจายผ้าเอง และเลือกโปรแกรม

ปั่นหมาด

การปั่นหมาดเริ่มช้า

หรือเครื่องไม่ปั่นหมาด
• กระจายผ้าในถังซักให้ทั่ว



• เครื่องนี้ทำงานด้วยเทคโนโลยี

สมัยใหม่ ซึ่งประหยัด และใช้น้ำ

น้อยมาก โดยที่ประสิทธิภาพ

ไม่ได้ลดลงแต่อย่างใด

ไม่เห็นน้ำในถังซัก

• เครื่องนี้ได้รับการออกแบบมาให้

เหมาะสมกับมอเตอร์ ซึ่งจะมีเสียง

ดังเมื่อเทียบกับมอเตอร์รุ่นเก่าอื่นๆ

มอเตอร์รุ่นใหม่นี้ทำให้การเริ่มต้น

ทำงานของเครื่องนุ่มนวลกว่าเดิม

กระจายผ้าในถังซักได้ทั่วถึงกว่า

เมื่อทำการปั่นหมาด และให้ความ
คงทนของเครื่องสูงขึ้น

มีเสียงผิดปกติจากเครื่อง

อาการผิดปกติ สาเหตุที่เป็นไปได้ วิธีการแก้ไข

หากทา่นยงัไม่สามารถหาสาเหต ุหรือแก้ปัญหาได้ ติดตอ่ศูนย์
บริการ กอ่นทีจ่ะโทรศพัทติ์ดตอ่ โปรดบนัทกึหมายเลขรุน่,
หมายเลขเครื่อง และวันที่ซื้อเครื่อง เนื่องจากเจ้าหน้าที่ศูนย์
บริการต้องการข้อมูลเหล่าน้ี
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ข้อมูลทางเทคนิค
ขนาด ความกว้าง 60 ซม.

ความสงู 85 ซม.
ความลึก 63 ซม.

การเช่ือมต่อแรงดันไฟฟ้า ข้อมูลทั้งหมดเกี่ยวกับการเชื่อมต่อทางไฟฟ้า
– พลังงานทั้งหมด – ฟิวส์ อยู่ที่ป้าย ซึ่งติดอยู่ขอบด้านในของฝาปิดเครื่อง

แรงดันน้ำ ต่ำสุด 0.05 MPa
สูงสุด 0.8 MPa

ปริมาณบรรจุสูงสุด ผ้าฝ้าย (FWM 2017) 7.0 กก.
(FWM 2018) 8.0 กก.

ผ้าใยสังเคราะห์ (FWM 2017) 2.5 กก.

และผ้าเน้ือบอบบาง (FWM 2018) 3.5 กก.
ผ้าซักมือ (FWM 2017) 2.0 กก.

(FWM 2018) 2.0 กก.
ผ้าขนสัตว์ (FWM 2017) 1.0 กก.

(FWM 2018) 1.0 กก.
ผ้ายีนส์ (FWM 2017) 2.5 กก.

กก.

กก.

กก.

(FWM 2018) 4.5  
ผ้าเปียกน้ำ (FWM 2017) 2.5  

(FWM 2018) 4.5  

ความเรว็ในการปัน่ สูงสุด  (FWM 2017 ,FWM2018) 1000 rpm



การแกะบรรจุภัณฑ์
ก่อนใช้งานเครื่อง ต้องแกะบรรจุภัณฑ์ และสกรูที่ยึด

ตัวถังสำหรับการเคลื่อนย้ายทั้งหมด

ขอแนะนำให้ท่านเก็บอุปกรณ์สำหรับการเคลื่อนย้าย

เครื่องไว้ทุกชิ้น เพื่อประกอบเข้าไปใหม่ในกรณีที่ต้อง

เคลื่อนย้ายเครื่องอีกครั้ง

1. ใช้ประแจไขสกรู และถอดสกรู 2 ตัวด้านล่าง
ออก

การติดต้ัง

2. ถอดสลกัพลาสติก 2 อันออก

3. วางเคร่ืองลงในแนวราบ ระวังอย่าให้ทับท่อ
เพื่อหลีกเลี่ยงการ

วางทับท่อ ให้วาง
ช้ินส่วนของบรรจุ

ภัณฑ์รองไว้ตาม
มุมเครื่องด้านที่ติด
กบัพ้ืน

4. วางด้านหลังของเครื่องกับพื้น ถอด และวางฝา

ครอบฐานเคร่ืองตาม

แบบในตำแหน่ง A
จากนัน้กดสว่นปลาย
อีกข้างของฝาครอบ
ตามลูกศรเพื่อปิดฐาน
เครือ่งซักผา้
(มีเฉพาะในบางรุ่น)

ตำแหน่งการวางเครื่อง
วางเครื ่องบนพื้นราบที ่แข็งแรง ตรวจสอบว่าไม่มี
พรม, ผ้าขี้ริ ้ว, เป็นต้น กีดขวางการหมุนเวียนของ

อากาศรอบๆ ตัวเครื่อง เครื่องต้องไม่ติดกำแพง หรือ

ตู้วางของ ปรับระดับขาตั้งด้วยความระมัดระวัง ห้าม
วางกระดาษแข็ง, ไม้

5. ถอดแท่นโพลีสไตรีนออก จับเคร่ืองให้ต้ังข้ึน
และถอดสกรดู้านหลังท่ีเหลืออยู่

6. ถอดหมุดที่เกี่ยวข้องออกทั้งหมด ปิดรูทั้งหมด
ด้วยจุกปิดที่บรรจุอยู่ในถุงคู่มือ
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ท่อน้ำเข้า
ต่อท่อน้ำเข้ากับก๊อกน้ำขนาด 3/4 นิ้ว BSP

ใช้ท่อที่ให้มากับเครื่องซักผ้า ห้ามใช้ท่อเก่า ปลายท่อ

น้ำเข้าอีกด้านซึ่งต่อกับเครื่อง สามารถหมุนไปในทิศ

ทางใดก็ได้ เพียงแค่คลายข้อต่อ และหมุนท่อตาม

ต้องการ ตรวจสอบให้มั่นใจว่าน้ำไม่รั่วซึมออกมา

ไม่ควรต่อท่อน้ำเข้าให้ยาวขึ้น หากท่อสั้นเกินไป และ

ท่านไม่ต้องการย้ายก็อกน้ำ ขอให้ท่านซื้อท่อใหม่ที่
ยาวกว่าเดิม ซึ่งออกแบบมาสำหรับการใช้งานประเภท
นี้โดยเฉพาะ

การระบายน้ำออก
ปลายท่อน้ำทิ้งสามารถปรับตำแหน่งได้ 3 วิธีด้วยกัน

ยึดขอบอ่างน้ำโดยใช้ปลอกรัดท่อพลาสติก
ซึ่งจัดมาให้พร้อมกับเครื่อง ในกรณีนี้โปรดตรวจ

สอบให้แน่ใจว่าปลายท่อไม่หลุด เมื่อทำการระบาย

น้ำจากเครื่อง
โดยท่านอาจใช้ลวดผูกปลายท่อกับก็อกน้ำ หรือยึด
ติดกับกำแพง

หรือวัสดุจำพวกเดียวกันไว้ใต้เครื่อง เพื่อปรับระดับ

พื้นให้เสมอกัน

ต่อเข้ากับท่อแยกของท่อน้ำทิ้ง ท่อแยกนี้ต้อง

อยู่สูงกว่าก๊อกน้ำเพื่อให้ท่อโค้งงอ อย่างน้อย 60 ซม.

เหนือพื้น

ต่อตรงกับท่อน้ำทิ้งในระดับความสูง ไม่ต่ำกว่า
60 ซม. และไม่เกิน 90 ซม.

ปลายท่อระบายน้ำทิ้งจะต้องสามารถระบายน้ำออก

ได้ เช่น ดังนั้นเส้นผ่าศูนย์กลางในท่อระบายน้ำ ต้อง

ใหญ่กว่าเส้นผ่าศูนย์กลางภายนอกของของท่อน้ำทิ้ง

ท่อน้ำจะต้องไม่พับงอ ไม่ว่าในกรณีใดวางท่อไปตาม
แนวพื้น ยกสูงเฉพาะในส่วนที่ใกล้จุดระบายน้ำเท่านั้น
จุดที่ระบายน้ำออกจะต้องยกสูง

เพื่อการใช้งานที่ถูกต้องของเครื่อง ท่อระบาย
น้ำต้องแขวนกับอุปกรณ์รองรับ ซึ่งอยู่ที่ส่วน
บนของด้านหลังเครื่อง

การติดตั้ง  61
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การเชื่อมต่อทางไฟฟ้า
เคร ื ่องนี ้ออกแบบมาให้ทำงานด้วยแรงดันไฟฟ้า

220-240 โวลต์ เฟสเดี่ยว ความถี่ 50 เฮิร์ท (60 เฮิร์ท

สำหรับฟิลิปปินส์)

โปรดตรวจสอบระบบไฟฟ้าในท้องถิ ่นของท่านว่า

สามารถรองรับการใช้งานสูงสุด (2.2 กิโลวัตต์) ได้

หรือไม่ โดยคำนึงถึงอุปกรณ์ไฟฟ้าอื่นๆ ที่ใช้งานอยู่

ด้วย

เมื่อติดตั้งเครื่องแล้ว สายไฟต้องอยู่ในตำแหน่งที่เข้า

ถึงได้ง่าย

ต่อเครื่องกับเต้าจ่ายไฟที่ต่อสายดิน
หากสายไฟชำรุด จะต้องเปลี่ยนโดยผู้ผลิต, ตัวแทน

บริการ หรือผู้ท่ีมีความเช่ียวชาญ เพ่ือหลีกเล่ียงอันตราย

ที่อาจเกิดขึ้นได้
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การคำนึงถึงส่ิงแวดล้อม
วัสดุบรรจุภัณฑ์

วัสดุที่มีเครื่องหมาย  สามารถนำกลับมาใช้ได้อีก

>PE< = โพลีเอธิลีน
>PS< = โพลีสไตรีน

>PP< = โพลีโพรไพลีน

สัญลักษณ์นี้หมายความว่าวัสดุนี้สามารถนำกลับมา
ใช้ได้อีก โดยต้องทิ้งไว้ในบริเวณที่เหมาะสม

เครื่องเก่า
โปรดทิ้งเครื่องเก่าของท่านในสถานที่ที่ได้รับอนุญาต

เพื่อช่วยรักษาความเป็นระเบียบเรียบร้อยให้กับบ้าน

เมือง

สัญลักษณ์นี้  ซึ่งปรากฎบนผลิตภัณฑ์ หรือบรรจุ

ภัณฑ์ ระบุให้ทราบว่าผลิตภัณฑ์นี้ไม่สามารถจัดการ
ด้วยวิธีการเดียวกันกับการทิ ้งขยะทั ่วไปจากบ้าน

ควรจะนำไปทิ้ง ณ จุดที่รวบรวมเครื่องใช้ไฟฟ้าเก่า

และอุปกรณ์อิเลคทรอนิคส์ไปรีไซเคิล ด้วยการทิ้ง

ผลิตภัณฑ์นี ้อย่างถูกต้อง ท่านได้ช่วยป้องกันการ
เกิดผลกระทบในทางลบต่อสภาพแวดล้อม และสุข
อนามัยของมนุษย์ ซึ่งอาจเกิดจากการทิ้งผลิตภัณฑ์

นี้อย่างไม่ถูกต้อง สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยว
กับการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์นี้ โปรดติดต่อสำนักงาน
เทศบาลในท้องถิ่นของท่าน หน่วยงานบริการกำจัด
ขยะ หรือร้านค้าที่ท่านซื้อผลิตภัณฑ์นี้

เพื่อประหยัดน้ำ, พลังงาน และช่วยรักษาสิ่งแวดล้อม

ขอแนะนำให้ท่านปฏิบัติตามคำแนะนำเหล่านี้:

• ผ้าที่สกปรกธรรมดาอาจไม่ต้องแช่ผ้าก่อนซัก เพื่อ

ประหยัดผงซักฟอก, น้ำ และเวลา (รวมถึงปกป้อง

สิ่งแวดล้อมด้วย)

• เครื่องจะทำงานได้ประหยัดกว่า หากบรรจุผ้าใน

ปริมาณสูงสุด

• หากทำความสะอาดโดยขจ ัดคราบฝังแน่น และ

คราบรอยเปื้อนก่อนที่จะซัก จะสามารถซักผ้าด้วย

อุณหภูมิต่ำได้

• ตวงผงซักฟอกให้เหมาะสมกับความกระด้างของ

น้ำ, ระดับของความสกปรก และปริมาณผ้าที่ซัก

เคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดล้อม
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SSelamat datang dii dunia Forbes

Terima kasih telah memilih produk kelas satu dari Forbes, yang diharapkan akan 
memberikan berbagai kesenangan di masa mendatang. Ambisi Forbes adalah 
menawarkan berbagai produk berkualitas yang membuat hidup anda lebih nyaman.  
Sediakanlah waktu beberapa menit untuk mem pelajari petunjuk ini sehingga anda dapat 
menikmati manfaat mesin cuci baru anda. Kami menjanjikan akan memberikan 
Pengalaman Pengguna yang luar biasa yang memberikan ketenangan pikiran bagi 
anda. Selamat menikmati! 
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Simbol-simbol yang akan ditemukan di beber  apa paragraf buku ini memiliki arti sebagai 
berikut: 

Segitiga dan /atau kata-kata peringatan (Peringatan!, Perhatian!) 
menegaskan informasi yang penting bagi keselamatan anda atau demi 
berfungsinya alat dengan benar. 

Informasi yang ditandai dengan simbol ini menyediakan petunjuk 
tambahan dan tips praktis mengenai penggunaan mesin. 

Tips dan informasi mengenai penggunaan mesin secara ekonomis dan 
ekologis ditandai dengan simbol ini. 

Kontribusi kami bagi perlindungan lingkungan: 
kami menggunakan kertas yang ramah lingkungan. 
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Petunjuk Keselamatan 

DDemi keselamatan anda dan untuk 
memastikan penggunaan yang benar, 
sebelum memasang dan menggunakan 
untuk pertama kali mesin ini, bacalah 
petunjuk  ini dengan seksama, termasuk 
saran-saran dan peringatannya. Untuk 
menghindarkan kesalahan dan kecelakaan 
yang tidak perlu, adalah penting untuk 
memastikan bahwa semua orang yang 
menggunakan mesin ini terbiasa dengan 
operasi mesin ini dan fitur keamanannya.  
Simpanlah buku petunjuk ini dan pastikan 
disertakan bersama mesin bila mesin 
dipindahkan atau dijual, sehingga setiap 
orang yang menggunakannya sepanjang 
usia mesin mendapatkan informasi yang 
patut mengenai penggunaan dan keamanan 
mesin ini. 

Keamanan umum. 
 Mengubah spesifikasi mesin atau berupaya 

memodifikasi produk ini dengan cara 
apapun adalah hal yang berbahaya. 

 Dalam program pencucian temperatur 
tinggi  kaca pintu bisa menjadi panas. 
Jangan disentuh! 

 Pastikan hewan peliharaan tidak masuk ke 
drum. Untuk menghindari hal ini, periksalah 
bagian dalam drum sebelum mesin 
digunakan. 

 Benda apapun seperti koin, pin pengaman, 
paku, sekrup,  batu, atau benda lain yang 
keras dan tajam dapat menyebabkan 
kerusakan berat dan tidak boleh 
dimasukkan ke dalam mesin. 

 Gunakan pelembut pakaian dan deterjen 
hanya dalam jumlah yang dianjurkan. 
Jumlah berlebihan dapat menyebabkan 
kerusakan pada bahan pakaian. Lihatlah 
rekomendasi pabrik mengenai petunjuk 
jumlah bahan pencuci yang diperlukan. 

 Cucilah benda-benda kecil seperti kaos 
kaki, tali sepatu, sabuk yang dapat dicuci 
dan sebagainya dalam kantong cuci atau 
sarung bantal karena benda-benda 
tersebut dapat terjepit antara bak cuci dan 
drum bagian dalam. 

 Jangan menggunakan mesin cuci untuk 
mencuci barang dengan bahan pelapis 
keras atau bahan tanpa kelim atau bahan 
yang robek. 

 Selalu cabut steker mesin dari stopkontak 
dan matikan aliran air setelah mesin cuci 
digunakan, dibersihkan, dan menjalani 
perawatan. 

 Dalam hal apapun, jangan berusaha 
memperbaiki sendiri mesin cuci ini. 
Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang 
tidak berpengalaman dapat menyebabkan 
cedera atau kerusakan serius. Hubungi 
Pusat Servis setempat. Mintalah  untuk 
selalu menggunakan suku cadang asli. 

Instalasi

 Bobot mesin ini cukup berat. Berhati-hatilah 
saat mengangkatnya. 

 Saat kemasan mesin dibuka, pastikan 
mesin dalam keadaan baik. Bila anda ragu, 
jangan gunakan mesin dan hubungi Pusat 
Servis. 

 Semua baut kemasan dan transit harus 
dilepas sebelum mesin digunakan. 
Kerusakan berat dapat terjadi pada produk 
dan barang lain bila hal ini tidak dipatuhi. 
Lihatlah bagian yang relevan dalam 
petunjuk penggunaan. 

 Setelah mesin dipasang, pastikan kaki 
mesin tidak menginjak selang air masuk 
dan selang air buang dan tatakan atas 
tidak menjepit kabel listrik. 

 Bila mesin berada di lantai berkarpet, 
aturlah kaki mesin agar udara dapat 
bersirkulasi dengan bebas. 

 Selalu pastikan bahwa tidak ada air yang 
bocor dari selang dan sambungan-
sambungannya setelah instalasi. 



 Bila mesin dipasang di tempat yang 
terkena temperatur rendah, bacalah bab 
"bbahaya pembekuan”.

 Pekerjaan pemipaan apapun yang 
diperlukan untuk memasang alat ini 
hendaklah dilaksanakan oleh tukang pipa 
berkualifikasi atau orang yang 
berkompeten. 

 Pekerjaan kelistrikan apapun yang 
diperlukan untuk memasang mesin ini 
hendaknya hanya dilaksanakan oleh teknisi 
listrik yang berkualifikasi atau orang yang 
berkompeten. 

Penggunaan 

 Mesin ini dirancang untuk pemakaian 
rumah tangga. Mesin tidak boleh 
digunakan untuk tujuan selain untuk mana 
mesin dirancang. 

 Gunakan mesin untuk mencuci hanya 
bahan yang dirancang untuk dicuci dengan 
mesin cuci. Ikutilah petunjuk pada masing-
masing label bahan. 

 Jangan membebani mesin berlebihan. 
Lihatlah bagian yang relevan dalam 
petunjuk pemakaian. 

 Sebelum mencuci atau mengeringkan 
pakaian, pastikan semua kantong pakaian 
kosong, dan kancing serta retsleting 
pakaian rapat. Hindarkan mencuci bahan 
yang berjumbai atau robek dan singkirkan 
noda seperti cat, tinta, karat, dan 
rerumputan sebelum dicuci. Bra yang 
memiliki kawat penyangga TIDAK BOLEH 
dicuci dengan mesin. 

 Bahan pakaian yang terkena minyak yang 
mudah terbakar tidak boleh dicuci dan 
dikeringkan dengan mesin. Bila 
menggunakan cairan pembersih yang 
mudah terbakar, harap diteliti untuk 
memastikan cairan tersebut telah tersingkir 
dari bahan pakaian sebelum bahan 
pakaian dimasukkan ke dalam mesin. 

 Jangan menarik kabel listrik untuk 
mencabut stekernya dari stopkontak; selalu 
tarik pada stekernya. 
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 Jangan sekali-kali menggunakan mesin 
cuci-pengering bila kabel listrik, panel 
kontrol, permukaan kerja, atau alas rusak 
sehingga bagian dalam mesin cuci-
pengering dapat dimasuki benda asing 
atau hewan kecil. 

Keamanan anak-anak 

 Mesin cuci ini tidak ditujukan untuk 
digunakan oleh anak-anak atau orang yang 
memiliki kelemahan fisik.. 

 Anak-anak harus diawasi untuk 
memastikan mereka tidak bermain-main 
dengan mesin ini. 

 Komponen kemasan (seperti lapisan 
plastik, polistiren) bisa berbahaya bagi 
anak-anak,  resiko sesak nafas! Jauhkan 
bahan kemasan dari anak-anak. 

 Simpanlah deterjen di tempat yang aman 
yang jauh dari jangkauan anak-anak. 

 Pastikan anak-anak atau hewan peliharaan 
tidak masuk ke dalam drum. Untuk 
menghindari hal ini, pada mesin terdapat 
fitur khusus. Untuk mengaktifkan perangkat 
ini, putar tombol tersebut (tanpa 
menekannya) di dalam pintu searah jarum 
jam hingga alurnya menjadi horisontal. Bila 
perlu, gunakan koin. 

 Untuk menonaktifkan perangkat dan 
memungkinkan pintu ditutup kembali, putar 
tombol tersebut berlawanan jarum jam 
hingga alurnya menjadi vertikal. 
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Deskripsi produk 
Mesin cuci baru anda memenuhi semua persyaratan perlakuan cucian yang efektif yang hemat air, 
energi, dan konsumsi deterjen. 

PProgram pencucian dengan tangan (HAND WASH) dengan sistem cuci lembutnya 
yang baru  mengerjakan bahan pakaian lembut dengan sangat hati-hati. 
Program WOOL khusus  dengan sistem cuci lembutnya yang baru  mengerjakan 
bahan pakaian lembut dengan sangat hati-hati. 
Pendinginan air bekas cucian otomatis dari 90°C ke 60°C sebelum pembuangan akan 
mencegah perubahan bentuk pada pipa buangan lama. 
Alat pengendali keseimbangan memastikan mesin tetap stabil selama pengeringan. 

 

 Laci dispenser deterjen 

 Panel kontrol 

 Handel pembuka pintu 

 Pompa saluran buang 

 Kaki yang dapat diatur 

 
 
 
 

Laci dispenser deterjen 

Pra-cuci 

Pencucian 

Pelembut pakaian 
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Panel kontrol

8 9

START/PAUSE

DOOR LOCK

DELAY START

OFF
90˚

60˚

40˚

30˚

COLD

COTTONS

SYNTHETICS

40˚
60˚

30˚

COLDCOLD

COLD

40˚30˚

DELICATE

30˚

WOOL 40˚

SOAK 30˚

RINSES

DRAIN

SPIN
1000

900

700

RINSE
HOLD

NO SPIN

SPIN OPTIONS

QUICK

ECONOMY

PREWASH EXTRA RINSE NIGHT CYCLE

JEANS 40˚

HAND
WASH

 

 

 Kenop selektor program 

 Tombol pengurang putaran 

 Tombol Opsi 

 Tombol Pracuci (Prewash) 

 Tombol Bilas Ekstra (Extra Rinse) 

 Tombol Siklus Malam (Night Cycle) 

 Layar 

 Tombol Start/Pause 

 Tombol Start Tunda 



Penggunaan 

Pemakaian Pertama 

 Pastikan sambungan listrik dan air sesuai 
dengan petunjuk instalasi. 

Penggunaan Harian 

SSinyal suara 
Mesin ini dilengkapi dengan perangkat 
penghasil suara, yang akan berbunyi pada 
keadaan berikut: 

 saat memilih suatu program pencucian 
 saat menekan tombol opsi 
 pada akhir siklus 
 bila terjadi masalah operasi 

Dengan menekan tombol “Prewash (Pracuci)” 
dan “Bilas Ekstra (Extra Rinse)” bersamaan 
selama sekitar 6 detik, sinyal suara akan tidak 
aktif (kecuali bila terjadi masalah operasi). 

Dengan menekan kedua tombol tersebut sekali 
lagi, sinyal suara akan aktif kembali. 

Masukkan bahan cucian 
Buka pintu mesin cuci secara hati-hati dengan 
menarik handel pintunya keluar. Masukkan 
bahan cucian ke alam drum satu persatu, 
dengan mengibaskannya terlebih dahulu 
sebisa mungkin. Tutupkan pintu mesin cuci. 

Takarlah deterjen dan pelembut 
pakaian 
Tarik laci dispenser hingga tertahan. Takar 
jumlah deterjen yang diperlukan, tuangkan ke 
wadah cuci utama  dan, bila anda ingin 
menggunakan fase “ppra cuci”, tuangkan ke 
dalam tempat bertanda .

Bila diperlukan, tuangkan pelembut cucian ke 
dalam kompartemen bertanda  (jumlah yang 
digunakan tidak boleh melampaui tanda “MAX” 
pada laci). Tutupkan laci dengan hati-hati.  
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PPilih program yang diinginkan
Putar kenop pemilih program ke program 
yang diinginkan. 
Lampu Start/Pause mulai berkedip dan Layar 
akan menampilkan lama waktu program yang 
dipilih. 

Kenop selektor terbagi menjadi bagian-bagian 
berikut: 

 Cottons (Katun) 
 Synthetics (Sintetik) 
 Delicate (Lembut) 
 Hand Wash (Cuci dengan Tangan) 
 Wool 40°C
 Jeans 40°C
 Soak (Rendam) 30°
 Spin (Mengeringkan), Drain (Membuang Air), 
Rinse (Bilas) 

Kenop selektor dapat diputar searah atau 
berlawanan jarum jam. Posisi OOFF adalah 
untuk melakukan Reset program /mematikan 
mesin. 
Pada akhir program, kenop selektor harus 
diputar ke posisi OFF untk memastikan 
mesin. 
Perhatian!
Bila kenop selektor program diputar ke 
program lain saat mesin sedang bekerja, 
lampu mmerah tanda Start/Pause akan berkedip 
3 kali dan layar akan menampilkan EErr
menandakan pilihan yang keliru. Mesin tidak 
akan menjalankan program yang baru dipilih 
tersebut.

Tombol–tombol opsi program 
Tergantung programnya, berbagai fungsi 
dapat dikombinasikan. Fungsi-fungsi tersebut 
harus dipilih setelah memilih program yang 
diinginkan dan sebelum menekan tombol 
Start/Pause. 
Saat tombol-tombol tersebut ditekan, lampu 
tanda yang berkaitan akan menyala. 
Bila ditekan sekali lagi, lampu-lampu tersebut 
akan padam. 

Memilih opsi Kecepatan Putaran atau 
Penahan Air Bilas 

Tekan tombol Spin (Putar) berulang kali untuk 
mengubah kecepatan putaran, bila diinginkan 
hasil cucian diputar pada kecepatan selain 
yang diminta oleh mesin. 
Lampu yang bersesuaian akan menyala. 
Kecepatan maksimum yang dimungkinkan 
adalah: 

 Untuk fungsi Cottons (Katun), Woollens 
(Wol), Hand Wash (Pencucian dengan 
Tangan), Jeans: 1000 rpm; 

 Untuk Synthetics (Sintetik): 900 rpm; 
 Delicate (Lembut): 700 rpm. 

Untuk membuang air cucian:
 putar kenop selektor program ke posisi 
"OOFF".

 pilih program Drain, Spin 
 bila perlu kurangi kecepatan putar, 
menggunakan tombol yang sesuai. 

 tekan tombol Start/Pause 
 pada akhir program, layar akan 
menampilkan 0.00 berkedip. 
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PPilihlah opsi Pracuci (Prewash)

Pilihlah opsi ini bila diinginkan cucian dicuci 
terlebih dahulu pada temperatur 30°C sebelum 
pencucian utama ((tidak tersedia untuk wol, 
pencucian dengan tangan/hand wash dan 
perendaman/soak). Pra cuci berakhir dengan 
program pengeringan putar singkat untuk 
bahan katun dan sintetik, sementara untuk 
program bahan lembut hanya pembuangan air 
yang dilakukan. Lampu tanda yang relevan 
akan menyala. 

Pilih Opsi Bilas Ekstra (Extra Rinse)

Opsi ini dapat dipilih dengan semua program 
kecuali program wool 40°C, jeans 40°C, 
pencucian dengan tangan (handwash) dan  
rendam (soak) 30°C. Mesin akan melakukan 
beberapa pembilasan tambahan. 
Opsi ini dianjurkan bagi orang-orang yang 
alergi terhadap deterjen, dan di daerah-daerah 
di mana kesadahan air sangat rendah. 

Pilih Opsi Night Cycle (Siklus Malam)

Pilihlah opsi ini, mesin tidak akan membuang 
air bilasan terakhir agar hasil cucian tidak 
kusut.

Penahan Air Bilas (Rinse Hold): dengan 
memilih opsi ini, air dari bilasan terakhir tidak 
akan dibuang untuk mencegah cucian kusut. 
Setelah program selesai, layar akan 
menampilkan 0.00, lampu tanda Pintu 
Terkunci menyala, lampu Start/Pause padam, 
dan pintu terkunci menunjukkan air harus 
dibuang. 

Untuk membuang air, bacalah langkah-
langkah pilihan sebelumnya..

Pilihlah opsi Economy dan Quick (Cepat). 
Tekan tombol Options beruangkali untuk 
memilih opsi yang diinginkan. Lampu yang 
bersesuaian akan menyala. 

Terdapat 2 opsi berbeda yang dapat dipilih: 
Economy: pilihlah opsi ini bila anda cucian 
anda adalah katun yang sedikit kotor 
/kotornya normal. Program ini akan 
memberikan hasil yang baik sambil 
berhemat energi (hanya tersedia untuk 
katun dan sintetik). 
Quick (Cepat): Opsi ini dapat digunakan 
untuk bahan yang sedikit kotor (hanya 
tersedia untuk katun, sintetik, dan bahan 
lembut) untuk mendapatkan program 
pencucian yang baik dengan waktu singkat. 
Waktu pencucian akan berkurang sesuai 
jenis bahan dan temperatur yang dipilih. 



Karena semua fase pemutaran tidak 
digunakan, siklus pencucian sangat hening 
dan dapat digunakan pada malam hari atau 
saat tarif listrik berada di luar beban puncak. 
Pada program katun dan sintetik, pembilasan 
akan dilakukan dengan air yang lebih banyak. 
Opsi ini tidak tersedia untuk program 
perendaman. 
Setelah program tersebut selesai, layar akan 
menampilkan 0.00  berkedip, lampu tanda 
Door Lock (pintu terkunci) menyala, lampu 
Start/Pause padam dan pintu akan terkunci 
menunjukkan air harus dibuang. 

MMemilih Start Tunda

Sebelum memulai program

Opsi ini memungkinkan penundaan program 
pencucian selama 30 menit – 60 menit – 90 
menit, 2 jam, dan kemudian dengan selang 
waktu 1 jam hingga 20 jam. 
Nilai waktu tunda yang dipilih (hingga 20 jam) 
akan muncul di layar selama 3 detik, kemudian 
durasi program akan muncul kembali. 
Opsi-opsi tersebut harus dipilih setelah memilih 
program cucian dengan kenop pemilih, 
sebelum menekan tombol Start/Pause. 
Bila setelah pemilihan opsi start tunda (dan 
menekan tombol Start/Pause) anda ingin 
membatalkannya, ikutilah langkah-langkah 
berikut:: 
1. setel mesin cuci ke posisi PAUSE dengan 

menekan tombol Start/Pause; 
2. mematikan opsi Start Tunda, mengubah 

statusnya; 

3. tekan tombol Start/Pause untuk memulai 
program. 

Penting!

Penundaan yang dipilih hanya dapat dipilih 
setelah pemilihan ulang program pencucian. 
Pintu akan tetap terkunci selama waktu tunda. 
Bila anda ingin membuka pintu, anda harus 
mengatur mesin cuci ke posisi PAUSE dengan 
menekan tombol Start/Pause. Setelah pintu 
ditutup, tekan lagi tombol Start /Pause. 
Tombol Delay Start (Start Tunda) tidak dapat 
dipilih dengan program DRAIN 
(PEMBUANGAN air). 

Layar 

Layar akan menampilkan informasi berikut: 

Durasi program yang dipilih
Setelah suatu program dipilih, durasi akan 
tampil dalam jam dan menit (misalnya 2.05).
Durasi dihitung secara otomatis berdasarkan 
beban anjuran maksimum untuk masing-
masing jenis bahan. 

Setelah program dimulai, waktu tersisa 
diperbarui setiap menit. 

Simbol-simbol fase program 

Dengan memilih program pencucian, simbol-
simbol fase program yang bersesuaian dengan 
berbagai fase pembentuk program ditampilkan 
di bawah layar. 
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Setelah mesin menyala, hanya simbol program 
yang bekerja yang tetap menyala. Setelah 
program tersebut selesai, akan menyala angka 
nol 0.00  berkedip. 

SStart Tunda
Waktu tunda yang dipilih (maksimum 20 jam) 
yang dipilih menggunakan tombol-tombol yang 
relevan akan muncul pada layar selama sekitar 
3 detik, kemudian layar menampilkan durasi 
program yang sebelumnya dipilih. 
Waktu tunda akan berkurang sebanyak satu 
unit setiap jam dan kemudian, setelah tersisa 1 
jam, waktu berkurang setiap menit. 

Kesalahan pemilihan opsi

Bila anda memilih opsi yang tidak kompatibel 
dengan program pencucian yang dipilih, pesan 
Err akan tampil selama sekitar 2 detik dan 
lampu mmerah Start/Pause akan mulai 
berkedip. 

Kode-kode alarm

Bila terjadi masalah operasi, dapat muncul 
beberapa kode alarm, misalnya E20  (lihat 
paragraf ('Bila Ada Masalah”). 

Akhir program
Setelah program berakhir, angka nol akan 
muncul berkedip, dan lampu tanda “DDoor Lock 
(Pintu Terkunci)” akan padam dan pintu dapat 
dibuka. 

Child Lock (Kunci Pengaman Anak)
Fitur “Child Lock” memungkinkan anda untuk 
mengunci pengaturan mesin saat mesin 
bekerja untuk mencegah penekanan tombol. 
Untuk mengaktifkan “Child Lock” mesin harus 
dalam kondisi berjalan, yaitu Program harus 
dipilih dan program dimulai menggunakan 
tombol "Start/Pause". Aktifkan Kunci 
Pengaman Anak dengan menekan tombol 
"Spin" dan "Options" bersamaan selama 6 
detik hingga simbol gembok  muncul pad 
layar. 
Untuk menonaktifkan Kunci Pengaman Anak 
tekan tombol “Spin” dan “Options” bersamaan 
hingga simbol gembok  pada layar hilang. 
Kunci Pengaman Anak akan tetap aktif hingga 
anda menonaktifkannya, walaupun mesin 
dalam keadaan mati. 



TTekan tombol Start/Pause 
Untuk memilih program yang dipilih, tekan lagi 
tombol “SStart/Pause”; lampu penanda akan 
berhenti berkedip. 
Lampu tanda “DDoor Lock” akan menyala 
menandakan mesin mulai bekerja dan 
pintunya terkunci. 

Kondisi lampu tanda “DDoor Lock”
memberitahu apakah pintu dapat dibuka: 

 lampu menyala: pintu tidak dapat dibuka. 
Mesin sedang bekerja. 

 lampu padam: pintu dapat dibuka. Program 
pencucian selesai. 

Untuk menghentikan program yang sedang 
berjalan, tekan tombol “SStart/Pause”: lampu 
penanda berwarna hijau mulai berkedip. 
Untuk memulai kembali program dari titik 
berhentinya, ttekan kembali tombol 
“Start/Pause”.
Bila anda telah memilih start tunda, mesin 
mulai berhitung mundur. 
Bila suatu opsi yang tidak sesuai dipilih, lampu 
merah pada tombol “Start/Pause” akan 
berkedip 3 kali dan pesan EErr akan muncul 
selama 2 detik. 

Mengubah opsi untuk menjalankan  suatu 
program
Adalah dimungkinkan untuk mengubah opsi 
apapun sebelum program menjalankannya. 
Sebelum melakukan perubahan, anda harus 
menghentikan sementara mesin dengan 
menekan tombol "SStart/Pause".

Mengubah suatu program yang sedang 
berjalan hanya bisa dengan mmelakukan reset
program tersebut dan kemudian masuk ke 
posisi program baru. Air pencucian dalam 
tabung cuci tidak akan dibuang. Mulailah suatu 
program baru dengan menekan kembali 
tombol “SStart/Pause”.

Menghentikan suatu program
Tekan tombol “SStart/Pause” untuk 
menghentikan suatu program yang sedang 
berjalan, lampu yang bersesuaian akan 
berkedip. Tekan kembali tombol tersebut untuk 
menjalankan program kembali. 

Membatalkan suatu program
Putar kenop ke posisi “OOFF” untuk 
membatalkan suatu program yang sedang 
berjalan. Lalu anda dapat memilih program 
baru. 

Membuka pintu setelah suatu program 
dimulai
Setel mesin ke posisi pause dengan menekan 
tombol “SStart/Pause”. Bila lampu “DDoor Lock 
(Kunci Pintu)” padam, pintu dapat dibuka. 
Bila lampu “DDoor Lock” tidak padam, berarti 
mesin sedang memanaskan air, tinggi air 
masih melampaui batas bawah pintu, atau 
drum mesin cuci masih berputar. 
Dalam hal ini, pintu tidak dapat dibuka. 
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Bila pintu tidak dapat dibuka dan anda perlu 
membukanya, anda harus mematikan mesin 
dengan memutar kenop selektor ke posisi 
“OOFF”. Setelah sekitar 3 menit, pintu dapat 
dibuka ((harap perhatikan tinggi permukaan 
dan temperatur air!).

Pada akhir program

Mesin akan berhenti secara otomatis. 
Bila opsi PPenahan Air Bilas (Rinse Hold) 
atau Siklus Malam (Night Cycle) telah dipilih, 
lampu tanda "DDoor Lock" akan menyala, 
angka "0.00" akan berkedip pada layar, lampu 
“SStart/Pause” akan padam dan pintu tetap 
terkunci menandakan air harus dibuang 
sebelum pintu dibuka. 
Untuk membuang air, bacalah langkah-
langkah pada paragraf opsi Siklus Malam 
(Night Cycle).
Putarlah kenop selektor program ke posisi 
“OOFF” untuk mematikan mesin. Keluarkan 
bahan cucian dari drum dan pastikan drum 
dalam keadaan kosong. 
Bila tidak diinginkan untuk melakukan 
pencucian lagi, tutup keran air. Biarkan pintu 
terbuka untuk mencegah terbentuknya jamur 
dan bau tidak sedap. 



  
 

 

Petunjuk pencucian 

Menyortir cucian 
Ikutilah simbol kode pencucian pada masing-
masing label pakaian dan petunjuk pencucian 
dari pabrik. Sortirlah cucian sebagai berikut: 
putih, berwarna, sintetik, bahan halus, wol. 

Temperatur 

90°

Untuk bahan katun putih dan linen 
yang kotor normal (misalnya 
tatakan minum, handuk, taplak 
meja, seprei...)

50°/60°

Untuk pakaian berwarna bisa 
luntur yang kotor normal (misalnya 
kemeja, gaun malam, piyama....) 
berbahan linen, katun, atau serat 
sintetik dan untuk katun putih yang
hanya sedikit kotor (misalnya 
pakaian dalam).

Dingin- 
40°

Untuk bahan lembut (misalnya 
tirai jaring), cucian campuran 
termasuk serat sintetik dan wol 
berlabel “wol baru murni, dapat 
dicuci dengan mesin, tidak 
menyusut”. 

Sebelum memuat cucian 
Jangan sekali-kali mencuci bahan putih 
bersama bahan berwarna. Bahan putih dapat 
kehilangan “putihnya” dalam pencucian 
tersebut.
Bahan baru berwarna bisa luntur pada 
pencucian pertama; bahan tersebut harus 
dicuci terpisah untuk pertama kalinya. 
Pastikan tidak ada benda logam tertinggal 
dalam cucian (misalnya jepit rambut, jarum 
pengunci, jarum pentul).
Kancingkan kantong bantal, tutupkan retsleting, 
pengait dan kancing. Pasangkan ikat pinggang 
dan pita panjang. 
Singkirkan noda yang sulit hilang sebelum 
pencucian dimulai. 
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Seka wilayah yang kotor dengan deterjen 
khusus atau pasta deterjen.  
Perlakukan tirai secara khusus. Lepaskan 
pengaitnya atau masukkan ke dalam kantong 
atau jaring. 

Beban maksimum 
Beban yang dianjurkan ditunjukkan dalam tabel 
program. 
Katun, linen: drum penuh namun tidak padat; 
Sintetik: drum tidak lebih dari separuh terisi; 
Bahan halus dan wol: drum terisi tidak lebih 
dari sepertiga. 
Mencuci dengan beban penuh memberikan 
pemakaian air dan energi yang paling efisien. 
Untuk cucian yang sangat kotor kurangi ukuran 
beban. 

Berat cucian
Berat pakaian berikut adalah indikasi saja: 

pakaian mandi 1200 g
celemek 100 g 
tutup tempat tidur sulam 700 g
seprei 500 g
sarung bantal 200 g
taplak meja 250 g
handuk 200 g
tatakan minum 100 g
gaun malam 200 g
pakaian dalam perempuan 100 g
kemeja kerja pria 600 g
kemeja pria 200 g
piyama pria 500 g
blus 100 g
pakaian dalam pria 100 g 

Menyingkirkan noda 
Noda yang sukar hilang tidak dapat disingkirkan 
hanya dengan air dan deterjen. Karena itu 
dianjurkan untuk memberi perlakuan khusus 
sebelum dicuci. 



DDarah: bersihkan noda darah baru dengan air 
dingin. Untuk noda darah yang sudah kering, 
rendam satu malam dalam air dengan deterjen 
khusus kemudian gosok dalam sabun dan air.  
Cat minyak: lembabkan dengan benzena 
penghilang noda, letakkan bahan di atas kain 
lembut dan usapkan noda; lakukan beberapa 
kali. 
Noda gemuk yang sudah mengering: basahi 
dengan terpentin, letakkan bahan di atas 
permukaan lembut dan usap noda dengan 
ujung kuku dan kain katun. 
Karat: asam oksalat dilarutkan dalam air panas 
atau produk pembuang karat yang digunakan 
pada temperatur dingin. 
Berhati-hatilah dengan noda karat yang sudah 
lama karena struktur selulosa bahan mungkin 
telah rusak dan bahan cenderung berlubang. 
Noda jamur: obati dengan pemutih, bilas 
dengan baik (hanya untuk bahan putih dan 
berwarna). 
Rumput: sedikit diberi sabun dan pemutih 
(hanya untuk bahan putih dan berwarna). 
Pena bolpen dan lem: basahi dengan aseton 
(*), letakkan bahan di atas kain lembut dan 
usap noda. 
Lipstik: basahi dengan aseton seperti di atas, 
kemudian hilangkan noda dengan spiritus. 
Singkirkan semua tanda sisa dari bahan putih 
dengan pemutih. 
Anggur merah: rendam dalam air dan 
deterjen, bilas dan beri asam asetat atau sitrat, 
kemudian bilas. Singkirkan sisa noda dengan 
pemutih. 
Tinta: tergantung jenis tintanya, basahi bahan 
terlebih dahulu dengan aseton (*), kemudian 
dengan asam asetat; singkirkan sisa noda 
pada bahan putih dengan pemutih lalu bilas 
tuntas. 
Noda aspal: pertama-tama bersihkan dengan 
pembersih noda, spiritus atau benzena, 
kemudian usap dengan pasta deterjen. 
(*) jangan menggunakan aseton pada sutra 
buatan. 

Deterjen dan aditif 
Hasil pencucian yang baik juga tergantung 
pada pemilihan dan penggunaan jumlah 
deterjen yang tepat untuk menghindari 
pemborosan dan melindungi lingkungan. 
Walaupun dapat diserap lingkungan, deterjen 
mengandung zat-zat yang, dalam jumlah 
besar, dapat merusak keseimbangan alam. 
Pemilihan deterjen akan tergantung pada jenis 
bahan (halus, wol, katun, dan sebagainya), 
warna, temperatur pencucian, dan tingkat 
kekotoran. 
Hanya deterjen untuk mesin cuci pintu depan 
berbusa rendah  yang dapat digunakan pada 
mesin ini: 
•  deterjen bubuk untuk semua jenis bahan, 
•  deterjen bubuk untuk bahan halus (maks. 

60°C) dan wol 
•  deterjen cair, terutama untuk program 

pencucian temperatur rendah (maks. 60°C)
untuk semua jenis bahan, atau khusus hanya 
untuk wol. 

Deterjen dan zat aditif apapun harus 
ditempatkan di kompartemen yang sesuai di 
laci dispenser sebelum program pencucian 
dimulai. 
Bila menggunakan deterjen konsentrat bubuk 
atau cair, harus digunakan program ttanpa pra 
cuci. 
Tuangkan deterjen cari ke kompartemen laci 
dispenser bertanda sebelum program 
dimulai. 
Pelembut cucian atau aditif kanji apapun harus 
dimasukkan ke laci bertanda  sebelum 
memulai program pencucian. 
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Ikutilah rekomendasi pabrik mengenai jumlah 
yang digunakan dan jjangan melampaui tanda 
<< MAX >> pada laci dispenser deterjen. 
Jumlah deterjen yang akan digunakan

Jenis dan kuantitas deterjen akan tergantung 
pada jenis bahan, ukuran beban, tingkat 
kekotoran dan kesadahan air yang digunakan. 
Kesadahan air diklasifikasikan dalam “derajat” 
kesadahan. 
Informasi mengenai kesadahan air di daerah 
anda bisa didapatkan dari perusahaan air 
setempat, atau dari otoritas setempat. 
Ikutilah petunjuk pabrik produk deterjen 
mengenai jumlah yang harus digunakan. 
Gunakan lebih sedikit deterjen bila: 

 anda mencuci beban kecil 
 cucian hanya sedikit kotor 
 terjadi banyak sekali busa saat pencucian 
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Cuci lembut 

Cuci kuat 

Temperatur cuci 
maksimum 

95°C

Temperatur cuci 
maksimum 

60°C

Temperatur cuci 
maksimum 

40°C

Temperatur cuci 
maksimum 

30°C
Cuci dengan 

tangan
Jangan dicuci 
sama sekali 

Dikelantang 
(pemakaian 

pemutih) 
 gnatnalekid nagnaJ nignid ria malad gnatnalekiD

Penyetrikaan Setrika panas 
maks 200°C

Setrika hangat
maks 150°C

Setrika hangat
kuku maks  110°C

Jangan 
disetrika 

Cuci kering 
(dry clean) 

Cuci kering 
dalam semua 

pelarut

Cuci kering dalam 
perkloretilen, bensin, 

alkohol murni,  
R 111 R 113 

Cuci kering dalam 
bensin, 

alkohol murni, 
dan R 113 

Jangan dicuci 
kering 

Pengeringan Mendatar Berdiri Pada
gantungan
pakaian 

Jangan 
dikeringkan 

dengan mesin 

Dengan mesin 
pengering 

temperatur tinggi 

temperatur rendah
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Simbol kode pencucian internasional 
Simbol-simbol ini muncul pada label pakaian, untuk membantu anda memilih cara terbaik untuk 
mencuci. 
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Program-program pencucian 

BBeban 
Maksimum Program / 

Temperatur Jenis cucian Penjelasan 
program Opsi FWM

2017 
FWM
2018 

Katun 
90°C-60°C-
40°C

Katun putih dan 
berwarna: misalnya 
seprei, taplak meja, 
linen rumah tangga, 
kemeja, blus, 
pakaian dalam 

Pencucian 
utama dari 
90°C-40°C
Bilas
Putar lama 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Pra cuci/Bilas 
Ekstra/Start 
Tunda/Ekonomi/Cepat

7.0 kg 8.0 kg 

Katun 
30°C-Dingin 

Katun putih dan 
berwarna: misalnya 
seprei, taplak meja, 
linen rumah tangga, 
kemeja, blus, 
pakaian dalam 

Pencucian 
utama dari 
30°C-Dingin 
Bilas
Putar lama 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Pra cuci/Bilas 
Ekstra/Start 
Tunda/Cepat 

7.0 kg 8.0 kg 

Sintetik 
60°C-40°C

Bahan sintetik atau 
campuran, pakaian 
dalam, bahan 
berwarna, kemeja 
non-susut, blus 

Pencucian 
utama dari 
60°C-40°C
Bilas
Putar sebentar 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Pra cuci/Bilas 
Ekstra/Start 
Tunda/Ekonomi/Cepat

2.5 kg 3.5 kg 

Sintetik 
30°C-Dingin 

Bahan sintetik atau 
campuran, pakaian 
dalam, bahan 
berwarna, kemeja 
non-susut, blus 

Pencucian 
utama dari 
30°C-Dingin 
Bilas
Putar sebentar 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Bilas Ekstra 
/Start Tunda/Cepat 

2.5 kg 3.5 kg 

Lembut 
40°C-30°C-
Dingin 

Bahan lembut, 
misalnya tirai 

Pencucian 
utama dari 40°C
Bilas
Putar sebentar 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Pra cuci/Bilas 
Ekstra/Start 
Tunda/Cepat 

2.5 kg 3.5 kg 

Pencucian 
dengan 
Tangan 
30°C-Dingin 

Program khusus 
untuk bahan yang 
biasa dicuci dengan 
tangan 

Pencucian 
utama dari 
30°C-Dingin 
Bilas
Putar sebentar 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Start Tunda 

2.0 kg 2.0 kg 

Wol 
40°C

Program yang diuji 
khusus untuk bahan 
wol yang berlabel 
“Pure new wool, non-
shrink, machine 
washable (wol baru 
murni, tidak susut, 
dapat dicuci dengan 
mesin". 

Pencucian 
utama dari 40°C
Bilas
Putar sebentar 

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Start Tunda 

1.0 kg 1.0 kg 
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Program-program pencucian 

BBeban 
MaksimumProgram / 

Temperatur Jenis cucian Penjelasan 
program Opsi

FWM
2017

FWM
2018

Jeans 
40°C

Program khusus 
untuk bahan jeans, 
celana panjang, 
kemeja, jaket

Pencucian utama 
dari 40°C
Bilas
Putar lama

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Pra cuci/ 
Start Tunda

2.5 kg 4.5 kg

Rendam (Soak)
30°C

Program khusus 
untuk bahan yang 
dicuci dengan tangan

Pencucian utama 
dari 30°C
Bilas
Putar lama

Tanpa pemutaran/ 
Start Tunda 2.5 kg 4.5 kg

Bilas

Siklus bilas terpisah 
untuk katun, bahan 
yang dicuci dengan 
tangan.

Bilas
Pemutaran lama

Pengurangan 
Putaran/Siklus 
Malam/Penahan Air 
Bilas/Bilas Esktra/ 
Start Tunda

7.0 kg 8.0 kg

Pembuangan 
air (Drain)

Untuk membuang air 
bilasan terakhir dalam 
program dengan opsi 
Penahan Air Bilas 
atau Siklus Malam

Pembuangan air Pembuangan air 7.0 kg 8.0 kg

Pemutaran Pemutaran terpisah 
untuk katun.

Pembuangan air 
dan pemutaran 
lama

Pengurangan 
Putaran 7.0 kg 8.0 kg 

* Program Katun Ekonomi dengan pilihan opsi 60°C dianjurkan untuk beban penuh katun 
yang kotor normal, dan merupakan program label peringkat air dan energi (sesuai TISI 
1462 (IDE 60456 edisi 4). 



Perawatan dan pembersihan 

CABUTLAH steker mesin cuci dari stopkontak 
sebelum melakukan pekerjaan pembersihan 
atau perawatan. 

PPembuangan kerak 
Air yang biasanya kita gunakan mengandung 
kotoran. Dianjurkan untuk secara berkala 
menggunakan bubuk pelunak air pada mesin 
cuci. Lakukan hal ini terpisah dari pencucian 
pakaian manapun, dan sesuai dengan 
petunjuk pabrik bubuk pelunak air. Hal ini akan 
membantu mencegah terbentuknya endapan 
kerak. 

Setelah setiap pencucian
Biarkan pintu terbuka beberapa saat. Ini akan 
membantu mencegah timbulnya cendawan 
dan bau kurang sedap dari dalam mesin. 
Membiarkan pintu mesin terbuka setelah 
mencuci juga akan membantu menghemat 
karet sekat pintu. 

Pencucian untuk perawatan
Dengan digunakannya pencucian temperatur 
rendah, residu dapat terkumpul di dalam drum. 
Dianjurkan untuk melakukan pencucian 
perawatan secara teratur. 
Untuk menjalankan pencucian perawatan: 

 Drum harus kosong dari cucian 
 Pilihlah program pencucian katun paling 
panas 

 Dengan pemakaian deterjen normal, harus 
berupa bubuk dengan sifat biologis. 

Pembersihan luar
Bersihkan kabinet luar mesin hanya dengan 
sabun dan air, dan kemudian keringkan hingga 
tuntas.
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Pembersihan laci dispenser 

Laci dispenser bubuk pencuci dan aditif harus 
dibersihkan secara teratur.  
Lepaskan laci dengan menekan pengaitnya ke 
bawah dan menarik laci. Bilas di bawah air 
keran untuk membuang sisa bubuk deterjen 
yang terkumpul. 

Untuk membantu pembersihan, bagian atas 
tempat aditif harus dilepas, 

Cara membersihkan lekukan laci 
Setelah laci dilepas, gunakan sikat kecil untuk 
membersihkan lekukan laci, untuk memastikan 
semua residu bubuk sudah tersingkir dari 
bagian atas dan bawah lekukan. 
Pasang laci kembali dan jalankan program 
bilas tanpa cucian dalam drum. 
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Pembersihan pompa 
Pompa harus diperiksa bila 

 mesin tidak bisa dikosongkan dan /atau 
berputar 

 terdengar suara tidak normal dari mesin 
selama pembuangan air karena ada benda 
asing seperti pin pengunci, koin, dan 
sebagainya yang menyumbat pompa. 

Ikuti prosedur berikut: 
 Cabut steker mesin dari stopkontak. 
 Bila perlu, tunggulah hingga airnya menjadi 
dingin. 

 Buka pintu ruang pompa. 

 Letakkan satu wadah di dekat pompa untuk 
menampung tumpahan. 

 Tarik selang pembuang darurat, letakkan 
dalam wadah dan lepaskan tutupnya. 

 Bila tidak ada lagi air yang keluar, 
longgarkan tutup pompa dan lepaskan. 
Selalu sediakan lap di dekat anda untuk 
mengeringkan tumpahan air saat tutup 
dilepas. 

 Singkirkan benda apapun dari impeler 
pompa dengan memutarnya. 

 Pasang kembali tutup selang pembuang 
darurat dan masukkan selang ke 

 Pasang kembali tutup pompa dengan erat. 
 Tutup pintu ruang pompa.  

Peringatan! 
Bila mesin cuci sedang digunakan dan 
tergantung program yang dipilih, mungkin 
terdapat air panas dalam pompa. 

tempatnya. 



Jangan melepaskan tutup pompa  selama 
siklus cuci, selalulah tunggu hingga mesin 
menuntaskan siklus tersebut, dan dalam 
keadaan kosong. Saat memasang tutup, 
pastikan tutup benar-benar rapat sehingga 
tidak bocor dan anak-anak tidak dapat 
melepaskannya. 

MMembersihkan saringan air masuk 
Bila kesadahan air terlalu tinggi dan 
mengandung sisa endapan kapur, saluran air 
masuk bisa tersumbat. 
Karena itu dianjurkan untuk membersihkannya 
secara berkala. 
Matikan keran air. Lepaskan selang air masuk. 
Bersihkan saringan menggunakan sikat bulu 
keras. Pasang dan kencangkan selang air 
masuk. 

Bahaya pembekuan 
Bila mesin mengalami temperatur di bawah 
0°C, harus diambil tindakan-tindakan 
pencegahan tertentu. 

 Matikan keran air. 
 Lepaskan selang air masuk. 
 Letakkan ujung selang pembuang darurat 
dan selang air masuk di atas wadah yang 
diletakkan di lantai dan tunggulah hingga air 
keluar tuntas. 

 Pasang selang air masuk kembali dan atur 
kembali posisi selang pembuang darurat 
setelah tutup kembali dipasang. 

 Bila anda ingin menyalakan mesin kembali, 
pastikan temperatur ruangan di atas 0°C.
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Penting!
Setiap kali air dibuang melalui selang 
pembuang darurat, anda harus menuangkan 2 
liter air ke dalam ruang cuci utama laci deterjen 
dan menjalankan program pembuangan air. 
Hal ini akan mengaktifkan perangkat ECO 
VALVE yang memastikan tidak ada deterjen 
tersisa pada pencucian berikutnya. 

Pengosongan darurat 

Bila air tidak terbuang, ikuti prosedur berikut 
untuk mengosongkan mesin cuci: 

 cabut steker mesin dari stopkontak; 
 tutup keran air; 
 bila perlu, tunggulah hingga air menjadi 

dingin; 
 buka pintu ruang pompa; 
 letakkan suatu wadah di lantai dan 

tempatkan ujung selang pembuang darurat 
di wadah tersebut. Lepaskan tutupnya. Air 
harus keluar karena gravitasi ke dalam 
wadah. Setelah wadah penuh, pasang 
kembali tutup selang. Kosongkan wadah. 
Ulangi prosedur ini hingga air berhenti 
mengalir; 

 bersihkan pompa bila perlu seperti 
dijelaskan sebelumnya; 

 tempatkan selang pembuang darurat 
kembali ke dudukannya setelah tutupnya 
dipasang; 

 pasang kembali tutup ruang pompa dan 
tutupkan pintu  mesin. 
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Bila ada masalah 

Beberapa masalah dapat disebabkan oleh kurangnya atau terlewatnya perawatan yang sederhana, 
yang dapat diselesaikan dengan mudah tanpa memanggil teknisi. Sebelum menghubung Pusat 
Servis lokal anda, lakukan urutan pemeriksaan berikut. 

Selama mesin bekerja, lampu mmerah Start/Pause bisa berkedip, salah satu kode berikut muncul 
pada layar dan nada peringatan yang sama berbunyi setiap 20 detik untuk menandakan mesin 
tidak bekerja: 

E10 : masalah dengan pasokan air 
E20 : masalah dengan pembuangan air 
E40 : pintu terbuka 

Setelah masalah tersebut diatasi, tekan tombol SStart/Pause untuk memulai program 
kembali. Bila setelah semua pemeriksaan dilakukan masalah masih berlangsung, hubungi 
Pusat Servis lokal anda. 

Gangguan fungsi Sebab yang mungkin Solusi
Mesin cuci-pengering tidak 
dapat menyala. •  Pintu belum tertutup. E40 

•  Steker tidak terpasang erat pada 
stopkontak. 

•  Tidak ada arus listrik pada 
stopkontak. 

•  Sekering utama putus. 

•  Tombol selektor tidak pada 
posisi yang benar dan dan 
tombol Start/Pause belum 
ditekan. 

•  Moda  start tunda aktif

•  Tutup pintu dengan rapat. 

•  Pasang steker dengan erat 
pada stopkontak. 

•  Periksa instalasi listrik rumah. 

•  Ganti sekering. 

•  Putar tombol selektor dan tekan 
lagi tombol “Start/Pause”. 

•  Bila cucian akan segera dicuci, 
hentikan start tunda.

Mesin tidak dapat mengisi air: •  Keran air tertutup.  E10 

•  Selang air masuk terjepit atau 
tertekuk. E10

•  Saringan di selang air masuk 
tersumbat. E10 

•  Pintu tidak tertutup rapat. E40 

•  Buka keran air. 

•  Periksa sambungan selang air 
masuk. 

•  Bersihkan saringan selang air 
masuk. 

•  Tutup pintu hingga rapat.
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GGangguan fungsi Sebab yang mungkin Solusi

Mesin mengisi air tapi langsung 
membuangnya.

•  Ujung selang pembuang terlalu 
rendah.

•  Lihat paragraf yang relevan 
pada bagian "pembuangan 
air”.

Mesin  tidak dapat membuang air 
dan /atau berputar.

•  Selang pembuang air terjepit 
atau tertekuk. E20

•  Saringan pembuang air 
tersumbat.    

•  Opsi Penahan Air Bilas (Rinse 
Hold) atau Siklus Malam 
(Rinse Cycle)  telah dipilih.  

•  Cucian tidak tersebar merata di 
drum.

•  Periksa sambungan selang 
pembuangan. 

•  Bersihkan saringan 
pembuangan. 

•  Matikan fungsi  Penahan Air 
Bilas atau Siklus Malam. 

•  Atur distribusi cucian hingga 
merata.

Terdapat air di lantai. •  Pemakaian deterjen terlalu 
banyak atau tidak sesuai 
(membentuk terlalu banyak 
busa).

•  Periksa apakah terdapat 
kebocoran dari salah satu fiting 
selang air masuk. Hal ini tidak 
selalu mudah terlihat saat air 
melalui selang; periksalah 
apakah fiting lembab. 

•  Selang pembuangan air rusak. 
•  Tutup lubang pembuangan 

darurat belum dipasang kembali 
setelah saringan dibersihkan.

•  Kurangi jumlah deterjen atau 
gunakan deterjen lain. 

•  Periksa sambungan selang 
air masuk. 

•  Ganti dengan yang baru. 
•  Pasang kembali tutup 

pembuangan darurat dan 
masukkan selang ke 
tempatnya.

Hasil pencucian tidak 
memuaskan

•  Deterjen kurang atau 
menggunakan deterjen yang 
tidak sesuai. 

•  Noda yang sulit dihilangkan 
tidak diberi perlakuan awal 
sebelum dicuci. 

•  Temperatur yang dipilih tidak 
tepat. 

•  Beban cucian berlebihan. 

•  Tambah jumlah deterjen atau 
gunakan deterjen lain. 

•  Gunakan produk komersial 
untuk menghilangkan noda 
membandel. 

•  Periksa apakah temperatur 
yang dipilih sudah tepat. 

•  Kurangi beban cucian drum. 

 
 

E20
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GGangguan fungsi Sebab yang mungkin Solusi

Pintu tidak bisa terbuka: •  Program masih berjalan. 
•  Kunci pintu belum terlepas. 
•  Masih ada air dalam drum.

•  Tunggulah akhir siklus cuci. 
•  Tunggulah sekitar 2 menit. 
•  Pilih program pembuangan 

air atau pemutaran untuk 
membuang air.

Mesin bergetar atau bising. •  Baut dan kemasan untuk 
transportasi belum dilepas. 

•  Kaki penyangga belum disetel. 

•  Cucian tidak terbagi merata dalam 
drum.

•  Mungkin terlalu sedikit cucian 
dalam drum. 

•  Periksa apakah instalasi 
mesin sudah benar. 

•  Periksa kedataran posisi 
mesin. 

•  Atur distribusi cucian dalam 
mesin. 

•  Masukkan cucian lebih 
banyak.

Pemutaran terlambat dimulai atau 
mesin tidak berputar.

•  Perangkat elektronik pendeteksi 
ketidakseimbangan telah bekerja 
karena cucian tidak tersebar 
merata dalam drum. Cucian 
didistribusikan ulang oleh putaran 
balik drum. Hal ini dapat terjadi 
beberapa kali sebelum 
ketidakseimbangan hilang dan 
pemutaran normal dapat berlanjut. 
Bila setelah 10 menit cucian belum 
terdistribusi merata dalam drum, 
mesin tidak akan berputar. Dalam 
hal ini, atur ulang beban secara 
manual dan pilih program 
pemutaran.

•  Distribusikan ulang cucian.
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GGangguan fungsi Sebab yang mungkin Solusi
Terdengar suara tidak wajar 
dari mesin.

•  Mesin ini menggunakan jenis motor 
yang suaranya lebih bising 
dibandingkan motor  tradisional. 
Motor baru ini memberikan start 
yang lebih halus dan distribusi 
cucian yang lebih merata dalam 
drum saat berputar serta stabilitas 
mesin yang lebih baik. 

Tidak terlihat ada air dalam 
drum.

•  Mesin berbasis teknologi modern 
beroperasi secara sangat ekonomis 
menggunakan sangat sedikit air 
tanpa mempengaruhi kinerja,

Bila anda tidak dapat mengidentifikasi atau 
menyelesaikan suatu masalah, hubungi pusat 
servis kami. Sebelum menelepon, harap dicatat 
model, nomor seri, dan tanggal pembelian mesin 
anda: Pusat Servis kami memerlukan informasi ini. 
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Data teknis 

Dimensi Lebar 60 cm 
Tinggi 85 cm 
Jangkauan 63 cm 

Sambungan kelistrikan Voltase – Daya 
keseluruhan - Sekering

Informasi sambungan kelistrikan diberikan pada plat di 
sisi dalam pintu mesin cuci

Tekanan air pasokan Minimum 0.05 MPa 
Maksimum 0.8 MPa 

Beban Maksimum 

Beban Kering Maksimum

Katun (Cottons) (FWM 2017) 7.0  kg 
 gk 0.8 )8102 MWF( 

Sintetik dan Lembut (Synthetics and Delicate) 
 gk 5.2 )7102 MWF( 
 gk  5.3 )8102 MWF( 

Bahan untuk Dicuci dengan Tangan (Hand Wash) 
 gk 0.2 )7102 MWF( 
 gk  0.2 )8102 MWF( 

Wol (Wool)  (FWM 2017) 1.0  kg 
 gk  0.1 )8102 MWF( 

Jeans  (FWM 2017) 2.5  kg 
 gk  5.4 )8102 MWF( 

Soak (Rendam) (FWM 2017) 2.5  kg 
 gk  5.4 )8102 MWF( 

Kecepatan Putar Maksimum (FWM 2017, FWM 2018) 1000 rpm 



Instalasi

MMembuka kemasan 
Semua baut dan kemasan untuk 
pengangkutan harus dilepas sebelum mesin 
digunakan. 

Dianjurkan untuk menyimpan semua 
perangkat kemasan pengangkutan agar bisa 
dipasang kembali bila mesin harus diangkut 
lagi. 
1. Gunakan kunci pas untuk melonggarkan 

dan lepaskan kedua sekrup bawah. 

2. Geser keluar kedua pin plastik. 

3. Letakkan mesin pada punggungnya, hati-
hatilah untuk tidak menjepit selang. Hal ini 
dapat 
dihindarkan 
dengan 
menempatkan 
satu sudut 
bahan kemasan 
antara mesin 
dan lantai. 
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4. Dengan punggung mesin berada di lantai, 
pasang tutup bawah seperti tanda posisi A 
kemudian tekan 
ujung tutup yang 
satunya sesuai 
arah panah 
untuk menutup 
bagian bawah 
mesin cuci 
(hanya pada 
model-model 
tertentu). 

5. Lepaskan alas polistiren, atur posisi mesin 
ke kondisi berdiri dan lepaskan sekrup-
sekrup belakang yang tersisa. 

6. Tarik keluar pin yang bersesuaian. Tutup 
semua lubang yang terbuka dengan sumbat 
yang disediakan bersama buku petunjuk. 

Pengaturan posisi
Pasang mesin di lantai yang rata. Pastikan 
sirkulasi udara di sekitar mesin tidak terhalang 
oleh karpet, tikar, dan sebagainya. Pastikan 
mesin tidak menyentuh dinding atau lemari. 
Atur kedataran mesin dengan seksama 
dengan menyetel keluar atau masuk kaki 
mesin. 
Jangan menempatkan karton, papan, atau 
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bahan sejenis di bawah mesin untuk mengatasi 
ketidakrataan lantai. 

SSaluran masuk air
Sambungkan selang masuk air ke keran 
dengan ulir ¾” BSP. 
Gunakan selang yang disertakan dengan 
mesin cuci. JANGAN MENGGUNAKAN 
SELANG BEKAS. 
Ujung selang yang satu lagi yang tersambung 
ke mesin dapat diputar ke segala arah. Cukup 
longgarkan fiting, putar selang dan kencangkan 
fiting kembali, pastikan tidak ada kebocoran air. 

Selang air masuk tidak boleh disambung. Bila 
selang terlalu pendek dan anda ingin 
memindahkan keran, anda harus membeli 
selang baru yang lebih panjang yang dirancang 
khusus untuk penggunaan ini. 

Pembuangan air 
Posisi ujung selang pembuangan air dapat 
diatur dengan tiga cara: 

Dikaitkan di pinggir wastafel menggunakan 
plastik pemandu selang yang disertakan 
dengan mesin. Dalam hal ini, pastikan ujung 
selang tidak bisa lepas saat mesin membuang 
air. 

Hal ini dapat dilakukan dengan mengikat-
kannya ke keran dengan seutas tali atau 
mengaitkannya ke dinding. 

Dalam suatu cabang pipa pembuang 
wastafel. Cabang ini harus berada di atas 
jebakan sehingga lekukan tersebut terletak 
sekurang-kurangnya 60 cm di atas tanah. 
Tujukan ke pipa pembuangan pada 
ketinggian tidak kurang dari 60 cm dan tidak 
lebih dari 90 cm. 
Ujung selang pembuangan harus selalu 
mendapatkan ventilasi, yang berarti diameter 
dalam pipa pembuangan harus lebih besar dari 
diameter luar selang pembuangan. 
Selang pembuangan tidak boleh tertekuk. 
Lewatkan selang di lantai; hanya bagian 
di dekat titik pembuangan yang harus diangkat. 

Agar mesin berputar dengan benar selang 
pembuangan harus tetap terpasang pada 
penyangga yang baik di bagian atas 
belakang mesin. 



SSambungan kelistrikan

Mesin ini dirancang untuk beroperasi pada catu 
daya 220-240V, fasa tunggal, 50 Hz. 
Periksalah apakah instalasi kelistrikan rumah 
anda dapat menanggung beban maksimum 
yang diperlukan (2,2 kW), dan juga 
mempertimbangkan peralatan lain yang 
digunakan. 

Pasang steker mesin cuci ke stopkontak 
yang dibumikan. 
Electrolux tidak bertanggung jawab atas 
kerusakan atau cedera karena tidak 
dipatuhinya peringatan keselamatan di atas. 
Bila kabel listrik mesin cuci ini rusak, 
penggantian hanya boleh dilakukan oleh Pusat 
Servis Electrolux. 

Pastikan bahwa saat  mesin cuci dipasang, 
kabel listriknya harus mudah dijangkau. 
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Pertimbangan lingkungan 

BBahan kemasan 

Material yang memiliki simbol  dapat didaur 
ulang. 
>PE<=polietilen 
>PS<=polistiren 
>PP<=polipropilen 
Ini berarti bahwa bahan-bahan tersebut dapat 
didaur ulang dengan membuangnya secara 
tepat dalam wadah pengumpul yang sesuai. 

Mesin yang tidak dipakai lagi 

Manfaatkan lokasi pembuangan resmi untuk 
mesin cuci bekas anda. Bantulah menjaga 
lingkungan tetap rapi! 

Simbol pada produk atau kemasannya 
menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh 
diperlakukan sebagai sampah rumah 
tangga. Produk ini harus diserahkan ke 
titik pengumpulan peralatan listrik dan 
elektronik bekas. Dengan memastikan 
produk ini dibuang dengan benar, anda 
akan membantu mencegah dampak 
potensial negatif bagi lingkungan dan 
kesehatan manusia, yang dapat 
disebabkan oleh penanganan limbah 
produk ini secara tidak tepat. Untuk 
informasi lebih terinci mengenai daur 
ulang produk ini, hubungi kantor daur 
ulang setempat, layanan pembuangan 
limbah rumah tangga atau tempat anda 
membeli produk ini. 

Petunjuk ekologi 

Untuk menghemat air, energi, dan membantu 
melindungi lingkungan, kami menganjurkan 
untuk mengikuti petunjuk-petunjuk berikut: 

 Cucian yang dengan tingkat kekotoran 
normal dapat dicuci tanpa pra cuci untuk 
menghemat deterjen, air dan waktu 
(lingkungan juga terlindungi!). 

 Mesin bekerja lebih ekonomis bila dibebani 
penuh. 

 Dengan perlakuan awal yang cukup, noda 
dan kotoran yang terbatas dapat 
disingkirkan; cucian kemudian dapat dicuci 
pada temperatur lebih rendah. 

 Takarlah deterjen sesuai kesadahan air, 
tingkat kekotoran dan jumlah cucian yang 
sedang dikerjakan. 






